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అ౦ఏవితం 


“అమ్మ'కు పిితిరూపం 
అనురాగానికి పితీక 
తొలగిన దివ్యాను భూతిని 
తోడి తెచ్చిన అమృతమూ రి 
“ఆయి అనంతంలో లీనమై 
“బాయి'గా అవతరించిన 


మాతృ త్రీ 
పర్వారం వీరమ్మ కు 
భక్తితో 


సమరి తం 





(పకాశకియం 


సఎమారు వేయి సంవత్సరాల క్రితం మరాఠీనుండి విడివడిన ఆరెభాష 
నటికి తెలంగాణంలో సజీవంగా ఉన్నది. పా౦చిన మరాఠీ భాషా స్వరూ 
పాన్ని తెలుసుకోవాలంకే ఆరెభాషను అధ్యయనం చేయవలసిన అవసరం 
ఎంతెనా ఉన్నది. ఆధునిక మరారీ నుండి లుపమైపోయిన పదాలు కొన్ని 
ఈనాడు కేవలం ఆరెబాషలోనే కనిపిసాయంటపే అత్యుకి కాదు. 


ఆరె భాషలో నేటికి పాటలూ కధలూ ఎన్నో వ్యాపిలో ఉన్నాయి. 
వీటిని చాలావరకు ఇక్కడి గొంధళీలూ ఆరెవాళ్ళ ఇంటి ఆడుబిడ్డలూ మౌఖిక 
రూపంలో భద్రపరుస్తున్నారు. ఇవి ఆంధ్ర మహారాష్ట్ర పజల సాభా 
తృత్వాన్ని సహజీవన సౌందర్యాన్ని ప్రిదర్శిస్తున్నాయి. భారతదేశ జాతీయ 
సమైక్యత కివి నిలువుటద్దంగా భాసిస్తున్నాయి. వీటిని నేకరించి భద్రపరచి 
భావితరాల కందివ్వవలసిన బాధ్యత నెటితరంపై ఉన్నది. ఆధునిక నాగరి 
కతాపభావంవల నేడీ జానపద సాహిత్యం క్రమంగా పజల నాలుకల 
నుండి వెదొలగి పోతున్నది. ఇది పూర్తిగా కనుమరుగై పోకముందే ఈ 
మౌఖిక సాహిత్యాన్ని భ[దపరచుకొని దానిలో నికీపమె ఉన్న సాంస్కృతిక 
సంపదను వెలికితీయవలసిన బాధ్యత పరిళోధకులపై ఉన్నది. అట్టి గురుతర 
బాధ్యతను గుర్తించి మేము “ఆరె జానపద వాజ్మయ పరిశోధక మండలిని 
ఇటీవల స్టాపీంచినాము. ఈ రంగంలో మొట్టమొదటిసారిగా పరిశోధన 
సలిపి డాకొరేటు పట్టం పొందినవారు. ప్రొఫెసర్‌ పేర్వారం జగన్నాథంగారు 
వారు ఆంధ దేశమంతా తిరిగి సేకరించిన జానపద కధల్ని పాటల్ని విడి 
విడిగా పచురింపనెంచి ముందు కథల్ని “ఆరె జానపద గాథలు అన్న 
పేరుతో స్రిచురించినాము. ఇప్పుడీ “ఆరె జానపద గేయాలు” సిచురి 
స్తున్నాము. తోటి బంధుమితు9ంల సహాయ సహకారాలు మాకు సంపూర్ణంగా 
లభి సే వారు “ఆరె జానపద నాహిత్యం'పై తెలుగు ప్రభావం” గూర్చి 


ఉస్మానియా విశ్వవిద్యాలయానికి సమర్పించిన సిద్ధాంత గరింధాన్చి కూడ 
అతిత్యరరో పచురింపవలెనని సంకల్పించినాము. అంతేకాక ఆరె జానపద 
సాహిత్యాన్ని గూర్చి, భాషావిశేషాల్ని గూర్చి పరిళోధనాత్మకమైన గంధాల్ని 
మునుముందు స్రకటింస దలచినాము. ఆరభాషా నిఘంటువును కూడా 
తయారు చేయించాలని మా సంకల్పం. మా ఈ ఆశయాల్ని కార్య 
రూపంలో పెట్టడం కోసం బంధుమితు9ల సహాయ సహకారాల్ని అఆర్జీంచ 
డొనికి ఈః కింది సభ్యులతో కూడిన ఒక ప్రచురణ సంఘాన్ని కూడ 
ఎర్పాటు చేసినాము... 


శ్రీ నాయికోటి శంకరా9వు శ్రీ నురావు మోహన్‌ రొవు 
శ్రీ బామండ్లపలి వీరన్న శ్రీ శాపురం రవీందర్‌ 

(శ్రీ పేర్వారం సోమనాథం శీ) తుమ్మలపల్లి వీరన్న 
డా॥ మోరాల రాజేశ్వరరావు శ్రీ లడే సుధాకర్‌ 


డా॥ అడగాని మాదాజి శ్రీ పేర్వారం శంకరరావు 
శ్రీ ఉగిలె సత్యనారాయణ శ్రీ అంగరిక రాజన్న 
(సంయోజకుడుు 


సాహితీవేత లూ జానపద సాహిత్య విద్వాంసులూ పరిళోధకులూ 
ఆరె భాషాభిమానులూ మా ఈ కృషిని ఆదరిసారని ఆశినున్నాము. దీన్ని 
మా సంస్థ తరపున ప్రచురించడానికి అనుమతించిన డా॥! "పేర్వారం జగన్నాథం 
గారికీ ధన్యవాదములు. పుస్తకాన్ని అందంగా అచ్చువేసి మన కానందాన్ని 
పంచి పెట్టన లక్ష్మీ పి9ంటింగ్‌ పెన్‌. హానుమకొండ యాజమాన్యానికీ, 
దాని సిబ్బందికీ మా కృతజ్ఞతలు, 


_--- అంగరిక రాజన్న 
హుజూరాణాదు సంయోజకుడు ప్రచురణల విభాగం 
ప్రభవ భాద్రపద శు॥ ౪ ఆరె జానపద వాజ్మయ పరిశోధక మండలి 


వినాయక చవితి వరంగలు 


PUBLISHER’S NOTE 


Aare language which emerged from Marathi nearly a 
thousand years ago 19 still in vogue in Telangana. It 18 essential 
to study Aare dialect to learn the linguistic subtleties of Marathi 
since Aare preserves even now some of the words which are no 
longer current in the present day Marathi. 


There are several songs and tales in Aare language po- 
pular in various parts of Telangana. They are orally preserved 
by Aare household women and Gondhales. They reflect the 
culture of fraternity and coexistence of Telugu and Maharastra 
people and simbolise the best form of national integration of 
India. It is the duty of the present generation to preserve the 
rich folklore of Aare for the benefit of coming generations. The 
researchers of today have the responsibility to highlight the rich 
cultural heritage of the Aare folklore before it is completely 
eroded by the influence of 50 called modern civilization. Recog- 
nizing this great responsibility we have establised ‘‘Aare Janapada 
Vangmaya Parishodhaka Mandal’. Prof. Pervaram Jagannadham 
15 the first scholar to rezearch in this field and obtain a doctorate. 
As our first venture we had published the folk tales under the 
name of “Aare Janapada Gathalu’’. Now we are publishing the 
folk songs by the name of “Aare Janapada Geyalu’’ collected by 
the learned professor from the different parts of the Andhra 
Pradesh. With the active cooperation of friends and lovers we 
also hope to publish very soon Prof. Jagannadham’s doctoral 
thesis on ‘‘The Influence of Telugu on Aare Folk Literature’’ 
submitted to Osmania University. Besides, we plan to publish in 
future many books of research value on Aare Folk Literature and 
language We are keen on prepairing a Dictionary of Aare Lan- 
guage as well To muster cooperation for this project we have 
constituted a ‘Publication Committee’’ with the following :— 


1) Sri N. Shankar Rao 7) Sri 5. Mohan Rao 
2) Sri B. Veeranna 8) Sri 5. Ravinder 

3) Sri P. Somanadham 9) Sri T. Veeranna 

4) Dr. M. Rajeswar Rao 10) Sri ఓ. Sudhakar 

5) Dr. A. Madaji 11) Sri P. Shankar Rao 


6) Sri V. Satyanarayana 12) Sri A. Rajanna (Convenor) 


There is avother custom called “6098632121 conducted 
separately at both the houses of bride and bridegroom, before 
the marriage. According to the custom the new garments bou- 
ght for the couple are taken to the Anjaneya Temple, shown to 
the God with incense and light and brought back home. Tbe 
relatives 18 a procession take the new garments to the temple in 
the evening with music. It offers a delightful sight With flamed 
torches in their hands, the people go in a procession dancing and 
often chanting the name of Anjaneya and singing the following 
song. :— 


LAGADILO THUJA GONDADILO 
ACHADILO THUJA PICHADILO 

VEERA HANUMANTHACHA HE GOUNDALE 
NAVVA NARSINGACHA HE GONDALE 
DEVE JETIYASA HE GONDALE 
DAYITHA VEERACHA HE GONDALE 
LAGADILO THUJA GONDADILO 

AYI BHAVANI AYI GONDLA YAVO 
THULJAPURI THUKOBAI GONDLA YAYO 
SATHIYASARA GONDLA YAVO 
LAGADILO THUJA GONDADILO 

AY! GAVOO DEVI GONDLA YAVO 


That is: the pe>ple invoke various Gods by their indiv- 
idual names, and implore them to accept ‘Gondhalar offered them 
In the series of Gods worshipped, the village Goddess Pochamma 
also comes. Although various Gods are invoked, the main intent 
of the custom is to offer prayers to Lord Anjaneya and Amba 
Bhavani. The word ‘Gondhalar 18 used here to mean the worship 
(KOLUPU; offered to Gods In Maharastra it is regarded as a 
distinct ‘Bhajan’. The Telugu D‘ctionaries explain the word 
“౮౦86111 as a variety of circular dance 106 story tellers who 
depend ౦6 Aares are also called ‘Gondhalis’ There is a tradi-~ 
tional story that these people were appointed only to worship 
Mother Bhavani with dancing, singing and chanting. Hence it 1s 
evident that all these words derived from the same root or 6611 
vative. ‘Gondhalai’ must have acquired greater prominence as 
the Bhakti: cult has been predominent in Maharastra from the 
beginning. 


In the Aare marriages ‘Nakabalr’ after ‘Lagnam’ is per- 
formed solely by ladies. There is no custom of Brabmins per-~ 


forming this with mantra. Ladies sing the folk songs for hours 
together in ‘Aare’ and fulfil the ‘Nakabalr ritual. Soon after 
this, the bridegroom with the reins and ‘Beredu Jollu’ {a leather 
belt tied round the neck of the yoked Bullook) on his back goes 
to the installed Motber Bhavan: accompanied by the bride and 
scattering the maize seeds along side the path to bow to the 
Goddess. The song sung by the women then 15 as follows :- 


ACCHA DIVASU SONACHA BAI SONACHA 

PAVUSU PADATHE MOTHACHA 

GUJU GUJU PANKARE MAHEREECHA VATA 

AMBIYACHA BANU SAVULEELA BASATHA 

MAYILA SANGEETHA ACHA DIVASU 
SONACHA BAI SONACHA 

MARATHANTHU JALMUNU PUDE SAMBARU BAYILA 

KALE REGADICHA VATU KARUNU JODU 
SAPTHASA KANSRA 

DHAVORE DONE DANE BEE KASTHU KARUNU 

MODALA LAVTHAVU DOLALA JOJU 

PIKALA AMRAVATHI HAJJARU KHANDACHA. 


That is: ““Today is the golden day. We should take 
leave of Mother Bhavani and go along this way hoppily while the 
birds sing in a mango grove and pearls rain. Born as Maratha, 
we drive the hundred bullocks ahead with beautiful ‘Beredu Jollu’ 
(A leather belt tied round the neck of the bullock yoked) in our 
bands through this black soil. We sow these twelve grains and 
reap a harvest, of thousand tonnes’’. 


This song delineates the agr cultural activity which is the 
chief occuption of Aares. It 1is to be noted that much of the 
land in Maharastra is black soil. 


There are 2180 many lullabies in vogue 10 Aare language. 
It has been customary to sing them at cradle ceremonies. They 
are called ‘Jogalacha Geetu’ in Aare tongue. One of the songs 
15 as follows ;- 


JO JO JO JO JO BALA - JO CHIMNA KRUSNA 
VASU DEVACHA PUTHRA JHOMPI JAVAVO JOJO 


౧0 MANUNU HALAVITHE YASODA 
BALARE GOVINDA DEESTU JHALAYA THULA JOJO 


ANGI TOPI THULACHU BALA 


TOPILA PIMPALU PANAYA BALA JOJO 
DANDACHA DANDA - BAVATA BALA 

HATHALA YELA LAVUNU THULA JOJO 
MAJALA GOPI KARDOLA BALA 

PAYALA PAYINJANA THULA JOJO 
CHANDA SURYACHA KALA SIRALA BALA 

HATHTHU SUDAMU CHAKKARU THULA JOJO 
BOMBILA BARA HEERAYA BALA 

PATI MAGE PANCHU BANA THULA JOJO 
JOJO BALA JO CHIMNT KRUSNA 

VASU DEVACHA PUTHRA JHOMPI JAVAVO JOJO 


JOJO MANUNU HALVITHE YASODA 
BALARE GOVINDA DEESTU JHALAYA THULA JOJO 


KARE KARE BALA JHOMPI NAHI THULA 
KAVULASA SAVULI PADDAYA THULA JOJO 


It can be translated thus: “Sleep ‘O°’ 116416 Krishna-Son 
of Vasudeva, Yashoda is swinging your cradle Have the evil 
looks of others made you sleepless? You are dressed in a shirt 
and head cap with a peepul leaf adorning it like a feather. 
Your hands have silver bangles. Your wa:rst has a silken thread 
as Mola Thadu, Your feet have jingling anklets You outsh.ne 
the Sun and the Moon ‘O’' Krishna, go to sleep with ‘Chakram’ 
in your hand and five weapons on your back. Why don’t you 
sleep even when Yashoda swings your cradle ? Why do you cry? 
Has the evil crow cast it’s shadow on you? Will you stop crying 
and sleep?’ Thus sing Aare women comparing their children 
with Lord Krishna. 


The ceremonies of marriage aud other auspicious activities 
are followed by ‘Mangalaratis’ sung by the sisters of the family. 
These ‘Mangalaharatis’ are pauegyrics on Mother Bhavani They 
are called ‘Bhavanicha Aarati, in Aare language. The following 
15 one such song ;- 


ARATHI MAYI AMBA BHAVANI PAVANI 
BHARULA ARATHI NIVALI THULACHU 
ANASUTU PHULA THULA PUJALA 

ARATHI GHEVAVO THUJA AMALA DAYA PHAVAVO 
DHARANI MATHACHA RANI AMBA BHAVANI 
HALADT KUNKUTHU AVUTHARU VUCHULUNU 
PARASU RAMALA KADALA GHEVUNU 
JALAJALATU JALAKUNA RAHILEESU 
MARATHI VAMSU VUTHUPATHI KARAYICHI 
VUKSHALAVANI AMBA BHAVANI 

THULJA PURATHU AVUTHARU VUCHULUNU 
DHARANI UPENDARLA PAVANTHA JHALISU 


That is: ‘O’ Motber Bhavani accept our ‘Harati’ and 
the fresh blossoms and protect us 10 your magnanimity. You are 
the daughter of Mother Earth incarnate in vermilion and turmeric. 
Parasurama was inyour lap Bless the Maratha community with 
prosperity ‘O’ Bhavani of Tuljapur protect your devotee ‘Upender’ 
Thus all auspicious occasions end with a‘“Mangalaharathi1’. They 
invariably praise Mother Bhavani and seek her Grace. Itisa 
unique feature of Aare culture. 


There are quite a few folk songs which reflect the social 
life of Aares However, only songs concerning marriages, families 
and relations are more in vogue, The agricultural and labour 
songs are not popular although agriculture 1s their chief occupation. 
Only a few grinding songs reflecting their domestic life are 
available The disappearance of argricultural and labour songs 
may be due to the compulsive necessity of using Telugu in all 
their transactions outside homes, 


Thus the folk songs in Aare language reveal a harmonious 
interaction of Telugu - Maharastra cultures and cultural assimil- 
ation involved in them. They protect the unity in diversity of 
India and project emotional integration of India to the world. 
As ripples in the main stream of national life the Aare songs 
and customs invest us with a whole integral approach. 


Inspite of alround illiteracy and backwardness this comm- 
unity has been the torch bearer of integrated social life. This 


could be possible only because of the invert culture nurtured by 
this community. 


(Paper presented in the ‘‘All Ind'a Or ental Conference’’ 
held at Ahmedabad from 6th to 8th November 1౪85) 


— D4. Perivaram Jagannaedham 


ఆ వంంఖం౦ 


“ఆరె జానపద సాహిత్యం పె తెలుగు ప9భావం'' అన్న విషయం-పె నేను 
ఉస్మానియా విశ్వవిద్యాలయంలో డాక్టొ రేటు వట్టంకోనం పరిశోధన చేసే నిమి 
ఆంధ౦ దేశమంతా సంచరించి జానపద గాదల్నీ, గేయాల్నీ సేకరించినాను., 
సేకరించిన 15 కదల్ని కలిపి ఇంతకుముందే “ఆరె జానవద గాధలు” అన 
"పేరుతో ఒక పుసకం పంచురించినాను. ఇప్పుడీ పాటల్ని సంకలితంచేసి పృకది 
స్తున్నాను. విజ్ఞులు సమాదర సే త్వరలో నా సిద్దాంత గ౦ంధాన్నికూడ ప౦9కటింప 
దలచినాను. నా పరిశోధనకు అవకాళం కలిపించిన ఉస్మానియా విశ్వవిద్యాలయం. 
తెలుగుశాఖవారికీ, పర్యవేక్షకులుగాఉండి నన్ను ముందుకు నడిపించిన గురువర్యులు 
ఆచార్య వీ. రామరాజు, ఆచార్య ఎస్‌. ఆర్‌. కులకర్సి గారలకు నా కృతజ్ఞతాఖి 
వందనములు. 


2b [24 
ర్‌ 0 


A 


ఆర భాష మాట్లాడే ఒకరకం జాతిజనులు ఆంధ్ర దేశమంతటా చిరకాలం 
ను9డి నివసిస్తున్నారు, వీళ్లను ఆయా పారింతాల్లో ఆరె, ఆరెకాపు, ఆరెమరాటి, 
మరాతి, ఆర్య త్షతిగయ వంటి వివిద నామాలతో పిలుస్తున్నారు. ఒకొక్క. 
పారింతంలో టకం పేరుకు ఎక్కువ పారిచుర్యం కనిపిస్తున్నది. ఆయుడోప 
జీవులై వివాహాది శుభ కార్యాల్లో కతీఎయోచితమైన ఆచార వ్యవహారాలను 
పాటిస్తుండడంవల ఆర్యక్షతింయులుగానూ సంభావింపఒడుతున్నారు. 


“ఆర్య శబ మె “ఆ౩'గా మారిందని పండితులేకాక ,నెఘంటికు లందరూ 
అభిపాంయపడుతున్నారు. వీళ్లు మాట్లాడేది ఆరెభాష. దీన్ని ఆరెమరాటి అని 
కూడా వ్యవహరిసారు. ఈ భాషకు లిపి లేదు. కేవలం కౌటుంవిక వ్యవహా 
రాలను తెలుపుకునే మావిక భాషగానే ఉంటున్నది. ఆరె పదాన్నేకాక, ఆరె 
భాషనూ తన కావ్యాల్లో ప౦9యోగించిన మొట్ట మొదటి తెలుగుకవి పాల్కుక్కా 
సోమనాధుడు. వృషాధిప శతకంలో ఆరెభాషలో ఒక పద్యం రాయడ మేకాక 
పండితా రాధ్య చరిత 9_ పర్వత ప౦9కరణంలోను కొన్ని ద్విపదలు రచించినాడు, 
అందువల్ల పాల్కుర్క సోమనాథుని కన్న ముందే అంటే. కాకతీయుల కాలం 
నుంచే ఆంధ దేశానికి మహారాష్ట్రల వలసలు పారిరంభమైనట్లు ఉహిఆహమమ 
చరిత 9కారులుకూడ చః అభిపాంయాన్నే వెలిబుచ్చుతున్నారు. ఐనతకళాతేకాోయు2 
కాలంనుంచే ఆంధ్ర) మహారాష్టు9ల సంబంధాలు విడదీయరానివిగ కనిపిసున్నాయి 


శాతవాహనులు ఆలధు9లా ? లేక మహారాష్టుంలా ? అన్న అనుమానం ఇంకా కొంద 
రిలో తొలగిపోలేదు. పంచదా9విడులలో ఆంధు9లతోపాటు మహారాష్టుంలను 
కూడ చేరుస్తున్నారు. * ఎందరో మహారాష్టు9లు తెలుగు దేశంలో స్థిరపడి తెలుగు 
వాశె పోయి తెలుగు భాషా సాహిత్యాలకు ఎనలేని: సేవ చెసినొరుజ చేస్తున్నారు. 


ఈనాడు ఆంధఏ9 దేశంలో స్థిరపడిన ఆ రవాళ్ళంతా మహారాష్ట్ర్రం సుండి 
ఒ కే కాలంలోగానీ, ఒకే కారణంచేతగానీ, ఒకే మార్గంద్వారాగానీ వచ్చినవారు 
కాదని వాళ్ళభాషా సాహిత్యాలవ ల్లనూ ఆచార వ్యవహారాలవల్లనూ విదిత మవుతున్న ది. 
తెలంగాణా జిల్లాలలో నివసించే ఆరెవాళ్ళు మిగతా పారింతాలవారిక న్న అతి ప్రాచ 
నులుగా కనిపిస్తున్నారు. వీళ్ళు కాకతీయుల కాలంలో వరంగల్లు పరిసర ప్రాంతా 
లకు వలనవచ్చినట్లు కనిపిస్తున్నది. ఆరెవాళ్ళ శూర్చి మొట్టమొదటి సారిగా 
తన కావ్యాల్లో వర్ణించిన పాల్కుర్కి సోమనాధుని జన్మస్టలం వరంగల్లుకు నమీప 
మందున్న పాలకుర్తి గ్రామం, దిని పరినర గా 9మాల్లా ఆ రెవాళ్లు అధిక సంఖ్యలో 
నివసిసున్నారు. తెలంగాణా పారింతంలోని ఆ రెవాళ్ళకు యజ్ఞోపవీతం లేదు. ఐని 
శాకాహారులు. వీళ్ళకు వ్యవసాయమే ముఖ్య వృత్తి. పల్లెసీమలే వాసస్టానములు. 
సాధారణంగా వీళ్ళంతా వీర-శెవులు. చాలామంది లింగధారులు, వైష్టవమతాను 
ఒహాయులు చాలా కొద్ది సంఖ్యలో కనిపిసారు, వీళ్ళ ఇంటిపేర్లు కొన్ని మహారాష్ట్ర 
ంలోని మరారా క్షతిరయ నామాలతో కలుసున్నాయి. మరికొన్ని మరారా వంశ 
నామాలే అయినా తెలుగుదనం సంతరించుకొని తెలుగు పదాలుగా భాసిస్తున్నాయి. 
కాగా మరికొన్ని అచ్చమెన తెలుగు పదాలే గోత౦నామాలు చాలామందికి తెలి 
యవు. ఎవరైనా చెప్పగలిగితే అది చెట్టుపేరు వంటిదో లేక పిట్టపేరు వంటిదో 
అయి ఉంటుంది, కొందరి ఇంటి పేర్లు మరికొందరికి గోత9నామాలుగా కనిపిస్తు 
న్నాయి. నేడు వీళ్ళు పాటించే కొన్ని ఆచార వ్యవహారాలు మహారాష్ట9ంలో 
ఒకప్పడు ఆదిమ సమాజాల్లో వ్యాప్తిలో ఊన్నట్లు భావించడానికి పేలున్నది. వీళ్ళు 
మాట్లాడే భాషలో కీ.శ. 10 లేక 11వ శతాబ్దాల నాటి మారారీ భాషావదాలు 
నిక్షిప్తమై ఉన్నట్టు పాం ఫెసర్‌ ఎస్‌. ఆర్‌. కులకర్ణి (రి-పెర్లు మరారీ శాఖాధ్యతులు_ 
ఉస్మానియా విశ్వవిద్యాలయం) నిరూపిస్తున్నారు. ఈ పదాలు చాలావరకు 
ఆధునిక మరారీ భాషనుండి లుప్పమైనాయి, పా9ఫెసర్‌ పీ. జి. లాలే, పొరఫెసర్‌ 
వి, డి, కులకర్ణి, డా॥ అరవింద కోర్చా వంటి మరారీ పండితులు కూడా ఆరె భాషను 
జ్ఞా నేశ్వరునికన్న సూర్వుపుదిగా అభిపాంయపడుతున్నారు. అంటే జ్ఞానేశ్వరుని 
కన్న ముందే ఈ$ ఆరెవాళ్ళు తెలంగాశాకు వలన వచ్చి శాశ్వతంగా స్టిరపడినారని 
ఊపించవచ్చు. 


ఇన్ని శతాబ్దాలు గడిచినా నేటికీ ఆరెవాళ్ళు తమ ఇండ్లలో ఆరెభాషనే 
మాటాడుతుంటారు, ఆచార వ్యవహారాల్లో పండుగపబ్బాల్లో కొన్ని పత్యేకతలు 
౧ (ఆ) లు 
కూడా కనిపిస్తున్నాయి, ఐనా వీళ్ళు తెలుగునాట తెలుగువాళ్ళుగా నే స్టిర పడి 
తెలుగు సంస్కృతితో విడదీయరాని విధంగా తెలుగు జీవన స్రవంతిలో ఒక 
కులంగా విలీనమైపోయినారు. కడప దాటితే మాతం స్వచ్చమైన అచ్చమైన 
తెలుగుభాష మాట్లాడుతూ తెలంగాకా గా౦మీణ వ్యవస్థలో చక్కగా ఇమిడిపోయి 
నారు. " భారత దేశ జాతీయ సనమగ౦త కిది అచ్చమైన మచ్చుతునక. ఇది ఊప 
అద చు వి అ అవ అద 
న్యాసాల ఊ౭రేగింపులవల్లనో వార్‌ త్సవాల ప౦చార సంస్కృృతివ ల్లనో అబ్బింది 
కాదు. జారి రకంలో సహజంగానే పవహిసున్న - పంవహింపవలసిన జీవ 
లక్షణ మిది. సనాతనంగా సాగుతూ వస్తున్న ఆరొగ్య పంద మైన ఆదర్శవంత 
మెన ఈ జాతి ధర్మాన్ని భరిష్పుపరచి కుటిల కుతంత 9 రాజకీయవాదులు కుల మత 
వర పారింత భాషా భేదాల్ని సృష్టించి వాతావరణాన్ని కలుషితం చేస్తున్నారు 
౧ వే ఉట వాణాలీ 
లాభసాటిగా సాగుతున్న శః వ్యాపారంతో కొందరు దేశ సేవా పరాయణులు తమ 
పబ్బం గడుపుకుంటున్నారు. 


ఈ పాటల్ని నేను ఆంధ9 దేశంలోని పలు గ్లామాలకువెళ్లి సేకరించినాను. 
నా పరిశోధన దృష్టితో ఆ యా పారితీయ భాషా భేదాలనుబట్టి వీటిని నాలుగు భాగా 
లుగా విభజెంచినాను. ఒక్క తెలంగాణా పారింతాన్నే మూడు భాగాలుగా విభా 
గించినాను. అని... 


1. మధ్య తెలంగాణా పారింతం, దీనిలో పరంగల్లు, కరీంనగరం, నల్లగొండ 


జిల్లాలు చేరుతాయి. 


ల మహారాష్ట్ర సనిప ప్రాంతం. దీనిలో నిజామాదాదు జిల్లాలోని కామారెడ్డి, 
ఆదిలాబాదు జిల్లాలోని నిర్మల్‌ వంటి తాలూకా ప్రాంతాలు చేరుతాయి. మహా 
రాష్ట్రానికి కొంత నమీవ పాంంత మిది. 

తి మహారాష్ట్ర సరిహద్దు రేఖా పా౦ంతం, దీనిలో మహారాష్ట్ర్రము నానుకొని 
ఉన్న ఆదిలాబాదు నిజామాబాదు జిల్లాలలోని సరిహద్దు రేఖ నానుకొని ఉన్న 


పాంంతం చేరుతుంది. సూక్ష్మ పరిశీలన చే క ఈ మూడు పారింతాలలో 
మాట్లాడ బడుతున్న ఆఅరభాష మూడు be ఉంటున్నది. 





&. అట్లాగే రాయలసీమలోని ఆరె మరారీలు మాట్లాడే భాష ఈ మూడింటితోనూ 
కొద్దిగా భేదిస్తున్నది. అనా మౌలికంగా ఇవన్నీ మరారీకి మాండలికా లే. 


నా పరిళోదనను పూరిగా మధ్య తెలంగా కా పారింతం పె బక కేందీ9క 
రించినాను. అం వరంగలు, కరీంనగరం, నల్లగొండ జిల్లాలలో వ్యవ మహారింప 
బడుతున్న ఆరె జానపద సాహిత్యానిశే పరమతం "'చేసుకుస్నానన్న మాట. ఎందు 
కంటి. ఇక్కడి ఆ రెవాళ్లకు మహారాష్ట్ర ప్రజలతో ఎలాంటి సంబంద దాందవ్యాలు 
లేవు వీళ్లకు సాంసృతిక పరంగాగాని, వ్యాపారవరంగాగానీ, వ్యవహారవరం 
గాగాసని, రాజకీయాది వివిధ విషయ పరంగాగానీ మహారాష్టుంలలో' కలిమిడి లేదు 
ఈ పా9ంంతం కో వ్యవహరింపబడుతున్న భాష పె అగునిక మరాది వంఖావం వి 
మాతగం లేదు. 


నెజాం రాష్ట్రంలో ఇటు తెలంగాణా పా౦ంతమూ, అటు మరార్వాడా 
పారింత మూ ఒ కీ ఏలుబడిలో ఉన్న రోజులో కూడ ఆ రెవాళ్ల గురించి మప కోరా సుం 
లకుగానీ, మహారాష్టు9ల గురించి అ రెవాళ్లకుగానీ ఎట్టి వరిచయాలు లేవు. ఆరే 
వాళ్లనబడేవాళు ఉన్నారనిగానీ, వాళ్లు మాట్లాడే గ్రామ మరారీజన్యమనిగాసీ మహా 
రాష్ట్ర9 ప౦జలకు తెలియదు. ఇట్లా ఆరెబాష కొన్ని వందల సంవత్సరాలనుండి 
అనగా కాకతీయుల కాలంనుండీ తెలంగాణా గడ్డమీద *పిరి నిలుపుకుంటూ 
వస్తున్నది. 


ఆరె భాషకు లిపి లేనంపన తెలుగు లిపినే వాడడం తప్పనిసరి ఆపు 
తున్నది. ఐతె ఈ పాటల్ని అచ్చువేయడంలో కొన్ని ధ్యనులగురించి ఇబ్బంది 
పడవలసి వచ్చింది. ఆరెభాషలో సాధారణంగా ఆకారాంతములెన అక్షరములను 
తెల్సి పలుక వలసి ఉంటుంది. అట్లాగే “'య'వత్తు నంయుకాక్షరంగా వచ్చి సప్పుడు 
కూడ లెల్చి పలుకవలని ఉంటుంది. ఉదాహరణకు. 


“అత్య” పదంలో సంయు కాత్షర౦గా ఉన్న “త్య” ను తేల్చి వలుకవటెను 


అటాగే 
౧ 


అధ 


“త్యన' పదంలో సంయుకాక్నరంగా ఉన్న a: నేకాక ¢ 
“నిను కూడ తేల్చి పలుకవ లెను. 


న 


పరి ఆక్షర 


ల 


[pt గ 


వీటిలో అర్ధంకాని కొన్ని పదాలకు అర్హ వివరణ చేయడానికి వ్రయత్నింది 
నాను, సాధ్యమెనంతవరకు ఆరెవాళ్ల నే అడిగి అర్థాలు తఆలిసికున్నాను. వాళ్తు 
కూడ చెప్పలేని పదాలకు ఆచార్య ఎస్‌. ఆర్‌, కులకర్ణి వంటి మరాఠీ వండితుల 
నడిగినాను. వారుకూడ కొన్నింటికి అర్ధాలు ఊహించడ మే జరిగింది. 


ఈ పాటల్ని పాడినవాళ్ల చేర్లన్నీ ఊర్ల పేర్లతో సహా పుసకం చివరలో 
ప౦కటించి ఉన్నాను. ఒక పాటను ఒక్కరు మాత9మె పాడిన నందర్భాల్లో వారి 
పేరును పాట చివకలోనే ప౦9కటించినాను, ఒకే పాటకు వేరు వేరు పారింతాల్లో 
లభించిన రూపాంతరాలనూ, పారాంతరాలనూ కూడ సేకరించి ఇందులో కూర్చ 
నాను. మా నాయనగా రన కః "పేర్వారం సంతాజి గతంలో ప9చురించిన 
పాటల్ని సైతం ఇందులో చెర్చినాను. ఆచార్య ఎస్‌.ఆర్‌, కులకర్లిగారు తన ఆరె 
భాషా పరిశోధన నిమిత్తం సేకరించిన కొన్ని పాటల్ని కూడా స్వీకరించి దీనిలో 
చేర్చినాను. పాటలుపాడి నా ఈ పరిశోధన సఫలీకృతం కావడానికి తోడ్పడిన 
మాతృమూరులూ, సోదరీ సోదరులకూ, నా పంయాణ సందర్భాల్లో సంపూర్ణ నహ 
కారమందించిన బంధుమితుంలకూ నా హార్ధిక కృత జ్ఞ తాభివందనములు. పాటలుపాడి 
కొన్నింటితె వ్యాఖ్యానం కూడచేసి ఇటీవలనే పరమపదించిన నా సోదరి. శ్రీమం 
అస్నాల రామక్కకు నా పిణతులు. నాకు తెలియని కొన్ని పదాలకు అర్హంతెలిపి 
నహకరించిన నా అర్థాంగి _ శ్రీమం పేర్వారం అమృతాబాయికి_ ఆట పాటలతో 
ఆహ్హాదం కలిగినూ పరిశోధన కార్యక 9మభారాన్ని మరిపించిన నా తనూజుడు_ 
చిరంజీవి పేర్వారం (శ్రీనాధ్‌కు ఈ పాటల్ని రికార్డు చేయడానికి తగిన పరికరాల్ని 
సమకూర్చిన నా అనుజుడు_ శిరంజీవి పేర్వారం లక్ముణకు అక్షరాశీస్సులు. 


హనుమకొండ 


ప౦భవ, భాద్రపద, శు॥ ౪ _-- పేర్వారం జగన్నాథం 
వినాయక చవితి 


29 
85 
లీ్‌ 
41 
16 
78 
98 
107 
109 
111 
[29 
132 
139 
148 
147 
164 
195 
197 


షూ 
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నుకాన 
పీసరె 
ఫాయజే 
హాలగ 
బుచ్యాయి 
అష్షమిచా 
కస్సిభుటి 
భర్తీ 


ఇ పాటి పా9రంభం నుండి మాత మే పంకులను లెక్కి._ం౦ంచవలెను, 


కి కమం సతాళు.క, 


1 మధ్య తెలంగాణా పాింతం : 
[0 "సెండ్రి పాటలు 
స సీమంతం పాటలు 
3) నామకరణం పాటలు 
4) కుటుంబపు పాటలు 
ర వ్యవసాయపు పాటలు 
6) భ కి పాటలు 


11 మహారాష్ట్ర సమీప పాింతం: 
1) పెండి పాటలు 
2 నామకరణం పాటలు 
8) కుటుంబపు పాటలు 
4) భక్తి పాటలు 


III మహారాష్ట్ర సరిహదు రేఖా పాంంతం : 
ఖు యలు 
1) పెండ్లి పాటలు 


వ నామకరణం పాటలు 
ల వ్యవసాయపు పాటలు 
4) ఇతరములు 

ర్‌) భక్తి పాటలు 


IV రాయలసీమ పారింతం : 
1) జోల పాట 
2 మంగళ హారితి 


Vv కృతజ్ఞతలు ా. 
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డా॥ పేర్వారం జగన్నాథం 


జననం : 28-5-1984 

తల్లి * సయ్యమ్మ 

తండి ఏ సంతాజి 

జన్మ స్ధలం ; _ ఖవిలాషాహాపురం, రఘునాథపల్లి మండలం 
జనగామ తాలూక, వరంగల్లు జిల్లా- ఆం. ప్ర. 

వృతి వ. తెలుగు కాఖాధ్యకుడు, కాకతీయ విశ్వవిద్యాలయం 
వరంగల్లు 


ముదింత రచనలు ; 1) సాగర సంగీతం (కవితా సంపుటి) 
2) వృషభ పురాణం (కవితా సంపుటి) 
8) 'చేతనావరంి కవులలో ఒకరు 
4) సాహిత్యావలోకనం (వ్యాన సంపుటి 
ర్స్‌ సంపాదకత్వం ఇందరిద్యుమ్నీ యము 
6) సమీకరణ, సంపాదకత్వం. ఆరె జానపద గాథలు 
గ నంపాదకత్వం_ అభ్యుదయ కవిత్వానంతరధోరణులు 


పరిశోధన * అరె శానసద సాహిత్యము పై తెలుగు ప్రభావము 
సమీకరణ * సర్వాయి పాపన్న వాజ్యయ సర్వస్వం 
పదవులు 


1) నంయుక్ష్త కార్యదర్శి : ఆంధరిప9దేశ్‌ సాహిత్య అకాడెమీ 1979-88 
2) కార్యవర్గ సభ్యుడు: ఆంధ్ర సారస్వత పరిషత్తు. హైదరాబాదు 

శీ) సంపాదక మండలి సభ్యుడు! ఇంటర్మీడియేట్‌ తెలుగు పాఠ్య గ్రంథా 
4) డైరెక్టర్‌: కాకతీయ అధ్యయన కేంద్రం 

5) అధ్యక్షుడు : కాకతీయ విశ్వ విద్యాలయ అధ్యాపక సంఘం 


త్వరలో ; ఆరె జానపద సాహిత్యం 
గొంధళశే నాటక సంప్రదాయం 
శునక పురాణం 


వం ధ్వ తెలంగాకకా (పాంతం 
పెండి మాతటుిలం 


1 


వివిధ దేవతల్ని ఆవాహన చేయడం :- 


'దేవార వోరీలె!  దేవార దోరిలె 
దేవ గాందేయో? గోరి హో 
దేవ గాందేయో గోరీ హో 


త్యామీ కొలసేకి త్యామీ కొలసే 
హీరాో* మాణిక జోడీతే 
హీరా మాణిక జోడీలే 


దేవార వోరీతె  'దేవార వోరిలేె 
దేవ పొచ్యాయో గోరి హో 
దేవ పొచ్యాయో గోరీ హో 
త్యామీ కొలసే త్యామీ కొలనే 
హీరా మాణిక  చోడీలే 
హీరా మాణిక జోడీలే 


'దేవార వోరీలె  'దేవార వోరీఠె 
దేవ రాజన్నా గోరాహో 
"దేవ రాజన్నా గోరా హో 
త్యామీ కొలసే త్యామీ కొలనే 
హీరా మాణిక జోడీలే 
హీరా మాణిక జోడీలే 


'దేవార వోరీలె  దేవార దోరిలె 
దేవ ఈరన్న ఈ గోరా హో 
చేవ ఈరన్న గోరా హో 
త్యామీ కొలసే త్యామీ కొలసే 
హీరా మాణిక జోడీలే 
హీరో మాణిక జోడీలే 


'దేవార వోరీలె చేవార దోరీతె 
దేవ నరియ్య గోరాహో 
చేవ నర్పియ్య గోరాహో 
త్యామీ కొలసే త్యామీ కొలనే 
హీరా మాణిక  జోడీలే 
హీరా మాణిక జోడీలే 


చేవార చోరేత 'దేవార చోరీతె 
దేవ మల్లన్న గోరాహో 
దేవ మల్లన్న గోరాహో 
త్యామీ కొలనే త్యామీ కోలసే 
హీరా మాణిక జోడీలే 
హీరా మాణిక  జోడిలే 


"పెండి పాటలు 
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దేవార వోరీలె చదేవార వోరీలె 
దేవ వెంక ేశ్వరుడూ గోరాహో 
దేవ వెంకచేశ్వ్యరుడూ గోరాహో 
త్యామీ కొలసే త్యామీ కొలసే 
హీరా మాణిక జోడీలే 
హీరా మాణిక జోడీలే 


'దేవార చోరీలె  'దేవార వోరీలె 
దేవ సకిలెకె దేవూ గోరాహో 
'దేవ సకిలెకె దేవూ గెరాహో 
త్యామీ కెలసే త్యామీ కొలనసే 
హీరా మాణిక జోడీలే 
హీరా మాణిక జోడీలే 


ఇంకా ఇటాగే *రాములూ'ి “కిరష్టమూరి 9 'మెట్రరామన్నా! సిదేశ* అంటూ 
రలు (38) అ టి (అ 
వివిధ దేవతల్ని కొలుసారు. 


a ““త్యామీ” పదంలోని “యౌకారాన్నీ ““మాణిళి” పదాంతంలోని “ఆి 
కారాన్నీ తేల్చి పలుకవలెను, 


1. వోరీలెఎా భారిలె = నింపినారు. 
('భారిల్డె' 'హోరిల్ల' జ పారాంతరాలు.) 

2. గాందేయీ ఈ గాందేవి = గాంమదేవత, 

కి. కొలసే == కొలిచినారు. ( “కొలుచు” —_ తెలుగు కియా పదర") 

4. హీరా వై మణి (హల్లు లోపించగా 'యీరాి అనే పాఠాంతరం కూడా వ్యా ప్రిలో 
ఉన్నది) 

5 ఈరన్న వై వీరన్న. 
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అంచా భవానీని ఆవాహన చేయడం :- 


అమ్బా గిరివరు శే తుల జగదంబా 
తూ లగ్నాలా ఏవావో జగదంబా 


పాంజన సవ్వాసీని మిలువునా 
లింబా నారేలూ అనూనా 


పాంజన్‌: గొందశే మళఠూనా 
లింబా వంటీ భరూనా 


లింబొచ గోందళూ ఘాలూనా 
అంబా జగదంబా 
తూ లగ్నాలా ఏవాదో జగదంచబా 


చేకరణ : పొఫెసర్‌ ఎన్‌. ఆర్‌. కులకర్ణి 
హైదరాబాద్‌, 


1. గిరివరు ==? 


ఎకు పొనూ హల్లాయీ 
ఎకు పానూ హల్దాయీ 
దొను పొనా యాలేహో 
ఎకు పానూ హల్తాయీ 
హల్తాయీ ఖందీలే 
హల్తాయీో ఖందీలే 
నారాచ  భావాన 
హాల్షాయీ ఖందీలే 
గోనాయో భరీలే 
గోనాయీ _భరీలే 
నారాచ  భావాన 
గోనాయో భరిలే 
గోనాయీ ఉతరే 
గోనాయీ ఉత్తర 


నారాచ పాంతాన 
గోనాయీి ఉత గ్ల 


సౌయిరీిచ జూడాలె? 
సౌయిరీచ  జూడాలె 
“పెంటాచ సర్లూల* 
సౌయిరీచ జూడాలె 
దొను పానా హల్తాయీ 


దొను పొనా హల్దాయీ 
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తీను పానా యాలేహో 
దొను పానా హల్లాయీ 
హల్దాయీ ఖందిలే 


హల్హాయీ ఖందీలే 


నారీచ  భావానా 
హల్దాయీ ఖందీలే 
గోనాయో భరతే 


గోనాయీ భరీలే 


నౌరీచ భావాన 

గోనాయీ వరీలే 
గోనాయీ ఉతర 
గోనాయీ ఉత్తర 


నౌరీచ పాంతాన 
గోనాయోి ఉతర 


సౌయిరీచ జూడాలె 
సొయిరీచ జూడాలె 
పింటాచ సర్దూల 


సాయిరీచ  జూడాళె 


ఇట్టాగే 6ళల్రుడ్ర ? అన్న సంఖథ్యావా చక పదానికి బదులుగా, వరునగా “*దోను?, 
“తీను?, చారి? వంటి సంఖ్యావాచక పదాల్ని "పెంచుతూ ఈ పాటను పాడుతుంటారు, 
1. జూడాలె = చుట్టిరకము కలువడం. 


2. సరూఐ ._ సరిహదు, శివారు, 
౧ టు 
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పెండ్లికి పనుపు ఏనరడం = 
ఎకుపానూ హల్దాయీ ఎకుపానూ హల్లాయీ 
దొనిపానా ఆలేగా ఎకుపానూ హాల్లాయీ 
హల్పాయీ ఖందీలే హల్తాయీ ఖందీలే 
గోనాయీ భారీలే హల్దాయీ ఖందీలే 
నౌరాచే భావానా నారాచే భావానా 

గోనాయీ బారీలే నారాచే భావానా 


Shey హల్దాయీ దొనిపానా హాల్లాయీ 
తినూపానా ఆలేగా దొనిపానా హలాయా 
హల్దాయా ఖందీలే హల్దాయీ ఖందీలే 
గోనాయీ థారీలే హల్రాయీ ఖందీలే 
నౌరాచే ఛావానా నౌరాచే భావానా 
గోనాయీ భారీలే నొరాచే భావానా 


తినుపానా హల్లాయీ తినుపానా హల్తాయీ 
చార్‌పానా ఆలేగా  తినుపానా హల్లాయీ 
హల్పాయీ ఖందీలే హల్హాయీ ఖందీలే 
గోనాయీ ధభారీలే హాల్పాయీ ఖందీలే 
నారాచే భావానా నొరాచే భావానా 
గోనాయీ భారీలే నొరాచే భావానా 


ఇటాగే ఈ పాటలో కూడ వరునగా నంథ్యావాచక పదాల్ని చసుంచుకూ పాడుతు టారు, 
C3 


హాస 
» 


రా ల = Co స 
ఈ శి 


బండి వ*ఎటిలు 
య 


పెండ్లికి పనుపు విసరడం :- 


హలదనీ మలదసీ"._. బాయికనీకాతి పొాటావచే 

హాలదీతా మలదీకా*... మాలానేో గోరీతాగ్‌ 

అవావొయా పదర్యాబాయీకీ శ్రీకృష్ణా నెరయా బొాయా 
ల 

రాధాబాయీ నొదియా._. హలదనీ ములవనీ 


_'*'మరాదీ పెండ్లి పాటలు ''నుండి 


పాడినవారు ; 
గామం ఫ్‌ 
నంపాదకుడు : 


పిచురణ క 


మలదనీ == మర్దనచేయు 
కూయికనీకొ == అమ్మల క్క-లు 
మలదీతా = మర్దించినారు 

మాలాన =? 

గోరీతా = చక్కదనము కలిగిన ? 


శో 


పదర్వాబాయి = * 


శ్ర దూదాటి ఉపేందర్‌ జీ 
మహాలింగంపల్లి, తా॥ జి॥ వరంగః 
శ్రీ పేర్వారం సంతాజి 

1, నవంబరు 1967 
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(పతి చరణం రెండేసి సార్లు పాడవలెను.) 


పయ్యేనీ హలద డపాటావరే వంటాలా 


దుసరీ హలద వాటాచా బాయీలా 
తీన జో హలద నవ్వా నర్సింగాలా 
చారో జో హలద  గా౮వా6 జేటియాలా? 
పాంచ జో హలద సవ్వసినాల 
సాజోహలద వీర హన్మంతాల 
సాత్త జో హలద ఈశ్వర పార్వతీల 
గంగాభాగిరదిల 
ఆట జో హలద  రామాచే సీతాల 
నా జో హలద సగ్గేకా దేవాల 
ధా జో హలద కృష్ణాలా లావీలే 
రాధాలా లావీలే 


“మరార్‌ పెండ్రిపాటలు?: నుండి 
పాడినవారు ; శ్రీ దూదాటీ ఉంపేదర్‌ జి 
నంపాదకుడు & @, "పేర్వారం సంతాజి 





1. గాంవా6 జేటియాలా = గామ జ్యేవ్షుడు ? 
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పెండి పిలవానిని చేయడం :- 
గం వ్వా, 


చేలా పేలాగా* పెంబుర్నీ' 

చేలా సేలాగా సెంబుర్నీ 

కేల్‌ లవ్లా ఆయీ ఫొశాయో నే కానా 
అయీ పొళాయీనె కానా 

నాక్‌ నారా ఉపేందానె కానా 

నాక్‌ నొగా ఉపేందా? నె కానా 


"సేలా 'పేలాగా చెంబుర్నీ 

చేలా శేలాగా సుంబుర్నీ 

తేల్‌ లవ్లా ఆయీ భవానసీసె కానా 
ఆయీ భవానీనె కానా 

నాక్‌ నారా ఉపేందానె కానా 

నాక్‌ నారా ఉపేందా నే కానా 


ఇట్రాగే ఈ పాటలో... “ఆయీ ఈదాయీ”, “ఆయీ హన్మంతూ?, “ఆయీ 
నర్ఫియ్యా! వంటి దేవతల పేర్లను ఉదాహరిస్తూ పాడుతుంటారు, 





1. ఊతపదం 
2. ఊతపదం 
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పెండి పిల్లవానిని చేయడం :- 


య 


గాందేయోల దచౌకి" భరీలె 
గాందేయోల  చొకి భరీలె 


దారి మాండవా సోనియాచా సోనియాచా 
పాంచి పాండవా* రూఫియాచా రూపియాచో 


పోదాయీల చౌకి భరీలె 
పోజాయీల చౌకి భరీలతె 


దారి మాండవా సోనియాచా సోనియాచా 
పాంచి పాండవా రూపియాచా రూపియాదా 


మల్లన్నాలా చౌకి భరీఠె 
మల్లన్నాలా చౌకి భరీలె 


దారి మాండవా సోనియాచా సోనియాబా 
పాంచి పాండవా రూపీయాచా రూపీయాచా 


రాజన్నాలా చొకి భరీలె 
రాజన్నాలా చౌకి భలీలె 


దారి మాండవా సోనియాచా సోనియాచా 


పాంచి పాండవా రూపీయాచా రూపీయాచా 


నరియ్యాలా చౌకి భరీలె 
నరియ్యాలా చొకి భరీతె 


దారి మాండవా సోనియాచా సోనియాచో 
పాంచి పాండవా రూపీయాచా రూపీయాచా 
ఇటాగే వివిథ దేవతల్ని పేర్కొంటూ పాడుతుంటారు. 
sp) 
1. చాకి హేనలు 2, వాంచి పాండవా = పంచ నాండవులు-? 


12 


ey 
0 
39 
ల 
గః 
ఫ్ర 


9 
పిండి పిలను చేయడం = 
aa య 
(ప్రతి చరణం రెండేసిసార్లు పాడవలెను. ) 


పాయె రంగాలే హలదీనా 
డోలె రంగాలే కాజలీనా 
హోౌొంట రంగాలే టంటోలీనా 
కపాల్‌ రంగాలే కుంకవానా 


త్యంచె కాసీగే! రుకుంబాయీ 
త్యంచె కానీగే సోనియాచే 
అంచె కాసీగే సోనియాచే 


దారి మండవ్వ సోనియాచే సోనియాచే 
దారి మండవ్వ  మోతియాచే మోతియాచే 
అంచె మండవ్య సోనియాచే 

త్యంచె మండవ్వ సోనియాచే 


ఆరె జానపద గేయాలు 13 
శం 


పెం పిల్లను చేయడం 4 


డ్రి 
ne) 
(ప్రతి చరణం రెండేసి సార్లు పొడవలెను 


హలదా దలీలే 

హలదా ఖందీలే" 

గోనాయీ!* భరీలే 

కపల్‌ రంగిలే కుంకవానా 
హోౌంట రంగీలే తంబొలానా 
భాంక రంగిలే కుంకవానా 
భాంక భరీలే కుంకవానా 
వాంగుత రంగిలే హాలదీనా. 


i. ఖందీలే = దంచినారు 
9. గోనాయీ = గోనె నంచి 


8. _వాంగు ఇ ఆంగు శరీరం,  ( “అ కారానికి “వి గాగమం) 


i4 


పెండ్లిపాటలు 
11 
అవిరేణి కుండలు తేవడం = 


(పతి చరణం రెండేసిసార్లు పాడవలెను ) 


కుంబార మాజ దాద 
వారూలె తూజె హోతె 
వారూలాసూగ ఏత 


పాంజానా సావసీని 
చాందావా భాలె ఏతా 


చాందావా కాలె తాతా 
హీరీవె మాండవాతూ 
నొరీచె మాయిబాపొ 
కునవారె రూసయాలే 
నారానే మాయిబాపా 
కునవారె రూసయాలే 


ఆరె జానపద గేయాలు 1} 


12 
అవిరేణి కుండలు తేవడం ;- 
(ఒక్కొక్క చరణం రెండేసిసార్లు పాడవలెను 


పాంజాన సావసీనే 


చాందవ్వ ఖాలె జాతా 
కుంబార మాజి దాదా 
తూజె వారూతె మోతే 
దంతాచె నాన మేకే 
వరుస వర్మాయి హోతే 
లావీలెగా దంతోలీ 
నౌరీచె మాయిబాపు 
నారాచె మూయిబాప్ప 
లావీలెగా దంతోలీ 
వరుస వర్శాయి హోతె 
కంబార మాజి దాద 
తూజె వారూలె మోతే 


పాంజాన సావసీని 
చాందవ్వ భాలె జాతా 
వారూలాలేగా దంతా 
కుంబార మాజ దాద 
తూజే వారూలె మోతె 
వరుస వర్మాయి హోతె 
దంతాచె నావ మేతే 
నొరాచె మాయిబాప 
లావీతెగా దంతోలీ 
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Lb 


మండి పాటలు 
(ఎత) 


ఫాశీలే కవ్యతీకు, * 
నారీచె మూయిబాస 
వరుస వర్మాయి హోతె 


కొల్లూరాచాగ దారీ 
వాజాలాగా వజంతి9 
పాంజాన సావసీన 
చాందవ ఖాలె జాత 
కుంబార మాజ దాద 
తుజ వామ” సోనియాచ 


తుజ వామ రూపీయాచ 








వామ ఆవ(ము) అ కాల్చుట కె పేర్చిన కుండల గారి, 
( “అ'కారానికి “వ'గాగమం 


ఆరె జానపద గేయాలు 


సులి 
of 


13 


అవిరేణి కుండలు తేవడం : 


కుంబార మాజ దాద పాంజాన సావసీన 
వరాల జాత హోతొ వోరే సోనాచ చాంద్వా 
త్యాలా రుపియాస గరబు త్యాలా మోతియాస జాలరు 
కుంబార మాజ దాద చాౌందవ ఖాలూను జౌత 
పాంజాన సావసీన వర్గాల జాత హోత 

తుజ ఆలీ గంగకడ" తుజ ఆవ రూపియాచ 
చక్క_ర్‌ సోనాచ వరులూ మోతియాచ 
కుంబారా మాజ దాద పాంజన సావసీన 
వరులాల జాతహోతొ కుంబారా మాజి దాద 
తుజ ఆలీ వార్లకడి తుజ ఆవ రూపియాచ 
చక్క_ర్‌ సోనీయాచ  వరూలూ మోతీయాచి 
వరూలూ దేవావొ దాద మోతే ఘేవావొ దాద 
కుంబారా మాజ దాద పాంజన సావసీన 
వరులాల జాతహోతొ కుంబారా మాజ దాద 
తుజ ఆలీ ఖలెకడి తుజ ఆవ రూపీయాచ 


చక్కర్‌ సోనీయాచ  వరూలూ మోతియాచ 
వరూలూ దేవావొ దాద మోతే ఘేవావొ దాద 


కుంబారా మాజ దాద పాంజన సావసీన 


వరులాల జొతహోతొ కుంబారా మాజ దాద 


18 మెండిపాటలు 
య 


తుజి ఆలీ రాకేసుకడే తుజ ఆవీ్‌ రూపియాచ 
చక్కర్‌ సోనియాచ వరూలూ మోతీయాచ 
వరూలూ దేవావొ దాద మోతే ఘేవావో దాద 
కుంజారా మాజ దాద పాంజీన సావసీన 


వరులాల చౌత హోతొ కుందార మాజ దాద 


మరారీ పెండ్లిపాటలు'' నుండీ 
పాడినవారు ః: శ్రీ దూదాటి ఉంపేదర్‌ జి 
సంపాదకుడు ; శ్రీ "పేర్వారం సంతాజి 





1. గంగకడ = ఉత్తరం దిక్కు 
2. చొరకడ = పడమర దిక్కు 
లం 
లేం ఖల్లెకడ = తూర్పు దిక్కు 
శ. రాకేసుకడ = దక్షిణం చిక్కు 
మవోరాష్ట్రలో.__ “గంగకడ' ఆంటే దక్షిణం దిక్కు “డొంగరకడ'* అంటే 
ఉత్తరం దిక్కు. అనే అర్థాలు వాడుకలో ఉన్నాయి. 
ర్‌ం ఆవ ఆవ్యము) = కాలబ్బుట కై పేర్చిన కుండలరాశి, 


జురె జానపద గేయాలు [9 
14 
దేవక్‌ కట్టడం కము 
(వతి చరణం రెండేసిసార్లు పాడవలెను) 


సోనియా కురాడీ 
రుపియాచ దండా 

భాయ భాతాచే సిదోరి 
చేవక్‌ దాదాచే పదారీ 
సోనియాచ గడా 
రుపియాచ నాడా 

డాలే పొఠే బెలా 

చతు9* చాలాలో డొంగరా 
త్యామీ తోడీచే* మొగరాే 
త్యానా బందిలే నాగారూ 
అస్తోరీ పురుషా 

బ9మ్మ ఘాంటు ఘాలూను 
బెసో బెసోకీ దేవకీ 
దేవక్‌ దాదాచే పడారే 
సోనియాచ గడా 
రుపియాచ నాడా 

సోనియా కురాడీ 
రుపియాచో దండా 
సందడీచ ఫంట 


ఆలే మండవాచ దారీ 


20 


ఫూ (FU) గ వ్‌ 
ఓ అ శ 


పెండి పాటలు 
(ఆ) 


రేసమాచ దోరీ 
దేవకాల ఆలే 
సోనియా కురాడీ 


రుపీయాచ దండా 


బాస్వదేవ = బసవటేవుడు = బనవన్న 
చతు ౫ చేతురు _- క్షత ద కతిరియుడు 
తోడీలే = నరికినారు (విధ్యంనం చేసినారు 
మొగరొ = నడీమి గుంజ (పదాతి దళం) 


ఆరె జానప గేయాలు 21 
15 


దేవక్‌ కట్టడం వల 


సోనాచ కురాడీ రుపియాచ దండా 
ధయీ భతాచ సిదోరీ దేవుక దాదాచ పదరీ 
సోనియాచ గడ  రూపియాచ నాడా 
ఢౌాలెపొలె బయీల బెల నహ్వా బాస్వదేవ 
చేతురు చాలాలే డొంగరా త్యామీ తోడీలే మొగరా 
అసోరీ* పురుస బర్మ ఘాంటూ ఘాలూను 
ఘేతో నారిచ హేనావూ సందడి ఘావోజోకి ఘాతీలా 
సందడీచ ఫంట సోనాచా ధాలాతూ 
వాజాతూ గాజాతూ  బజారా మిర్వతూ 
చొబజారా మిర్వతూ 
ఆలే మండవాచ దారి ఆగాసీ మండన 
ధరలీ బవుల సందడీచ ఫంట 
రేసమాచ దోరీ బెస బెసకు డేవకు 
బెసకు దేవకు న ఖంబాల 
ఫి ర్రీమీచ రాజే దేవకాల ఆలే 


రామసీతాచ వరాడు సీతారామాచ' వరాడు 
_--* మరారీ పెండ్లి పాటలు ''నుండి 
పాడినవారు ః శ్రీ, దూదాటి ఉపేందర్‌ జి 
నంపాదకుడు ౩ శ్రీ, పేర్వారం సంతాజి 





అకా 





సేండీపాటలు 
లు 
165 
దేవక్‌ కట్టడం ఫలా 
బయీసయీ1!! చేవకా బఐయీసయీ చేవకో 


అరబూకుసా2 రామ్‌కుసా3 జంబూకుసో సందడీ్‌ 


'ఘేత్తా సోనేరీ హిర్విపాటావ్‌ కరుంజా 
కాలీకసీక్‌* తాందూలూ త్యాచి కేలా సిదోరీ 


చేవకా డాడాచో పదరీ  దేవకా దాదాచా పదకి 
దేవకా చాలీలా డొంగరీ దేవకా చాలీలా డొంగర్‌ీ 


ఆలో వాజాతూ గాజాతూ త్యానా లవ్యాతు 


సుర్వాచా?” ఘరీ కాజువాక సురాంచా ఘరీ కాజువా 
ఆలో ఫిర్తిమీచా రాజా ఆలోఫి sha రాజా 
అంబూ పూసాత జంబూలా జాతా కునాజా వాడాలా 
సుర్వాచా ఘరీ కాజువా ఆలో & రిమీచా రాజా 


ఎట సేకరణ : పొ ఫెసర్‌ ఏన్‌, ఆర్‌. కులకర్ణి 
'హదరాబాదు. 
| 


బయినయీూ = కూర్చుండుము 
రాయ్‌కుసా = పోదలయొక్య 
జంబూకుసా = జామ చెట యొక్క 
రా 
నందడీ = జమీ 
కాలీకనీక్‌ = నలని గుమ్మి 
ళం 


సుర్వాచా > నూర్యాచా = సూర్యుని యొక్క 


కొజువా == మిణుగురు పురుగు 


ఆరె జొనప గేయాలు 
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గొంద్లాయి తీయడం = 
(ప్రతి చరణం రెండేసి సార్లు పాడవలెను) 


అచాడరే తుజ పిచాడరె 

అచాడరే తుజ గొందాడరే 

గొందాడరే తుజ పీచాడరే 

గొందాడరే తుజ లగాడరే 
అయి భవానీచ హే గొంధశే 
వీర హనుమంతాచ హే గొంధశే 
అయి గాందేయిచ హే గొంధశే 
అయి పీరాయిచ! హే గొంధశే 
అయి హొచ్మ్యాయోచ హే గొంధశే 
తుమ్మపురి? తుక్కు.బాయిచ హే గొంధశే 
సంచెపాండవాచ హే గొంధశే 

అచాడరే తుజ పిచాడరే 

అచాడలే తుజ గొందాడరే 

గొందాడరే తుజ పీచాడరే 


గొంజాడరే తుజ లగాడలే 
(ఇట్లా ఆయా దేవుళ్లను కొలుస్తూ ఊరేగింవుగా ఆడుతూ పాడుతు వెళ్టుకుంటారు ) 
వాడిన వారు ¢ శ, పగిడె నర్సిమ్మ (65 సం1 
కంచనపల్లి, తా॥ జనగామ, జి॥ వరంగల్లు 
1. పీరాయిచ = 'పీధాయి'తనే దేవత ('పీరోజి” అనేది పురుషనామం, ఇడితురు 
షల “చరి? నుంచి వచ్చిన పేరు 
2.  తుమ్మపురి = తుల్టాపురి (అపభంంశ రూపం) 


లశ "పెండిపాటలు 
లం 


18 


గొంద్లాయి కీయడం :-_ 


లగాడిలో తుజ గొందాడిలో 
అచాడిలో తుజ పిచాడిలో 
వీర హనుమంతాచ హే గొందశే 


నవ్వ నర్సింగాచ హే గోందశే 
గాంవం జేటియాస! హే గొందశే 


దయిత2 వీరాచ హే గొందశే 


లగాడిలో తుజ గొందాడిలో 

ఆయీ భవానీ అయి గొందాయావో 
తుల్లపూరి తుకోబాయీ గొందాయావో 
సాతియాసరా3 గొందాయావో 


లగాడిలో తుజ గొందాడిలో 
అయీ గావూందేవీ గొందాయావో 
ఆయీ పోచాయీ గొందాయావో [లగా ॥ 


_--*మరారీ పెండ్లి పాటలు? నుండి 


జూపాడినవారు ; శ్రీ దూడాటి ఉపేందర్‌ జి 


నంపాదకుడు ; శ్రీ "పేర్వారం సంతాణి 


1. గాయం జేటియాస = గామ జ్యేషుడు (గొంమంలోని పేద వాడు) 
(©) ఆ 
శ్రి సాతియానరా == నర్వజనులు 


ఆర జానవద గేయాలు 25 
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ఒడినింపడం ఆ 


తుంచా మనసా తుమకాయ జానా 
అంచా మనసా అంవీయ చానా 


జానా జానా నంద పరతాన 
ఆంచే మనసా కోబేర బనా 
కోబేరా భానా వీలావ దెేతీ 
'దేతీ దేతీ జీపియ! దోతీ 


జానా జౌనా నంద పరతాన 
ఫంటో భంటో తోడావీలె 

'దెంటో దెంటో ఉతారీలె 
ఆనీవీలె సేలీయ2 పదరి3 

బసీవీతె. సరవయ్య మండి 
భరివీతె. పురిడీయ వంటీ5్‌ 
తుంచా మనసా తుమకాయ జానా 


జానా జానా నంద పరతాన 


ఫంటో ఫంటో తోడావీలే 
'దెంటో దెంటో ఉతారీతె 


26 


ల fF వి ND a 
|! . dd క! 


ఫిండిపాటల 
రు 


ఆనీపీలె సేలీయ పదరి 
చేతీ దేతీ జీవీయ దోతీ 
బసీవీలే సరవయ్య మండి 
భరీవీలి పురిడీయ వంటీ 


పాడినవారు ః శ్రీమతి కంటాల రాజమ్మ 
వయస్సు *: 60 నం! 
గ్రామం, సీతారాంపురం (కడవెండి) 
తా॥ కొడకండ్ల, జి॥ వరంగల్లు 
ది. 14.60.1081 


శీవీయ = పార్గిణంతో నమానమైన (కూతురు) 


సేలీయ = ఉత్తరీయం 

పదరి = కొంగు 

మండి = తొడ 

పురిడియవంటి = ముందటి ఒడి 
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ఒడినింపడం ఈ 


నందన్‌ బహినీచే తోరూ రాజే 
త్యాంచే కన్యా రుకుంబాయీ 
నుగుడ నేసీలే హాలదీన 


చోలీ లేవీలే. ఖనావాచ 
దంత రంగిలే దంతోనాన 
హొంట రంగిలే తంపోలాన 


డోలే రంగిలే కాజాలాన 
సేస భరీలే మోతీయాన 
భాంకా భరీలే కుంకవాన 
వరవట! భరీలే హలదిన 
నంటి భరీలే తందూలాన 
నుగుడ పదరీ రామాసీళా 


_-జమరాదీ పెండ్లి పాటలు? నుండి 


=హౌడినవారు ః (శ్రీ) దూదాటి ఉకేందర్‌ జి 


నంపాదకుడు ; శ్రీ పేర్వారం సంతాజి 





1. వరవటి = పసువు, నూనెకలిపి ముఖానికి పూయడం 


28 


ls 
2 
3 


21 


ఒడినింపడం౦ = 


(పతి చరణం రెండేసిసార్లు పాడవలెన్సు 


ఇరవయ్యిట్లీ! యాహారీ?2 


కోవుటిగదాద కామంటో 
వాసే కితీ మీ దేవూ 

ఇరవయ్యిట్లి యాపారది 
కుంబరిదాద కామంటో 


గేలీ కోముటాలీ 
జొయుజుప్వి చామంతీ 
జాయుజువ్వి చామంతీ 


గేలి కుంబరాలీ 
జాయుజువ్వి చామంతీ 


వలీ కితీ మీ దేవూ జాయ్‌జువ్వి చామంతీ 


ఇరవయ్యిటీ యాపారీ 
ఖొటీదాద కామంటో 
నుగిడీ కితీ మీ దేవూ 


ఇరవయ్యిటీ యాపాఠథీ 
సోనార్‌ దాద కామంటో 
హొస్త 3 మీ కితికారూ 


ఇరనయ్యిటీ యాపారీ 
వడివీదాద కామంటో 
పాటూ మీ కమ్మకారూ 


ఇరవయ్యిటీ యాపారీ 
కుంబరిదాద కామంటో 
మడికీ మీ కమ్మఆనూ 


గేలి కొ క్రైళాలీ 
జాయ్‌ుజువ్వి చామంతీ 
జాయిజువ్వి చామంతీ 


గేలీ సోనారాతీ 
జాయుజువ్వి చామంతీ 
జొయిజువ్వి చామంతీ 


గెలీ వడివీశాలీ 
జాయజువ్వి చామంతీ 
జాయిజువ్వి చామంతీ 


గేలీ కుంబరాలీ 
జాయుజువ్వి చామంతీ 
జాయుజువ్వి చామంతీ 


ఇరవయ్యిట్లి = ? 
పాదీ = వ్యావారులవంటివాళ్లు, గొప్పవాళ్లు 
యు లు 
హొన్త్న > వొన్త = నగలు (వి కారానికి "హా గాగమళృి 
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పెండ్లి పిల్లవాడు అలుక పోవడం = 


సీనాథూ2 
సీనాధూ 
ఉబి 
ఉబ 


ధొల్ల గొలుసూల్‌ నొకొమనా 


సంగ సాసరా 
సంగ సాసరా 
దారి సోనారా 
దారి సోనారా 


ఇస్సు నవ్వరా 


లచ్మయ్యా 

లచ్మయ్యా 

ఉబ 

ఉబ 

నాథూ 
థూ 


యూ 
cy 


er ee 


ధొలే మొలతాడ్‌ నొకొమనా 
దధొలె మొలతాడ్‌ నొకొమనా 


సంగ సాసరా 
సంగ సాసరా 
దారి సోనారా 


దారి సోనారా 


నవ్వారి థోలాసే 
నవ్వారి థోలాస 


లచ్మయ్యా 
లచ్మయ్యా 
ఉబ | 
ఉబ 


సీనాథూ 
పీనాథూ 


థొల్తె బటువుల్‌ నొకొమనా 
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సెండిపాటలు 
అ 


ధొల్తె బటువుత్‌ నొకొమనా 
సంగ సాసరా లచ్మయ్యా 
సంగ సాసరా లచ్మయ్యా 
దారి సోనారా ఉబ 

డారి సోనారా ఉబ 


( ఇట్లాగే ఈ పాటలో “ధాల్రె గడి నూరం' “నవ్వ ఘోడీ? “నవ్వె సెకలు 


౧ 
ఆయా కట్నాలు ఇవ్వవలసిన ఆయా వస్తువుల పెర్తను ఉదాహరిస్తూ ఈ పాటను 





పాడుతుంటారు.) 
పాడినవారు : శ్రీమతి అస్నాల రామక్క 
వయస్సు: ర్రక్‌ సం॥ 
(గ్రామం ? కడవెంతి, 
లా కొడకండ్ల, బి: వరంగర 
ది 27_}_1984 
li నవ్యరా పేజస్‌ జ పెండ పిల్లవాడు 
2, పీనాధూ ఈ శ్రీనాధ్‌ = పురుషనామం (పెండ్లి పిల్లవాని పరు) 
రి. దారి = తోవలో 
4. ఉబ = నిల్చున్నాడు 
5. థోలాన = పెద్దవాడైన 
* “గౌొలునులు”, “మొలతాడు, “బటువుబు” వంటివి తెలుగు భాషకు సంబంధించిన 


భూషణక ల పేరు 
(శత 
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"బండి పిల్లవాడు అలుక పాకివడం౦ $= 


ag) 


నౌరకాకి రూసలో రూసలో 

నౌరకొకి రూసలో రూసలో 

సోనానే ఏలవోరె నౌరకాకి రూసలో రూసలో 
త్యావరెకాకి పూసలో పూసలో 

సోనాచే దరియచోరె త్యావరెకాకి పూసలో పూసలో 
నారకాకి రూసలో రూసలో 

హాతాచే గడియవోరె నౌరకాకి రూసలో రూసతో 
నారకాకి రూసలో రూసలో 

హాతాచే బటువులోరె నౌరకాకి రూసలో రూసలో 
త్యావరెకాకి పూసలతో పూసతో 

సోనాచే దరియవోరె త్యావరెకాకి పూసలో పూసలో 
నౌరకాకి రూసలో రూసలో 

సోనాచే ఏలవేరె నౌరకాకి రూసలో రూసలో 
నౌరకాకి రూసలో రూసలో 

కంకాచే లేడియ్యవోరె నౌరకాకి రూసలో రూసలో 
త్యావరెకాకి పూసలో పూసలతో 

సోనాచే దరియవోరె త్యావరెకాకి పూసలో పూసలో 
నౌరకాకి రూసలో రూసలో 

మాజాచే గొలుసులువోరె సారకాకి రూసలో రూసలో 
త్యావరెకాకి పూసలో పూసలతో 

సోనాచే దరియవోరె త్యావరెకాకి పూసలో పూసలో 


ఫ్రే 


సపేండిపాటలు 
3 


నారకాకి రూసలో రూసలో 

నారకాకి రూసలో రూసలో 

తూడాచే నైకిలోర నారకాకి రూసలో రూసలో 
త్యావరెకాకి పూసలో పూసలో 

సోనాచే దరియవోరె త్యావరెకాకి పూసలో పూసతో 
నౌరకాకి రూసలో రూసలో 

నౌరకాకి రూసలో రూసటో 


Cc 
CD 
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అలుక పాకి వడం వ్‌ అనన 


(ఒక్కొక్క చరణం రెండేసిసార్లు పాడవలెను) 


ళొరంగ ఘోడెవోరే 
ఊటూటు నొరదేవా 
కొరంగ ఘోడెవోరె 
ఊటూటు నొరదేవా 
కొరంగ ఘోడెవోరే 
ఊటూటు నౌరదేవా 
శొరంగ ఘోడెవోరే 
ఊటూటు నౌరదేవా 
శొరంగ ఘోడెదోరే 


ఊటూటు నౌరదేవా 
కజొరంగ ఘోడెవోరే 
ఊటూటు నెరదేవా 


తాత 


1. వాజ ఈ అజ 


2. వాజి అటి 


సొరంగ గుంపిచేతా 

ఘరి సస9 వాటు ఫొలా 
సారంగ గుంపిలేతా 

భరి సాను వాటు ఫాలీ 
సౌరంగ గుంపిలేతా 

ఘరి మిహున వాటు ఫారా 
సౌరంగ గుంపి లేతా 

ఘరి మిహుని వాటు ఫాలీ 
చౌరంగ గుంపిలేతా 

ఘరి వాజ! వాటు ఫాలా 
సౌరంగ గుంపిలేతా 

ఘరి వాజి? వాటు ఫాలీ 








అమ్మమ్మ లేక నాయనమ్మ (*ఆి కారానికి “వీగాగమత) 


రీ 


సెండిపాటలు 
ల 
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సెండ్లి కూతురు నుద్దేశించికూడ 
ఇదే విధంగా పాడుతారు : 


కౌరంగ ఘోడెవోరే 
ఊటూటు నౌరిదేవీ 
కొరంగ ఘోడెవోరే 
ఊటూటు నౌరిచదేవీ 
కొరంగ ఘోడెదోరే 


ఊటూటు నారిదేవీ 
జొరంగ ఘోడెవోర 
ఊటూటు నౌరిదేవీ 
జొరంగ ఘోడెవోరే 
ఊటూటు నారిదేవీ 
కొరంగ మఘోడెవోరే 
ఊటూటు నాది'దేవీ 
కొరంగ ఘోడెవోరే 
ఊటూటు నొరి'దేవీ 
జారంగ ఘోదెవోరే 


ఊటూటు నొారిదేవీ 


శారంగ గుంపీలేతా 
ఘరి సాసు వాటు ఫాలీ 
సౌరంగ గుంపిరేతా 
ఘరి సస9 వాటు ఫాలా 
సౌరంగ గుంపిలేతా 
ఘరి జావు వాటు పాలీ 
సారంగ గుంపిలేతా 
ఘరి భాయ వాటు ఫాలా 
సౌరంగ గుంపిలేతా 
ఘరి బెల్లెంకి వాటు ఫాలీ 
సారంగ గుంపిలేశా 
ఘర దేరు వాటు ఫొలా 
సారంగ గుంపిలేతా 
ఘరి వాజి వాటు ఫాలీ 
నసౌరంగ గుంపిలేతా 


ఘరి వాజ వాటు పాలా 


(ఇట్లా ఆయా వరునలు కలవాళ్లను ఉదాహరిన్తూ ఈ వాటను వాడుతుంటారు) 


ఆరె జానపద గేయాలు కివి 
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పెండ్లి పిల్లవాడు అలుక పోవడం = 


ఇందులో ప్రతి చరణం రెండేసి సార్లు పాడవలెను. ఒక పక్షంవాళు 

య 

పెండి పిలవానిని ఉదేశినూ పాడుతుంటే, రెండవ పషంవాళు పెండి పిలను ఉదేకినూ 

లు ఉం ద అశని యో లు య ౧ చి 
వాడుతుంటారు. 


మొదటి జట్టు cp 

కొరంగి! ఘోడెవోరే హీరంగి? గుంపీలేతా2 

ఊటూటు నౌరదేవా ఘురి సస వాటు ఫాలా 
రెండవ జట్టు కా 

కొరంగి ఘోడెవోర సౌరంగి గుంపిలేతా 

ఊటూటు నౌరిదేవీ ఘరి సాసు వాటు ఫాలీ 
మొదటి జట్టు అ: 

కొరంగి ఘోడెవోర హొరంగి గుంపిలేతా 

ఊటూటు నౌరిదేవీ ఘరి సాను వాటు ఫాలీ 
రెండవ జటు ౩. 

టి 


కొరంగి ఘోడెదోరే సౌరంగి గుంపిలేతా 
ఊటూటు నొరదేవా ఘరి సస వాటు ఫౌలా 


ఇట్లాగే “మిహుని *మిహుని వంటి వరునలను విలోమ అనులోమ పద్ధతిలో 
ఉదావారినూ ఇరుపవాలవాళు పెండి పీలవానినీ, పెండి పిలనూ ఉదేశినూ పాడు 
అటి (వడి) ను ae) య ne) ది జూన 
తుంటారు, 


1 జొరంగి = పాన కోనంవాడిన పదం = ఉత్సమజాతి గుం 1 
2, సౌరంగి = చెరంగ్‌ (ఆండమైన వేదిక) ఎట సొరంగ ౨౫ పాఠాంతరం 
శి. గుంపిలేతొ = తీర్చినారు, అలంకరించినారు 


'పెండ్రివాటలు 
27 
పెండ్లి పిల్లవానికి, పిల్లకూ సొమ్ములడుగడం :-- 
(ఒక్కొక్క చరణం రెండేసిసార్లు పాడవలెను) 


గంగాగా పెలాడూ 
సిత మా సోనారా 


ఆమంచా నౌరాలా కరోరా ఘాడవాం 


గంగాగా పెలాడూ 
సితాామా సోనారా 
ఆమంచా నౌరీలా నాగీిదీ ఘాడవ్వా 


గంగాగా "ఎలాడూ 
సితాామా నోనారా 


ఆమంచా నొరాలా నెకాలూ ఘాఢవ్వా 


గంగాగా పెలాడూ 


సితాంమా నోనారా 


ఆమంచే నౌరీలా కమ్య్మాలూ ఘాడవ్యా 
ఇట్లాగే ఈ పాటలో... 
““ఆమందా నొరాలా గోల్ఫూలూ ఘాడవ్వ 
““ఆవుంచే నౌరిలా సొనెసేలూ ఘాడవ్వ 
““ఆవమంచే నోరాలా గడియారం”? ఘాడవ్వ 


““అమంచే నొరీలా నానూలూి” ఘాడవ్వ 


ఆరె వానపద గేయాలు 


"మెండిపి 
యా 


ల 
ne) 


““ఆమంచా నొరాలా అందేలూి 
““ఆమంచా నౌరీలా మస్పటి 
““ఆమంచా నొరాలా రేెడియా్యా” 
““ఆమంచా నౌరీలా జిగ్నీలు” 
““ఆమంచే నౌరాలా _గాయివంస్ర” 


““ఆమంచే నౌరిలా బుట్లాలూ”? 


అంటూ ఆయా నగలకు ఉదా హరిస్తూ పెండ్లి 
పఖాన మరి కొందరూ ఉండి వాడుతుంటారు. 


లుల హౌ 
భాం 


త్రి 


'ఘోడవ్వా 
ఘోడవ్వా 
ఘోడవ్వా 
ఘోడవ్యా 
ఘోడవ్వా 
మోడవ్వ్నా 


ని పజూన కొందరూ 


iy 'పెండ్రిపాటలు 
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“పెండి పిలకు సొమృ్ములడుగడం ; = 
యం యి స్‌ో 


గంగాగా పల్లాడూ గంగాగా సల్ల్తాడూ 
సితా9మా! సోనారా సితా9మా సోనారా 
అఆఅమంచే నౌరీలా 


గొలుసూలూ "ఘోడవ్వా* గొలుసూలూ ఘోడవ్వా 


గంగాగా పల్లాడూ గంగాగా పల్లాడూ 
సితాామా గోనారా - సితాంమా సోనారా 
ఆమంచే నౌరీలా 


ఫూలాయీ3 ఘోడవ్యా ఫూలాయీ ఘోడవ్వా 


ఇట్లాగే ఈ పాటలో వివిధ రకాలకు చెందిన నగలను ఉదాహరిసూ 
పాడుతుంటారు, 


1. సీతారామా = సీతారామ (కంసాలీపేరు) 
2 'ఘోడవ్వా = చేయాలి, చేయించాలి 


ఆరె జానపద గేయాలు 39 
29 
పెండి పిల్లకు నొమ్ములడుగడం = 
యా య 
(ఒకొక్క. చరణం రెండేసి సార్లు పాడవలెన్సు 


నవ్యరి! కాయి రూసలీ 
కానాచే *కమ్మలి వోరె 
త్యావోరే కెబోలో2? 
గున్నాలా3 దరియవోరో 


నవ్వరి కాయి రూసలి 
కానాచే 'జిగ్నీలివోరె 
త్యావోరే కెటోలో 

గున్నాలా దరియవోరె 


నవ్వరి కాయి రూసలీ 
దొస్కీ_చే *నాగఫణి'వోరె 
త్యావోరే కెబోలో 
గున్నాలా దరియవోరె 


40 పెండ్రిపాటలు 


ఇట్టాగే రెండవ చరణంలో వేరువేరు నగలను ఈ విధంగా... 


“గాలాచే నాను వేరె” 
“గాలాచే గొలుసు వోరి” 
“హాతాచే సొనెసేెల వోరి 
“మాజాచే మస్పట వోతి 
“పాయాచే ఏల వోరి” 


అంటూ విడివిడిగా ఒకొ-క్‌- నగను ఉదాహరిస్తూ పాటను పాడ.తుంటారు. 


1. నవ్వరిఎ నౌరి జు పెండ్లి పిల్ల 
ల కైబోలో = ఏం చెప్పాలే ? 
రిం గున్నాలా = ఒకరకమైన నగపేరు 
శ. దరియవోరె =? 
* “కమ్మలు, “జిగ్నీలు”/ “నాగఫణి? వంటి న్ర్రీల భూషణాలకు నంబంఢించిన 
పదాలు తెలుగు భాషకు సంబంధించినవి 


ఆరె జొనపద గేయాలు త్తే 


30 


పెండి పిల్లకు సొమ్ములడుగడం = 


చుర్చతి మాయీిచ గారీ 
గరి సొనారాచ దారీ 
దుర్చతి మాయీచ్‌ గారీ 


గరి సొనారాచ దారీ 
“కమ్మలు” లవుత మంపెగా 
ఇతవి? తుంచె మాయా 
“కమ్మలు లవుత మంకెగా 
ఇతవ తుంచి మాయా 


ఇట్లాగే ఈ పొటలో “కమ్మలు” అనేచోట 'నానవి “బిల్లలు? “జిగ్నీలు? 
“ఎలా?” “గొలుసులు? 'మురాలు”' “ముదా” “జకిట్టు' “మున్సట'ి 'నాగిరి” వంటి ఆయా 
నగలను పేర్కొంటూ పాడుతుంటారు 


ఇందులో పేర్కొనబడిన కమ్మలు, బిల్లలు, జీగ్నీలు, గొలుసులు, 
మురాలు, జకిట్లు, నాగిరి వంటి నగల పెర్తన్నీ తెలుగు పదాలు 


1. దుర్చతి = ఆటవిక జాతుల్లో భూమాతగా ఆరాధింపబడే దేవత పేరు? 


42 


చుండి పాటలూ 
దా 
31 
పెండి పిలకు నసొమ్యులడుగడం Cn 
య య 

సీతల “కమ్మలు ఫావుజెమనా ఫావుజెమనా 

ఆహా దాద మాజెదడా సీత మాహెర జాతెమనా 

పీతల “బుట్టలు” ఫావుజెమునా ఫావుజమనా 


ఆహా దాద మాజె దదా సీత మాహెర జాతెమనా 


పీకల “గొలుసులు” ఫావుజెమునా ఫావుజెనమునా 
ఆహా దాద మాజెదడా సీత మాహెర జాతెమనా 


ఇట్లాగే సొనెసెల, ఏల, జోడి, కంక, బట్టి, చోలె, నెక్తెసు, నానులు, 


మస్పట, నాగిరి, నాతు వంటి నగలను ఉదాహరిన్తూ ఈ పాటను పాడుతారు. 


ఇందులొ ఉదాహరింపబడిన జోడి, బట్టి, నెక్సెసు, నాగిరి, వంటి నగల 


సేత తెలుగు పదాలు. 
ప) 


ఒరె జానపద గేయాలు 


“పొాయె'సెలకేలో అంటూ ఆయా నగల పెర్హను ఉదాహరిస్తూ పాడుతుంటారు, 


యా CO వచి సాక్‌ 
త ఈ ® క 


32 
పెండి పిల్లకు సొమ్ములడుగడం = 
ag) a) 


శనిగరపురీస! సోనర్‌గా2 శాజోసీ3 
శనిగరపురీస సోనర్‌గా శాజోసీ 

అంతా యాలా మస్పట కేలా 

త్యాలా కౌ వజువన్‌ * కెలిసుగా శాజోసీ 
త్యాలా కౌ వజువన్‌ కేలిసుగా శాజోనీ 


శనిగరపురీస సోనర్‌గా శాజోనీ 
శనిగరపురీస సోనర్‌గా శాజోనీ 
అంతా యాలా కమ్మలు "కేలా 

త్యాలా కౌ వజువన్‌ కేలిసుగా శాజోనీ 
త్యాలా కౌ వజువన్‌ కేలిసుగా శాజోసీ 
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ఇట్లాగే “గున్నాలుకేలా”* ,మూదీ కేలా? “పట్టగొలుసులు కేలా” *సొనెసెల కేలా” 


పాడినవారు ఏ శ్రీమతి ఉపాసి ఈశ్వరి 


వయస్సు: 30 సం॥ 
(గామం క కొత్తపల్లి, 


తా॥ వర్గన్న పేట, టీ వరంగలు 
యట భా 


ది, 215-1984 


శనిగరవురిన = శనిగరం గారమానికి చెందిన 
సోనర్‌గా ౨- సొనారుగా = కంసాలి 
వజువన్‌ ఈ వజన్‌ == ఎత్తు (బరువు) 


44 


33 
పెండి పిలకు సొమ్ములడుగడం :-- 
య af) 
ఈ పాట ముక, పదగ౦9స ౦లో సాగింది. 


సీకాటు! పానీన బౌలె2 ఘాతోఠతెి 

ఘాతోలె సేరుముగ్గో దోగా బసాలె 

బసాలె నౌరీచె మాయాబాపా కాయా మాగాలె 
మాగాలె లాంఘేయా “గొలుసులు మాగాలె 


సీకాటు పానీన బౌతె ఘాతోలె 

ఘాతోలె సీరుముగు దోగా బసాలె 

బసాలె నౌరీచె మాయాబాపొ కాయా మాగాలె 
మాగాలె లాంఘేయా “కమ్మలు మాగాలె 


ఇట్లాగే “పులి 'సొనెసెలు” “మస్పలు “కర్లోరు” వంటి నగలను పేర్లోంటూ 


ఈ వాటను పాడుతుంటారు 


cre Ha చలి భె fm 
శ " వా త 


సేకాటు == మట్టి బురద 

భొలె కా పెండి గద్దె 

ఘాతోలె == వేసినారు 

పుల = కమ్మలు 

సీరు మగు > (శ్రీముగ్గు = కోభాయమానమైన ముగు 

ముగ్గు" ఆ తెలుగు పడం) 

“గొలుసులు “కమ్మలు వంటి న్రీల భూ షణాల పేర్దు తేలుగు భాషకు చేందినవీ,. 





టలు భై ౯ 
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నాకబలి విత్తనాలు చల్లుతూ వెళ్లడం క్ట 


అచ్చా దివసు సోనాచ బాయి. సోనాచ 

పావూసు పడకే  మోతాచ 

గుజుగుజు పంకారే మాహేరీచ వాటా 

అంబియాచ చాను సావులీలా బసాత 

మాయీల సంగిత అచ్చా దివను సోనాచ బాయి సోనాచో 
మరఠాంతు జల్మూన పుడే శంబరు బయిల 

కాలే రేగడీచ వాటూ కారూను జోడూ సపాచ కాంస్ర 
ధావొరే దోన్‌ డానె వీ కాస్తు కరూను 

మోడాల! లవుతవు2? డూలాలి జోజూ 


పీకాల అమా9వతే హాజ్ఞారూ ఖండాచా  అచా-+॥ 


_ఎ--*'మరార్‌ పెండి పాటలు'? నుండి 


పాడినవారు ఏ (శ్రీ), దూదాటి ఉపేందర్‌జి 
నంపాదకుడు ; శ్ర "పేర్వారం సంతాజి 


మోడాల = మోడు +- ఆల = మొలకవచ్చింది 
లవుతవు = విరివిగా 

డూలాల = ఊగుతున్నది 

అమాివతి = నమృద్ధిగా 


గటి 'పెండ్రివాటలు 
35 
తలుపు దగ్గరి పూట = 


ఇందులో పతి చరణం రెండేసిసార్లు పాొడవలెను,. 


ఇది పురుషునికీ ప్రీకీ జరిగే సంభాషణ రూపంలో ఉన్నది, 


పురుషుడు :_ 
గామాకోరి వంగాస మాల మాజా 
ఏగా గోరే డొంగార సేతు మాజా 
త్రీ = 
సక్కాలె ఊటూను సూలీ సారావొ మీ 
ఎయిన3ె పంపా సంసారరీతు మాజా 
2 
పురుషుడు ;.__ 
గామాకోరీ లింబాస మాలామాజా 
దగా గోరే డొంగార సేతు మాజా 
స్తీ == 
సక్కాతె ఊటూను పానీ ఆనావొ మీ 
ఎయినరె పంపా సంసారరీతు మాజా 


3 
పురుషుడు ;_ 


గామాకోదీ మిచ్చానె మాల మాజా 
ఏగా గోరే డొంగార సేతు మాజా 


ఆరె శానవద గేయాలు శీ? 


ల 
సక్కాతె ఊటూను అదను రొవావొ మీ 
వెయినరె పంపా సంసారరీతు మాజా 
4 
పురుషుడు :_ 
గామాకోరి అంబాస మాల మాజా 
నిగా గోరే డొంగార సేతు మాజా 
శ 
సక్కాలె ఊటూను తందులు భిజువావొ మీ 
ఎయినరె సంపా సంసారరీతు మాజా 
ల్‌ 
పురుషుడు :__ 
గామాకోరి చించొస మాల మాజా 
వగా గోరె డొంగార చేతు మాజా 
శ్రీ = 
సక్కాలె ఊటూను భాతూ ఏలావా షి 
ఎయినరె పంపా సంసారరీతు మాజా 
6 
పురుషుడు ;.. 
గామాకోరి జంబ్లాస మాల మాజా ' 
పిగా గోరే డొంగార సేతు మాజా 
త్రీ ౩- 


సక్కా_లె ఊటూను  సిబ్ల కాశావొ మీ 
ఎయినదె పంపా సంసౌరరీతు మాజా 
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సపిండిపాటలు 
లం 
36 


తలుపు దగ్గరి పాట = 


£ింపీ సింపీ! సోనా చేతా 
దార్‌ సోడూ దారూబొాయీ 
దారూ గంపీలే గాౌమే2 
దారూ గంవీలే గౌమే 


పిలవాని పక్షం వాళు 4. 
ఉం య 


తుంచా సోనా తుమీచు 

రాజ్‌ కరాండిగానీ 

ఆమా ఘారీ నూన హోయీ 
ఆమా ఘారీ సూన హోయీ 


2 
పతం వాళ్లు Cn 
దోన్‌ దోన్‌ సింపీ3 సోనా దేతా 
దార్‌ సోడూ దారూబాయీా 
దారూ గంవీలే గొమే 
దారూ గంపీలే గామే 


పిల 
aut) 


పిలవాని పక్షం వాళు 3_ 
భా రా 


తుంచా సోనా తుమీచు 
రాజ్‌ కరాండిగానీ* 

ఆమా ఘారీ నూన హోయో 
ఆమా ఘారీ నూన హోయీ 
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పేల పక్షం వాళ్లు ర్‌ 
తీన్‌ తీన్‌ సింపీ సోనా దేతా 
దార్‌ సోడూ దారూబాయీ 
దారూ గంవీలే గామే 
దారూ గంవీలే గౌమే 


కెలవాని పక్షం వాళు |. 
Cag) (as) 


తుంచా సోనా తుమీచు 
రాజ్‌ కరాండిగానీ 

ఆమా ఘారీ సూన హోయీ 
ఆమా ఘారీ సూన హోయీ 


పాడినవారు ః (శ్రీమతి అస్నాల రామక్క. 
వయస్సు: 65 నం॥ 
(గ్రామం * కడవెండి, 
కౌ కొడకలడ్ర, జి॥ వరంగల్లు 
ది, 27_3_1984 
ఇట్లాగే నంభఖ్యావాచక పదాల్ని ఉదాహరిస్తూ ఈ పాటను పొడిగించి 
పాడుతుంటారు, 


1. సింపిసింపీ = కౌచిప్పెడంత కౌచిప్పెడంత 
( ఏ శకేక్‌తోలా ౨ పారాంతరం ) 

2 _ దారీగంభీలే గౌమే _ థారీగా 1 అందీలే - గహూళలె 
దారిలో - అంబలి - గోధుమ పిండితో (తడిపి ఉంచినారు) (వివాహాలలో 
“సేమ్యా” (సేవయ్‌, వండి వధూవరులకు పెట్టడం ఆచారం అండు కోనం 
గోధుమ పిండిని తడిపి పెట్టి నారన్న మాట ?) 

కీ, దోన్‌ దోన్‌ సింపి వా దోన్‌ దోన్‌ తోలే 'పారాంతరం) 
“ఇట్లాగే కీన్‌ తీన్‌ తోలే? “చార్‌ చార్‌ తోలే” ఆంటూ సాగుతుంది. 

శ. కరాండిగానీ = చెయండికని 


5౮ 


నండి పాటలు 
శి 
37 


పాన్పుమీది పాట -- 


పిల్ల పక్షం వాళ్లు ce 
అమీ దోగి బహిసీ బహిసీ 
బామాసీడా!1 మొట్టామూ ఘెట్టామూ 
బావమానీడా దేలామూ దేలామూ 


అంచా భావూ రాజూ రాజూ 


పిలవానీ పక్షం వాళు ;.. 

at) cc 
రాజూ నహ్వూ లస్క_రీ2 లఅస్క_రీ 
లస్క_రి నవ్వూ వుస్క_రీ* పుస్కంరి 
నవిరిచ భావూ వెడంచా  ఎడంబా 
గడవ్‌ సంగా ఉడుంబా ఉడుంచా 


2 


పిల్ల పక్షం వాళ్లు వ 
ఆమీ దోగి బహినీ బహినీ 
కోమా టీడా 'ఫిటామూ మొుట్టామూ 
కోవమాటీడో దేలామూ  దేలామూ 


అంచా భావూ రాజూ రాజూ 


పిల్లవాని పక్షం వాళ్తు క 
రాజూ నహ్వ లస్కరీ లస్కరీ 
లస్కరి నహ్వ పుస్క_రీ పుస్కరీ 
నవిరిచ భావూ ఎడంబా ఎడందా 
ఘోడే సంగా ఉడుంబా ఉడుంబా 


ల; హా OW a 
వి * . శ 
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3 
పిల్ల పక్షం వాళ్లు క 
అమీ దోగి బహినీ బఐబహినీ 
ఏలామీడాో 'ఘెట్టామూ 'ఘెట్టామూ 
ఏలామీడా దేలామూ  దేలామూ 


ఆంచా భావూ రాజూ రాజూ 


పిల్లవాని పక్షం వాళ్లు స్ట 
రాజు నహ్వ లస్కరీ లఅలస్కంరీ 
లస్కరి నహ్వ పుస్క_రీ పుస్కరీ 
నవిరిచ భావూ ఎడంబా ఎడంబా 
తుత9 సంగా ఉడుంబా ఉడుంబా 


పాడినవారు ః శ్రీమతి కంటాల రాజమ్మ 
వయస్సు: 60 నం. 
గాంమం 5; సీతారాంపురం (కడవెండి) 
తా! కొడకండ, జి వరంగల్లు, 
డి. 14_6_1981 


వామాసిడా = బారిహ్మల చెతి విడియం 

అస్క-రి == సైన్కాధిపతి 

వున్యరి = వురువకారి, పురుషార్ధి 

కోమాటీడా == కోమట్ల చేతి విడియం 

ఏలామీడా = వెలమల చేతి విడియం 

* ఇట్టాగే ఆయా ఉన్నత కులాలను ఉదాహరిస్తూ తమను గొప్పగా వర్ణించు 
కుంటారు 

కుతంసంగో దుః కుక్క_వెంట 

ణః ఇట్లాగే ఆయా జంతువులను ఉదాహరించి పెండ్రిపిల తమ్ముడు వాటివెంట 
పరుగెత్తి నట్టు ఆవహేళన చేస్తూ పాడుతుంటారు 


ర్‌ి పెండ్రి పాటలు 


38 
పాన్సుమీది పొటు = 
జంబ్ల వానాచ! పాటవోటీ2 
పీతల్‌3 మోరాచో పానిపీతి 
పీతా పీతాల ఉడుంగేలా 
సువర్‌ బన్నాచా నావ ఘేతీ 
నవరచ కమ్మాచే బోలతీల 
నవిరిచ క మ్మాచే చాలతీల 


పింప్తా వానాచ పాట వోటి 
పితల్‌ మోరాచ పాని పీతి 
పీతా పీతాల ఉడుంగేలా 
సువర్‌ బన్నాచా నాన ఘేతీ 
నవరచ కమ్మాచే బోలతీల 
నవిరిచ కమ్మాచే చాలతీల 


ఇటాగే బబ్లా వానాచ, చించాన వానాచ, వడాన వానాచి, అంటూ వివిధ 
య 
రకాలకు చెందిన చెట పెర్హను ఉదాహరినూ ఈ పాటను పొడిగించి పాడుతుంటారు. 
రొ అయిల్‌ 
= పాడినవారు : శ్రీమతి కంటాల రాజమ్మ 
వయస్సు: 60 నం॥ 
గామం: సీతారాంపురం (కడవెండి) 
కా॥ కొడకండ జి॥ వరంగలు 
ne) య 
ది, 14.60.1001 





Fs జంబ్రవానాచ = జొమవనం యొక్క. 4. మోరాచ == 1 
2. పాఓటవోటి = పీటపై నుండీ 5, 


కీ, పితల్‌ = ఇత్తడి (తోచేసిన) 
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39 
పాన్సుమీది పాట $= 


ఉడి పంకారా పడి లెంకాల 
నారా గేలాగా పర్నె2 గేలాగ 
అండ 'మోతాగా చేలా హితీగా 
వర్గెకాలీి పర్నెశాలో 

నవరం! సీతానీ్‌ నవరం సీతానీ 


పాడినవారు : [శ్రీమతి కంటాల రాజమ్మ 
వయస్సు : 60సం॥ 
గ్రామం : సీతారాంపురం (కడవెండి) 
తా! కొడకండ్ల, జి॥ వరంగక? 
ది. 14_6_1981 


పడిలెంకాల = కిందపడుతున్న కొడుకు 
ల 

నవరం = గి 

+ వీతాసీ == | 


Oo Ot మి WO ND pa 
త ss *®*® ఏ ఇ 


ర్‌| 


aa 


పెండి పాటలు 
ల 


40 
పొన్సుమీది పొతటి = 


ఘార్‌ మాఘిల్లా ఎరండె రూడాల 
త్యాలా నహితె భొండే 


లెంకి మాగాయీచ మెనాబాయీలా 


తీలా నాహీత మాజి 


ఘార్‌ మాఘిల్లా రంజానాలా!1 
త్యాలా నాహిత కంపే2 


లెంకి మాగాయిీచ మైనాబాయీలా 
తీలా నాహీత హొంట 


పాడినవారు ; శ్రీమతి కాత్మాండె నర్బమ్మ 
వయస్సు? 58 నం॥ 
(గామం : సీతారాలపురం (కడ వెండి) 
తా॥ కొడ కండ్ల, జి, వరంగల్‌ 
ది 14_6_1981 


“రంజన్‌? అనే పదం ఆదిలాబాదు, నిజామాబాదు జిల్హాలలో_ మట్టితో చేసిన పెద్ద 


సైజు కూజావంటిపాతి శేరు ఆరెభాషలో రంజన్‌? అంటే, మట్టితో చేసిన 
“గోలెము” అనే అరం 


థి 
కంటే ౨౫ కంఠము ఈ మెడ = ఏదైనా ఒక పాత౦కుగానీ, కుండకుగానీ 
చుట్టూ ఉండే అంచు 
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పాన్సుమిది పాతు = 


చెలెలు 3౩= 
3p) 


పడాచ కలబూ! డే 
పడాచ కలబూ చే జుంకా2 దే 
జుంకాల మొల] భులిగా దాదా 


జుంకాల మొల ఫఘలిగా దాదా 
అన్న 3 
పడాచ కలబూ నాహీ 
పడాచ కలబూ నాహీ జుంకా నాప్‌ 


జుంకాల మొల నాహీ బాబే 


జుంకాల మొల నాహీ బాబే 


2 


చెల్లెలు ఫ్‌ 
వంసారచ కలబూ దే 
వంసాంచ కలబూ డే జుంకా చే 
జుంకాల మొల ఘలిగా దాదా 


జుంకాల మొల ఘలిగా దాదా 


56 పెండి పాటలు 


అన్న :_ 
వంసాంచ కలబూ నాహీ 
వంసా9ిచ కలబూ నాహీ 
జుంకాల మొల నాహీ బాబే 


జుంకాల మొల నాహీ బాబే 


ఇట్లాగే “గాయోన కలబూ' మెండారిచ కలబూ” * సెలీస కలబూ అంటూ 
వివిధ పశు నంతతిని ఉదాహరిస్తూ ఈ పాటను పొడుతుంటారు 


పాడినవారు : శ్రీమతి దుక్కిడి నర్సమ్మ 
వయస్సు: 60 నం! 
గాంమం ; సీతారాంవురం (కశడ వెండి) 
తా, కొడ కండ్ల, జి॥ వరంగలు 
ది, 14.60.1081 





bea 
|! 


కలబు = మంద 


జుంకొ = చెవులకు ధరించే ఒకరక మైన నగ 
మొల =నగలను అమర్చే చీల (ఇది తెలుగు పదం 2) 


CO nD 
తి ° 
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పాన్సుమీది పాట = 


పరతి చరణం రెండేసి సార్లు పాడవలెను, 


దురిడివల్ల దురిడీ డదురిడిం బాయీచా 
సూను ఆలి రాతీ దర్వతు రామూలూ 
దురిడివల్ల దురిడీ దురిడిం బాయీచా 
సూను అలి రాతీ దర్వతు ఇందీరా 

దురిడినల్ల దురిడీ దురిడిం బాయీచా 
సూను ఆలి రాతీ ధర్వతు లస్మయ్యా 
దురిడివల్ల దురిడీ దురిడిం బాయీచా 
సూను ఆలి రాతీ దర్వతు ఊర్మీళా 


దురిడినల్ల దురిడీ దురిడిం బాయీచా 
భవుజె ఆలి రాతీ దర్వతు శంకార్‌ీ 
దురిడివల్ల దురిడీ దురిడిం బాయీచా 
జావు ఆలి రాతీ దర్వతు వీజేయా 
దురిడివల్ల దురిడీ దురిడిం బాయీచా 
నాతి ఆలి రాతీ దర్వతు యారమ్మా 
దురిడివల్ల దురిడీ దురిడిం బాయీచా 
నాతి ఆలి రాతీ దర్వతు లచ్చమ్మా 
దురిడినల్ల దురిడీ డదురిడిం బాయీచా 
సూను ఆలి రాతీ దర్వతు యేళోదా 


58 మండి పాటలు 
ct 


దురిడివల్ల దురిడీ దురిడిం బాయీచా 
నాతి ఆలి రాతీ దర్వతు శాంతమ్మా 


ఇట్లాగే ఆయా వరునలు కలవాళ్ల చేరను ఉదాహరిస్తూ ఈ వా టను 
పొడిగించి పాడుతుంటారు, 


పొడి నవారు ; శ్రీమతి అస్నాల రామక్క 
వయస్సు : 65 సం॥ 
గాంమం ; కడవెండి, 
తొ॥ కొడకండ, జి॥ వరంగలు 
అ రె 
చి. 27.89-1984 
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O93 ల? సా WO రం బా 
అ 9 ఇ ఈ 


én 
లా 


43 
పాన్సుమీది పటు 
పతి చరణం రెండేసి సార్లు పాడవలెను 


చర్‌చర్‌! మొతాచె బాసింగా 
సీరు2 బాసింగా పరాన జాతే 
కృష్ణ చేవాచే నవారసాటీ4 
రాసాలు దాదాచే లగానసాటి 
“కమ్మలు' కాడీలే గడంబరాతీక 


చర్‌చర్‌ మొతాచె బొసింగా 
సీరు బాసింగా పరానజాతే 

కృష 'దేవాచే నవారసాటీ 
రాసొలు దాడాచే లగానసాటీ 
“గొలుసులు” కౌడీలే గడంబరాతీ 


చర్‌ చర్‌ మొతొచె బాసింగా 
సీరు జాసింగా పరానజాతే 
కృష్ట 'దేవాచే నవారసాటీ 
రాసొలు దాదాచే లగానసాటీ 
“బుట్టలు” కాడీలే గడంబరాతీ 


ఇట్లాగే ఈ పాటలో ఆయా నగలను ఉదాహరిస్తూ పాడుతు టారు 


చరిచర్‌ = సేరుసేరు 

సీరు = శిరస్సు 

పరాన జాతే = + 

నవారసాటీ _ఎ- నోరసాటీ == పెండ్లి పిల్లవాని కొరకు 

రాసొలు దాదాచే = రాజేశ్వర్‌ అన్నయొక్క_ 

గడంబరాతీ == ? 

* “కమ్మలు” “గొలుసులు” “బుట్టలు” అనేవి నగలను సూచించే తెలుగు పదొలు 
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44 
పాన్సుమీది పాట :_ 
పతి చరణం రెండేసి సారు పొడవలెను 


చర్‌చర్‌! మొతాచె బాసింగా 
తితా అనివిలె మలన్నా 
దోన్‌దోన్‌ సేరాసె బాసింగా 
తితా అనివిలె హనుమంతూ 
తీన్‌ తీన్‌ సేరానే బాసింగా 
తితా అనివిలె యీరన్నా 
చార్‌ చార్‌ నెరానె బాసింగా 
తీతా అనివిలె నర్పియ్యా 
పాంచ్‌పొంచ్‌ నెరానె బాసింగా 
తితా అనివిలె భవ్వాసీ 

సా సా నెరానె బాసింగా 


తితా అనివిలి పోశాయి 


ఇట్టాగే సంఖ్యావా చక నామములను పెంచుతూ ఆయా దేవతల పేర్ణను 
ఉదాహరిస్తూ ఈ పొటను పాడుతుంటారు 


sss sss sD sr srs sss rr rrr rr ae woe TE నరాలకు WINN నేనలా పను చమన 


1. చర్‌చర్‌ = సేరుసేరు 
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పాన్సుమీది పాట వ 


పతి చరణం రెండేసి సార్లు పాడనలెనూ 


సీర్‌ 1 బాసింగా పరాన గెలో2 
రాస దేవాసాో లగానసాటిీ 
సీర్‌ బాసింగా పరాన గేలో 
కూష్ణ 'దేవాసా లగానసాటీ 
పీర్‌ బాసింగా పరాన గేలో 
సీత్ర డేవ్వీసా లగానసాటేీ 
సీరొ బాసింగా వరాన గేలో 
కూష్ష 'దేవాసా లగానసాటి 
పీర్‌ బాసింగా  పరాన గేలో 





$8. రాన దేవాన == రాజన్న దేవుని 


ర్‌? 


Gr హా CO dD హద 
ఈ ఓ తి sas g 


సషిండీ పాటలు 
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పా న్నుమీది పాట ఫి 


తిక్కడ్రే'కోనూ ఇక్కడే కోనూ 
నొరినే కోనూ నారానే కోనూ 

ఎస్స నౌరి గోరీ ళతొపును-కెస్స ేర్‌ే 
ఎస్స నౌర కాలా 'మ'సేరాసా2 సోల్‌ 


తిక్కశ్రే కోనూ ఇక్కడే కోనూ 
నారినే కోనూ సోరానే కోచూ 
తిస్స నొర కాలా మనసేరాసా నేలా 
తిస్స నౌరి గోరీ కమ్ములాసే వంటో 


తిక్క_డే కోనూ ఇక్కడే కోనూ 
నారిసే కోనూ నౌరాసే కోనూ 
ఎస్స నౌరి గోరీ తాపును తెస్స సేర్‌ 
ఎస్స నోర కాలా మనేరాసా పోలి 


తిక్కగ్రే కోనూ ఇక్కడ్డే కోనూ 
నారిసే కోనూ నారానే కోనూ 

తిస్స నౌర కాలా మసేరాసా నేలా 
తిస్స నౌరి గోర్‌ కమ్మలాస వంటి 





సేరీ జూ? 

మసేరాసా = మసిబొంత యొక్క 
సోలీ ఎా చోలీ జ రవిక 
కమ్మలాన = 

వంట =? 
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పాన్సుమీది పాట ?- 


వియ్యఫుకాలును స్నానానికి ఆహాోంనించుట : 
వియ్యపురాండి సంవాద రూపంలో ఉనాది 


లించాస పాటూ యే హిన్ని నాఃయాలా! 

యెయిన హిన్ని నాఃయాఖా లింవాస పాటూ 
అంబాస పాటూ యే హిన్ని వొఃయాభా 

యెయిన హిన్ని నాాయాలా అంబాస పాటూ 
జమాస పాటూ యే"హిన్ని నాఃయాలా 

యెయిన హిన్ని నాఃయాలా జమాస పాటూ 
బబభ్లాసి పాటూ యే హిన్ని నాఃయాలా 

యెయిన హిన్ని నాఃయాలా బబ్లాస పాటూ 
రుపాస పాటూ యే హిన్ని నాఃయాలా 

యెయిన హిన్ని నాఃయాలా రుపాస పాటూ 
సొనాస పాటూ యే హిన్ని నాఃయాలా 

ఏత హిన్ని నాఃయాలా సొనాస పాటూ 


ఎావొడీనవారు ; మతి "పేర్వారం అమృ తాబాయి 
వయస్సు ; వర్‌ నం॥ 
గారమం : ఫలా షాహవురం, 
చా జనగామ, జి! వరంగల్లు 
ది, 28.3=1984 





1. నాఃయాలా = స్నానం చెయడానికి 
2 బబ్లాన = తుమ్మ (చెట్టు కరర 


G4 
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పాన్సుమీది పాట. 


వియ్యపురాలును స్నానానికి ఆహ్వానించడం 
సంవాద రూపంలో ఉన్నది. 


బోరిచ! హుట్టని2 
ఎయిన హిన్ని మవహాంటిని 
లు 
యా హిన్ని హుట్లని 
() 
ఎయిన హిన్ని హుుటిని 
న 


మూగాచ హుట్టని 
ఎయిన హిన్ని హుటని 
వు 
యా హాన్ని హుుటని 
లు 
ఎయిన హిన్ని హంటని 
6 


జుండ్తాచ హుట్టని 
ఎయిన హిన్ని హుటని 
యు 
యా హాన్ని హభుటని 
(a) 
ఎయిన హాన్ని హుటని 
(=) 


హర్చరాచ హాుట్టని 
ఎయిన హిన్ని హుటనీ 
ట్‌ యు 
యా హీన్ని హుటినీ 
౭9 
ఎయిన హాన్ని కుంట ని 
రు 
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బామంచాస3 హుట్టని 
మన్సిలె హిన్ని హుట్టని 
యా హాన్ని హుటని 
ళం 
యాల హిన్ని హుటని 
రు 


పాడినవారు : శ్రీమతి కంటాల రాజమ్మ 
వయస్సు 62) నం! 
గా9మంః సీతారాంపురం, / కడవెండి) 
తా॥ కొడకండ్ల, బి! వరంగల్లు 
ది, 215.1984 











1 బొరీచ ఇ రేగు కాయల 

2 హుట్టని = గట్టి పిండి 

3. బామంచాస= ఒక రకమైన బెట్టు (గింజలు, దీని గింజలతో చేసిన గట్టిపిండి 
శ్రష్టమైనది. ఇతర జాతులకు నంబంధించిన చెట్ల గింజలతో చేసిన గట్టి పిండీ 
పేరు చెప్పి స్నానానికి ఆహ్వానిస్తే వియ్యపురాలు రోనంటుంది. కొని *బామంచాన 
హుట్టని” అని పెర్కొన్నప్పుడు మాతం వస్తానంటుంది. ఇది వియ్యపురాండ 
మధ్య జరిగే హాన్య పూరిత నంఖాషణ రూపంలో ఉన్న పొటి, 
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పాన్సుమీది పాట $౫ 


వాఃనా వాఃనా! కొబ్బెరాచే వాఃనాజీ 
త్యానా జౌతో కడువజంతో? జాతోజీ 
రాంతోడిీ లచ్ముణ దుత్తి భరోజీ 
చిమ్నాలా హారీ వకులెపానాక గోరోజీ# 


వాఃనా వానా ఉకుతాచే వాఃనాజీ 
త్యానా జాతో కడువజంతో జాతోజీ 
రాంతోడీ లచ్ముణ దుర్తి భరో బీ 
చిమ్నాలా హారీ వకుల పానా గోరోజీ 


వాఃనా వాఃనా సుపారాసే వాఃనాజీ 
రాంతోడీ లచ్ముణ దుర్తి భరో జీ 
చిమ్నాలా హారీ వకులె పానా గోరోజీ 


వోకినో = వాయనము 


కడువజంతో = నూనెలో వేసి కాల్చిన పాపణాలు? 
గోరోజీ =? 
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వధూవరులు తమ ఇల్లు చేరడం = 


పతి చరణం రెండేసి సార్లు పాడవలెను 


ఈడె! మోడీలే2 హోలుపహీలూ 
నాకరు ఖండె పానాణాే కేలేచబా యీోడె 
త్యాలా బౌల్ల్యాతా -ఘోడావోరి 
నారు మారాయి  థోరూ జమాయీ 
నంగ బసాలే థోరూ జమాయీ 
ఆఅంగ్న బసాలే ధోరూ జమాయీి 
వొనె బసాలే జనూ లోంకూ 
నారా నౌరీలా బోలూనాండాతా 
తోండ రంగాలే హిలదీనా 

కపాల్‌ రంగాలే కుంకువానా 
భంకా రంగాలే మోతీయానా 

గలా రంగాలే నానూవానా 

మాజూ రంగాలే మస్సటానా 

హోత రంగాలే ఏలావానా 

మంకట్‌ రంగాలే తుడియానా 


పాయీ రంగాలే సయింజనానా 
బోటి రంగాలే జోడియానా 
దంత రంగాతే దంతోనీనా 


దోలె రంగాలే కాజాలీనా 
హొంట రంగాలే తందోలీనా 


నొరూ మారాయి థోరూ జమాయీ 
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ఠా Ee 63 DD ఖా 
త. (9 ౪ శ 


చుండి పాటలు 
ళా 


ఘాడా వోరే త్యామీ బసాలె 
ఘోడా పర్తూనేయా కోనూ గేలే 
ఘోడా ఫిరాయా రంగయ గేలా 
ఆడువ పరాయా కోనూ గేలే 
అడువ పరాయా రాములు గేలా 
పొయో ధరాయా కోనూ గేతే 
పాయో ధరాయా మొగిలి గేతో 
హోత ధరాయా కోనూ గేతే 
హాత ధరాయా మౌళీ గేలో 
ఘారు భరువాయ కోనూ యాళేె 
ఘారు భరువాయ _ పీరయ్యే* యాల 
ఆను వాడాయా కోనూ ఆలె 
ఆను వాడాయా చందరియ్యాలొ 


నోరు మారాయి ధోరూ జమాయో 
ఆంచె దేశీలా ధోరూ జమాయీ 


ఆంచొ ముల్కాలా థోరూ జమాయీ 


ఈడె = విడియములు 

మోడీలె = మడచినారు 

వోలు హాలు = మెలమెలగా 

ఖండేపానాచె == వుటైడు ఆకులతో 

పీరయ ఈ పీరయ్య = పీరోజి, పీరయ్య అనేవి ఆరెవాళ్ల వురుషనామాలు 
తురుష్కుల “క్పీదిోఅనే పదంనుండి ఈ పేరు వచ్చింది. తురుష్కులు మొహరం 
పండుగలో పిరిలను నిలుపుతారు. 
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"పెండిపిల తలిగారి ఇంటికి వెళడం != 
లా యా oe) య 


గుజాగుజూ పంకారా గుజుగుజూ సంకారా 
మీ జాతా మాహేరా మీ జౌతా మాహేరా 
మాహేర్చే వాటా లా 

అంవీయాస బోనీ 

లింవీయాస బొనీ 

త్యావార బాసాతే 

మాఃళారా బాసాతే 

లెంకొసే లెంకీలా 

నాతీలా పూసాశతే నాతీలా పూసాశే 


గుజుగుజూ పంకారా గుజుగుజూ పంకారా 
మీ జాతా మాహేరా మీ జాతా మాహేరా 
మాహిర్స వాటాలా 

ఆంవియాస బొనీ 

లింబియాస బొనీ 

త్యావారే బాసాతే 

మాఃతారా బాసాతే 

అెంకా సే లెంకాలా 

నాతాలా పూసాకే నోతాలా పూసాతే 


తి + అంవీయానీ రూడు"* * లింవియాస రూడు* పాఠాంతరాలు 
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“"పెండిపెల తలిగారి ఇంటికి వెళడం = 
య య యి య 


పలికీతిల్లే వనజవాాలా 

యురిచే-. పదరా యురీచే పదరా 

సోడు సోడు రాసురావూ 

జావుందే మాహేరా జావుందే మాహేరా 


మారా జావూనూ 
ఆనీతే గాయివంసూ? ఆనీతే గాయివంసూ9 


పలికీతిల్లే వనజవ్వాలా 
యురీచే పదరా యరిచే ప 
సోడు సోడు టా 


జావుందే మాహేరా జావుందే మాహే 


మాహేరా జావూనూ 
ఆనీకే సానెనేలా ఆనీతే సాన నేలా 


పలికీతిలే వనజవన్వాలా 
యురిచే పదరా రురీచే పదరా 


ఇటాగే ఆయానగలనూ, కేట్నాలనూ పేర్కాంటూ వాడుతుంటారు 
ళం 


వముధ9 తెలంగాణా | పాంతం 


ట్ర్‌ 
సవుంత౦ పాటలు 
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సీమంతం పాట 1= 
ఏకో మాసో సయ్యే ఏకో మాసో సయ్యే 
దోసీ మాసో సయ్య దోనీ మాసో సయ్యె 


దోనయ్య మాసో దోనయ్య మాసో 
సాసు పూసత  సూనూ తువమంచా 
ఢన్వాల కస్సా ఢవ్వాల కస్సా జోజో! 


శ్యామ్‌! ఢవ్వాలే పర్వ* ఢవ్వాలే 
జావావ హిటాే ఆనావ పండ్లా 
టాకావ పాటా భారావో వంటి జోశో॥ 


సీమంతం పాశ 


తీనయ్య మాసో తీనయ్య మాసో 

ససా9ి పూసాత సూన తుమంచా 

ఢవ్యాలె కసా ఢవ్వాతె కస్సా జోజో! 
శ్యామ్‌ ఢవ్వాలే పర్వ ఢవ్వాలే 
జావావొ హాటా  ఆనావ వాసే 


టాకౌవ పాటా  భారావొ వంటి జోజో; 


చారయ్య మాసో చారయ్య మాసో 
భవుజై పూసాత బెలెంకి తుమాం౦చా 
ఢవ్యాలె కసా ఢవ్వాలె కస్సా జోజో ॥ 


జావావొ హాటా ఆనావ ఊళతూతె 
టాకావొ పాటా భారావొా వంటి జోజో॥ 


పాంచయ్య మాసా పాంచయ్య మాసా 
జావా పూసాత బహినీ తుమంచా 
ఢవ్యాలె కస్సా ఢవ్వాలె కస్సా జోజో! 


జావావొ హోటా ఆనావ లింజా 


టాకావొ పాటా  భారావొ వంటీ జోడో॥ 


శ్యామ్‌ ౨ సాంగ్‌ = చెప్పు (అపభ౦9ంశ రూపం?) 
పర్వ ౨౫ పురమి == + (ఆపభ్రంళ రూపం శ్రి 
కోటా = బకారు 
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సీమంతం పాట = 


ఏకయ్య మాసా వఏకయ్య మాసా 
మూసి మండితీ! జోజో! 

దోనియ్య మాసా దోనియ్య మాసా 
అంగా ఫిరాతీ జోజో! 

తీనయ్య మాసా తీనయ్య మాసా 
వంకారె లావ జోజో! 

చారియ్య మాసా చారియ్య మాసా 
పివ సాయ పాడ జోజో! 
పాంచియ్య మాసా పాంచియ్య మాసా 
హట్టి కుంభ పూత జోడజో।॥ 
సారియ్య మాసా సారియ్య మాసా 
బాల నివ్వడ? జోజో ॥ 

సాతీయ మాసా సాతీయ మాసా 
ఆవసి యూరీ జోజో; 

ఆటియ్య మాసా ఆటియ్య మాసా 
ఫోట ఫీరీతి జోేజో॥ 

నావియ్య మాసా నావియ్య మాసా 
హోంసక రూలి జోజో! 


1. మూసి మండితీ = సాంచాషోసి నట్లుగా ఒక నిర్దవమైన ఆకారాన్ని పొందడం. 
2. నివ్వడ = ప్రత్యేకమైన అసి స్తి త్వాన్ని పొందడం. 
కీ. ఆవన = ఆయుష్యం పొందడం. 
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సీమంతం పాటలు 
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సీమంతం పాట = 
ఏకూయె మాసా ఏకూయె మాసా సాను ఫూసత 
సూను తుంచ ఢవ్వాలె కసా ఢవ్యాలె కస్సా జోజో 
శామ! ఢవ్యాలే పురమి2 ఢవ్వాలే జోజో 


జౌవావొ హాటి ఆనావొ ఊతూతె 
భరాదొ వంటీ జోజో 


దోనీయె మాసా దోనీయె మాసా సాసరా పూసత 
సూన తుంచ ఢవ్వాతె కసా ఢవ్వాలె కసా జోజో 


జావావొ హాోట  అనావొ ఖుబెం 
భరావొ వంటీ జోజో 


తీసియె మాసా తీసీయ మాసా నందీ పూసనతే 
బహినీ తుంచ ఢవ్యాలె కసా ఢవ్వాలె కస్ఫా జోజో 


జావావొ మఠలే. అనావొ జంటే 
భరాదొ వంటి జోజో 


చారీయె మాసా చారీయె మాసా దేరు పూసత 
భాబీ తుంచ ఢవ్యాలె కసా ఢవ్వాలె కస్సా జోజో 


జావావొ మలే అనావ లింబ 
భరావ వంటీ జోజో 


పాంచీయె మాసా పాంచీయె మాసా భావూ పూసత 
భయినీ తుంచ ఢవ్యాలె కస్సా ఢవ్వాలె కస్సా జోజో 


జావావ చేత ఆనావ వల్క 
భరావొ వంటీ జోజో 


సాయోయె మాసా సాయీయె మాసా భయినీ పూసత 
భయినీ తుంచ ఢవ్యాలె కస్సా ఢవ్వ్యాలె కస్సా జోజో 


ఆరె జానపద గేయాలు 


లు లః నా రం వవ కా 
8 శ 9899 శీ 


జావావొ మలే ఆనావ బోరి 
భరావ వంటి జోజో 


సాతువ మాసా సాతువ మాసా బాపు పూసత 
లెంకీ తుంచ ఢవ్యాలే కసా ఢవ్వ్యాలె కస్సా జోజో 


ఘాలావొ సిడో తోడావ అంతె 
భరాదొ చంటీ జోజో 


ఆటువ మాసా ఆటువ మాసా భావనా పూసత 
భావే తుంచ ఢవ్వాలె కస్పా ఢవ్వాలి కస్సా జోజో 


చొవావొ మరే ఆనావొ కవీ 
థరావొ వంటీ జోజో 


నవయీ మాసా నవయో మాసా మాయ పూసత 


లెంకీ తుంచ ఢవ్యాలె కస్సా ఢవ్వాతె కసా జోజో 
ఆనావొ ధయీభాతాచ సిదోర 
భరావా తాట జోజో 


ధాయోయె మాసా ధాయీయె మాసా జఆజి పూసాత 
నాతీ తుంచ ఢవ్వాలే కస్సా ఢవ్వ్యాలే కసా జోజో 
రూడావొ భోలీ భాలావొ బాజా జోజో 


సేకరణ : పొంఫెసర్‌ ఎస్‌. ఆర్‌. కులకర్ణి 
హైదరాబాదు. 


శ్యామ్‌ ౨౫ సాంగ్‌ == చెప్పు | ఆపభ్బోంశళ రూపం 2) 

పురమి (పర్వ ___ రూపాంతరం, జు | (అపభ్ళంక రూపం?) 
హాట = బజారు 

నంద ఈ ననంద = భర్త చెల్రెలు 

సిద్దా = చెట్టునుండి కాయలు 'తెంపే ఒక రకమైన చిక్కూము 
కవటే = వెలగ కాయలు 
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సీమంతం పాటలు 


వర్‌ 


సీమంతం పాటి = 


ఏకీయ మాహా ఏకీయ మాసా 

ఏకే రూప హోతీ జీజ్యో 
దోనీయ మాసా దోనీయే మాసా 

వంకార 'దేతీ జోజో 


తీసీయె మాసా తీసియె మాసా 
వంకార దేతీ జోజో 


చారీయె మాసా దారీయె మాసా 
చౌక రుందతీ! జోజో 


పాంచీయె మాసా పాంచీయె మాసా 


బాల హంకాతీ2 జోజో 

సాయియ్యు మాసా సాయియ్య మాసా సాసు వూసతే 

సూను తుంచ ఢవ్యాల కస్సా ఢవ్వాల కసా జోజో 
సాతవ్వ మాసా సాతవ్వ మాసా ఉమ్మక్కి పూస 

హీసీ తుంచ ఢవ్యాలె కసా ఢవ్వాలె కస్సా జోడీ 
రానీచ మన్‌ కశీయేవరఠి కశీయేవరీ జోజో 
అటుయ్యే మాసా అఆటుయ్యె మాసా దేర్‌ పూసత 
రాసీ తుంచ ఢవ్వాలె కస్సా ఢవ్వాలె కస్పా జోజో 
నవియ మాసా నవీయ మాసా మాయ పూసత 

లెంకీ తుంచ ఢవ్వాలె కసా ఢవ్వాలె కన్నా జేజ్‌ 
రూడావో భోలా ఘాలావో బాజా 


ఘాలావో బాజా జోజో 
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బోలావో సుయిన్‌ బాయీలా 

బోలావో సుయిన్‌ బాయీలాోేీ జోజో 
ఇ 9 అద ఇద జోజో 
సఖే సిరికి)ష్ష జల్మలే కిరష్ట జల్మలే 


సేకరణ * ప్రొంఫెసర్‌ ఎన్‌, ఆర్‌, కులకర్ణి 
హైదరాబాదు. 





. చౌక రుందతి = పొతికడువు వెడల్ను అగుట 
హంకాతి ౮ చైతన్యం 

ఉమ్మక్క- = "పేరు 

* సుయిన్‌భాయీా == మంతిసోని 


it~ అరి DD ఖా 
న! 


వుధ్య తెలంగాణా (పాంతం 
నావృుకరణ౦పాటలం 
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నామకరణం పొట = 


సెల మాస నయ్యే పెల మాస సయ్యా 
సోనో దో వయే సోనో దో వయ్యే 
హాని! గేలి యానా హాని గేలి యానా 
సరసి? గేలి కోనా పరసి గేలి కోనా 
దేవై నారాయణా దేవె నారాయణా 
దేవై మారి బాలా కృష్ణాసీ థాకో లే 
దేవై నేసీలీ జూన్న పాన్న 

దేవ నేసీలీ జూన్న పాన్న 

పరసి గేలి కోనా పరసి గేలి కోనా 
దేవె నారాయణా దేవె నారాయణా 
దేవై చేతే గూ79 ద్హానా 

పల్ల సర్వె సోనాచే వాంకోడే్‌ 

వోరే మోతాచే వరిసా 
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శవా 9 ND +a 
8s ఈ 3? 


దేవె నీగాలీ వసీరీ 

దేవై నేసీలీ జూన్న పాన్న 
సగురం గుంపీలేగా6 జాన 
దేవె నీగాలీ అలీల 

దేవె సీగాలీ నేతాల 


చే'వె నీగాలీ రంజాన 
దేవె సీగాలీ హీరీల 





వోని = గడ్డపార 

పరసి = పరశు = గొడ్డలి 

థాకోలె ఎ ఢక్రె = చిన్న వాడు 

గూగెవ్హానా వ గూగం = గుడాలు; వాఃనా = వాయనము 
వాంకోడే ౨ అఆంకోడే = ఇనుపకొండ్లు (“ఆకారానికి గవఃగాగమం 
నగురం గుంపీలేగా = చౌరంగ్‌తో చక్కగా అలంకరించుట. ' 


80 


నామకరణం హాొరడిలు 
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నామకరణం పాకు = 


వడివాస మజ దాద 


వడివాస మజ దాద 
మాసక్క_ హోతీ జోజో జోజో 


బాలాచ పాలాన 
ఘాడీతు కారునాసీతీ జోజో జోజో 


మంగాచ మజ దాద 


మంగాచ మజ దాద 
మాసక్క_ హోతీ జోజో జోజో 


బాలాచో పాలాన 
చర్వాచ ఈనునానీతీ జోజో జోజో 


మాఃరిను మజ మాయి 


మాఃరీను మజ మాయి 
మాసక్క హోతీ జోే॥ 


బాలాచ పాలాన 
చర్వాచ పూలాన గుంపినానీతీ జో; 
సింపీను మజె మాయి 


సింపీను మజె మాయి 
మాసక్క_ హోతీ జో, 


బాలాచ అదిగికులై 
ఘాశ్తీతు పీవనాలీతీ జో 
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వట్టిను వమజె మాయి 

వట్టెను మనుజ మాయి 
మాసక్క హోతీ జో॥ 
బాలాస అంగికుల 

ఘాడీతు కుంభకారీతీ జో, 


తేలీను మజె మాయి 
తేనీను మజె మాయి 
మాసక్క హోతీ జో 
బాలాచ అంగికులై 

'తేలాతు ముడ్చునానీతీ 


ప 


సోనార మజ దాద 

సోనార మజ దాద 
మాసక్క హోతీ జో॥ 
బాలాచ సరిఏల 

ఘాడితు కారునానీతీ జో॥ 


సుతార మజ దాద 
సుతార మజ దాద 
వమాసక్క హోతీ జో॥ 
బాలాచ పల్న 

హల్వీతు రాఃతో జో 


82 నామకరణం పొటలు 
వం 


నామకరణం పాట :_ 


పతి చరణం రెండేసి సార్లు పాడవలెనూ 


పల్నా హోలీలా ఆజానా 
ఫౌరం గుంపీలేగా జానా 
పల్నా సర్వె సోనాచే అంకోడే! 
వోరే మోతాచే హారాతా 


పల్నా హోలీలీ అజీనా 

హొరం గుంపీలేగా జానా 
పల్నా సర్వే సోనాచే ఆంకోడే 
వేరే మోతాచే హోరాతా 


పల్నా హాలీలీ ఆతానా 

ఫొరం గుంపీలేగా జానా 

పల్నా సశ్వె సోనాచే అంకోడే 
వోరే మోతాచే హోరాతా 


ఇట్లాగే శిశువుకు ఆ ప్పులైన వాళ్లనందరినీ ఆయా వరునలతో ఉదాహరిసూ 
ఈ పాటను పొడిగించి పాడుతుంటారు. 


1. అంకోడే = కొండు (తొశను తాళ్లతో కటుట కర్సర చినవి 
య అ (Sp) అ ) 
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నామకరణం పాటి = 


పతి చరణం రెండేసి సారు పాడవలెను 


పెల మాస సయేే! 

సలదా* వయే 

హాని? గేలి యానా 

పరసో గేలి కోనా 

దేవె నారాయణా 

దే'వె సీగాలీ రంజౌనా 

'దే'వె దేతే గూగ9 వాఃనాక 

'దేవె క్‌ కు జూన్నె పాన్నా 

దేవై ఘారీ బాలాకృష్టాసీ ఢాకోలే” 


దొని మాస సయ్యా 

సలదా వయ్య 

హాని గేలి యానా 

పరసి గేలి కోనా 

దేవె నారాయణా 

దేవె సిగాలీ పరసాకి 

దే'వె దేతే గూగ వాఃనా 

దేవై న జూన్న్నె పాన్నా 

దేవై భఘూరీ బాలాకృష్ణాసీ ఢాకో తే 


తనో మాస సయే 
సలదా వయ్య 
హాని గేలి యానా 
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షరసి గేలి కోనా 

దే'వె నారాయణా 

దేవై సీగాలీ హీరీలా 

దేవై దేతే గూగె వాఃనా 

దేవై ఘారీ బాలాకృష్ణాసి ఢాకోలే 


ఇట్లాగే “చారోమాసో *“పాంచోమాన*ీ అంటూ సంభఖ్యావాచక పదములను 
పెంచుకుంటూ ఈ పాటను పొడిగించి పాడుతుంటారు, 


ననా ననా లతను నాదా 


1. నయ్యే = సఖీ 

సలదా = నందూక 

రి. వోని ఎ ఆని == గడ్డపార 

పరసి = పరళువు. గొడ్డలి 

కోనా = మూలకు 

గూగ వాఃనా ౫ ధూర్‌ వానో ఇ గుగ్గిలం పొగ (అపభి9ంళ రూపం) 
ఢాకోలే ఎ ఢక్ష = చిన్నవాడు 

పరసా = దొడ్డి 


శం 
. 


అం ఏ౩ ధా లా ౫ 
ee cc 9? ౫ 
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లుం WI లా 
తి ఈ 


౮ యో 
. 


61 
నామకరణం పాట :._ 
ఒక్కక్క చరణం "రెండేసి సార్లు పాడవలెను 


కృష్ణ తు కాలా రాద మి గోరీ 
యేశొదాలా లేంకు 'జల్మలా 
నందస మమలా సంగును వెదమూ! 
ఆయభాండీ బాయభాండీ 

వంగి? చోలే శివున గెవనా 
జవున ఫవునా  వెదము3 యాండీ* 
అంగిఛోలే హతల లవునా 
ఆయెభాండీ బాయెభాండీ 

హీర జల్మలో చంది యూగలో 
యేశొదాలా లేంకు జల్మలో 
డెవరు్‌ కాలా రాఃతె గాగరీ 
యెశొదాలా లేంకు జల్మలా 
కృష్ణ తుకాలా రాదమి గోరీ 


+. వెదమూ ఈ ఎదాము == వద్దాము 


వంగి ౫ అంగి = అంగి = చొక్క 

వెదము ఈ ఎదాము = వద్దాము 

1,2, కలలో అచ్చుకు “వి గాగమం. 

యాండి = రండి ౨ డిితెలుగు కియా విశ క్రి 
డవరు బస్తా “దెవరు = దేవుడు, దేవత 
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జోల పాట = 


సె బాలక్‌ జల్మలా దేవ పావలా 
బాలా జచోజారే కితీ సమ్హావా తులా 
అంగి టోపీ బాయ టోపీల పీంపక్‌ పాన? 


దండచ దండి బావకే హతాల యేలా లావూనూ 
మాజాలా గోపీ కర్షోల పాయాల పాయింజన 

సె బాలక్‌ జల్మలా దేవ పావలా 

బాలా జోజొరే కితీ సమావా తులా 

యొస హిరా జల్మలా చంది వూగలా 

జనలోంకు మంతీలే బాయీ యెవడ చేందు హో నారిలా 
యెస హిరా జల్మలా చంది వూగలా 

బాలా జోజొర కితీ సమావొ తులా 

బాల పనపన తాపలా్‌ నారి విగురును గేలీర 
తుల్లపూరి తుకూబాయీ తుల గోందళ్‌ ఘాలిన 
వఏమగాంవూంచ7? మావబాయీ! తుజ దర్చారీ ఏయీన 
మాలగా 6ంవూంచి మల్లురాయ!0 తుల శేరన!! వాస్టీన 
వస హిరా జల్మలా చంది వూగలా 

బాలా జోజొరే కితీ సమ్వావా తులా 


..*మరారి పెండి పాటలు” నుండి 


పాడినవారు ౩ (శ్రీ) దూదాటి ఉపేందర్‌ జి 
నంపాదకుడు వ శ్రీ "పేర్వారం సంతాజణి 
పిచురణ * 1, నవంబరు 1967 
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ఎ లా మా ఆజా! 
. ౪ ఖా . 


co “సా! 
చి 


10, 
11. 


పావలా = (పనన్నుడై గాడు 

పింపక్‌పొన = రావిణకు (పిల్లలకు చెడు (గవోలు సోకండా బంగారంతోగానీ, 
వెండితోగాని రావిఆకు ఆకారంలో రేకులు చేయించి తలపైన టోపీకి చెక్కడం 
ఆచారం) 


దండచ దండ == దండిముల వంటి 

కావచే == బాహువులు 

పనపన తాపలా == నలనల కాగుట 
విగురును గేలీ = (కుంగి (కించి పోయినది 


ఏమగా(వూ(చ = *ఏమెగాంి అనే ఊరు యొక్క 
మావ బాయీ = “మావణాయి' అనే దేవత? 


మాలగాంవూంయ = “మాలెగాంి అనే ఊరియొక్క- 
మల్తురాయ = మల్దురాయడను దేవుడు_మలహార్‌ ? 
శేరన = (పసాదము, ఫలహారము. 


౮ Ee CO గ్ర ఫా 
* *తఇ శత వ శ 


ధా 
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వాసుదేవచ పుత% యంపి జవావో డీజో; 
జోజొ మనూనూ హలవితే యశోద 
బాలా గోవింద దీష్తు రూలయ. తులా జోబో। 
ఆంగ్‌ టోపీ తూలాచు బాలా 
టోపీల పింపలు పానయా బాలా జోజో, 
దండచ దండ  బావటుి బాలా జోజో, 
హాతాల యేల లావూను తూల జోజో, 
మాజాల గోపీ కరోల బాలా 
పాయాల మ క తూల జోజో 
చాండా సూర్యాచ కళ సీరాల! బాల 
హతాతు సదాము చక్కర్‌ తుల జోజో, 
బౌంవీలె బారా హీరాయే బాల 
పాటీ మాగే పాంచు బాణి తూల జోజో, 
జోజో బాలా జో చిమి కృష్ణా 
వాసుదేవచ పుత్ర యంపి జవావో జోజో, 
జోజో మనూను హలవితే యళోద 
జాలార గోవింద దీష్తు రూలయ తూల జోజో, 
కారేకారే బాల  రూంపి నాహీ తూల జోజో, 
కవులాసీ సావులీ పడ్డయా తూల జోజో, 
నీరాల = శిధస్సుకు 
బొందీల = బొడ్డుకు 
కూరా = పన్నండు 


హీరాయ అణ ముణబులు 


బాణ = స్ఫటిక మణులు (పిల్లలకు (గహదోషాలు కలుగకుండా పెట్టేవి 
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జోల పాట = 


జ జోజో నందా జోపరమానండదా రాజగోవిందా జోజో 


బాలాచ కరోర కోను లావీలే.._ 
మాయీచె మాహేరి మాజే అజ్డోలే 


బాలాచ కుల్లాయి కోను లానీలే_.. 
మాయీచె మాహేెర్‌ మాజె అజ్ఞోలే 


బాలాచ అంగి కోను లావీలే 
మాయోచె మాహేరీ మాజె అజ్లోలే జోజో 


ఎ సేకరణ : పొా9'ఫెసర్‌. ఎన్‌. ఆర్‌. కలకర్రి 
మైదరాబాదు. 


* ఈ పాదం మొత్తం తెలుగు పాటల్లోకూడ కనిపిసుుంది, 


90 
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ఏవాజీని జోకొక్టు పాట 3= 


చిమ్నె బాలా శివాజి లెంకా 
మాజే లెంకా శివాజీ బాలా జోజో 


అంబా భవానీచ వరడాన్‌ తులా జోజో 
తురేలా! కవుడాచా? గోపి జోజో 
గలాంతు సోనియాచీ సరీ జోజో 
"ఘోడాంచా సవారీ తుజ జోజో 

హోతాంతు తల్యారు తుజా జోజో 
కమ్మాలా* గోపుకర్షోరా జోజో 

చాంద్‌ సూర్యాచీ కళా బాలా జోజో 
డగ్గాతలీ ఈజూ్‌ బాలా జోజో 

ధరనీ ఉపేందరాలా దయా ఫావావో జోజో 


ఎట సేకరణ : పొ9ఫెసర్‌ ఎన్‌. ఆర్‌. కులకర్ణి 
'హదరాబాదు, 


తుదేలా == తురాయీకి 

కవుడాచొ == గవ్వల యొక్క 

గోవు = హారము 

కమ్మాలా = కమ్మర్‌లా = నడుముకు 
డగ్గాతల = మేఘ నమూహం 

ఈజూ = మెరుపు 


మధ్య తెలంగాకా [పాంతం 
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ప్రతి చరణం రెండేసి సార్లు పొడవలేను 


ఆమీగా పాంజన బహినీ 
అమాంచు పాంచు గామాన దేలే 
ఫులాసె సోలె లేయి 

భవుజె దోల బడి 

భవుజెస దోల మోడి 

ధారు ధారు దాద తుజ సోలి 
కాలేకీగ రేగడీతు 

సూడె హిత లావనీతు 

సూడె హిత లావసీతు 

భవు హాగ దీవనాతు 
అంబాటుగా! అంభరాయి2 
ఆంవె నహిత అందో చేను 

ఆమీ పాంజన బహిని 
అమాంచు పాంచు గామాన చేతే 
పాంచు గామానకిగా 

ఫులా నె వల్లె ఐందొ 
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ఫులానెగా సోలె లేవో 


హోలాల పానె జాయె 
మాజేగ ఘార పవుడే 
పరికి పండ్లాస రూడు 
అయ్యి కిష్పవ్వ* కిగా 
పరిపరిస్‌ సోలె ధారి 
మాజేగా ఘార వపుడే 
హీరూ రహిలాకిగా 
మాజేగా హీరివోరే 
జనపీ నారాసీ నెన్న 
గిరుకూ గిరుకూన సనేంది 
తొండా ధూవీ పాండే 
వొసిర్‌ ఖలేగ వాఃనా 
ను కొన్నా సోయిరాచే 
భవూకిగా మోహన్‌రావూ 
బొల్నేయా యాలకిగా 
మానునుగా మానుకేలా 
టొలునుగా లెంకీల చేలా 


ఆందాటు = పుల్లని 

అంభరాయి = మామిడి పండ్లు 

వలె = బీర (తెలుగు పదం) 

కిష్టవ్వ == కిష్టవ్వ _.. తెలుగు భాషా ప్రభావం ___ “అవ్వి 
వ యు 

పరిపరిన = తీరుతీరు, రకరకములెన 

జనపీనారాన = జనపనారతో చేసిన) తెలుగు పదర 
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ప్రతి చరణం రండేసి సారు పాడవలెనూ 


ఘారా మాగిల్లా ఘారూ ధూమేటా! వంసీయాచా2 
ధూమేటా వంసీయాచా హున్నేరూ భచ్చీయాచా 
హున్నేరూ భచ్చీయాచా బందూ శంకారీ మాజా 
దాదాలా సీరీి కారూ భవుజాయీ దోలామోడూ 
భవుజాయీ దోలామోడూ  నెగ దాదా తూజా సీరీ 
నెగ దాదా తూజా సీఠి సీరీలా రంగా నాహీ 
గామాతూ ఫాటూకారూ మీ దేలా సంచాకారి 


మీ చేలా సందాకారీ బందూ సంతాజీ మాజా 
సాత్తూ శంబరాచా ఘోడా శారాతూ శరణూో కేలా 
శారాతూ శరణూ కేలా వాజూలీ్‌ ఊతారీలా 


వాజూలీ ఊతారీలా మవులాచా లెంకీ సాటీ 


మవులాచా తెంకీ సాటీ బందూ సీనయ్యా మాజా 
ఆమి దోగా ఆతూ భచ్చే గంగా సారీగా6ం నెసా 
గంగా సారీగా చేసా ఎక్కే వసారా” బాస 
ఎక్కే వసారా బాసా అత్యా శాంతవ్వా మాజీ 


గామాలా ఖ ల్లేకాడా ఫోచేమాయోచాగా గూడీ 
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పోచేమాయీచాగా గూడీ అమి దోగా మాయాభెనీ 
అమి దోగా మాయా భెనీ ఊజే పదరానా రూడీ 
ఊదే పదరానా రూడీ భెనూ హామవ్వా మానిీ 


పాడినవారు ఏ: శ్రీమతి అస్నాల రామక్క 
వయస్సు: 65 నం॥ 
(గామం % కడవెండి, 
న్తా॥॥ కొడకండ, జి వరంగరళ 
ది, 27.83.1984 


1 ధూమేటా = పొగచూరిన 


వంసీయాచా = వాసాలుకలడి 

సీరి = చీరె 

శరణూ == € 

వాజూలీ ౨. ఆజబూలీ = అమ్మమ్మ గారి ఇల్లు (అచ్చుకు “వి గాగమం) 
గంగాసారీ = రెండు రంగుల (డిజైనల) చీరె 

7. వసారా ఎ- వసిరి = అరుగు 


యు ల; జా cD ₹ా 
న! © ఈ 
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పరతి చరణం రెండేసిసారు పాడవలెను 


దంతాగా జకాముకా! ఖుంటాగా లింబానీచా 
దంతాగా వోడావీలే మంకొటా2 బాలావారేి 
మంకాటా బాలావారే మండీచె బాలావారే 
మండీచే బాలావారే మాయీచె దూదాబాలా 
వమాయీచె దూడాబాలా మాజేగా అంగానాతూ 


మాజేగా అంగానాతూ పంచే పాండ్వాచా కాతా 
పంచే పాండ్వాచా కాతా ఐకౌలే జ్ఞానావంతూ 

అకాల డ్లానావంతూ భావూ లింగయ్య మాజా 
దీవాసా మవులాయాలే దిసకాడా మాజే దోలే 
దిసకాడా మాజే దోలే భవు ఆలే చల్నే వోకే 


భవు ఆలే చల్నే వోలే భావూ కొమురయ్యా మాజా 
వసిరీ ఖాలీలే వాఃనా తే కోన్నే సోయీరాచే 


కే కోన్నే సోయీరాచే. భావూ లింగయ్య మాజా 
తపుకూతూో* సూపావారీ్‌ మిహునాలా యాపావారీ్‌ 
మిహునాలా యాపొవారీ అయ్యోరూ/ ఆనీలాతా 


అయ్యోరూ ఆనీలాతా మిహునా యీరన్నా మాజా 


---పొడినవారు : శ్రీమతి పేర్వారం అమృతాబాయి 
గారంమం : ఖిలాషాహూపురం, తా॥ జనగామ, జీ! వరంగల్లు. 


జకముక = జకముక రాయితో (చేసిన) ౨. మంకాటా = మణికట్టు 
బాలావారే = బలంతో 4. తవుకూతు = తపుకుతో (ఇది పర్ష్యన్‌ పదము) 
సూపొవారి ఈ సుపారి = బాగాలు, పోక చెక్కలు 

యాపొవారి = వ్యాపారి (వంటివాడు) 

అయ్యోరూ ౫ ఆహియేరు == కానుకలు 
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అంబాటు యంబరాణి] 
అంబాటు యంబరాలణే 
గామాతు గాము దేవీ2 
అంబాటు యంబజరాణీ 


అంబాల యంబుగోడూ3 
అంబాల యంబుగోడూ 


బహినీంచు భావుగోడూ 
అంబాల యంబుగోడూ 


బహినీంచు భావుగోడూ 


బహినీంచు భావుగోడూ 
దాదా నర్ఫింగరావూ 


బహినీంచు భావుగోడూ 


మాజేగ యంగనాతూే 
మాజేగ యంగనాతూ 


కడివాచ పేండివాజా 


మాజేగ యంగనాతూ 


కడివాచ పేండివాజా 
కడివాచ పేండివాజా 
దూరీల సోయిరాచ 


కడివాచ పేండివాజా 
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దూరీల సోయిరాచ 
దూర్‌ల సోయిరాచ 
దాదొ రాజన్న మాజ 


దూఠీల సోయిరాచ 


అంగివరీల యంగీి 
అంగీవరీల యంగీి 
బూజావరీల "నెలా 
అంగివరీల యండి 


సానూదొడాల జాతా 
సాసూరొడాల జాతా 
కాలా పరమేశ మాజా 


సాసూరొడాల జాతా 


పండా9గ ముండవాచ6 
పండా9గ ముండవాచ 
గుండీచ? చెండువోరి 
పండార్సిగ ముండవాచ 


గుండీచ చెండువోరె 


గుండీచ చెండువోరె 
దిసాకె పాండెవాలీి 


గుండీచ చెండువోరె 


gs 


ty 
ge 
రి 


కుటుంబపు 


దీసాతే పాండెవాలే 
దీసాతె పొండెవాలే 
బాలా సీతన్న మాజా 
దీసాతే పాండెవాతే 


దివ జాల దేవవోరే 


దివ జాల దేవవోరే 
చెరు బో భొాతొవవోరే 


దివ జాల చదేవవోరె 


చెరు దోలొ భావవోఠె 
చెరు బోలో భావవోరె 


బాలా రాజన్న మాజా 
చెరు బోలొ భావవోరె 


కాలేగ రేగడీతూ 
కాలేగ రేగడీతూ 
సుడె! హోత లావనీతూ1ే 
కాలేగ రేగడీతూ 


సుడె హోత లావనీతూ 
సుడె హోత లావసీతూ 
భవు హోత దీవనాతూ!2 
సుడె హాత లావనీతూ 
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భవు హోత దీవనాతూ 
భవు హోత దీవనాతూ 
దాదా మలన్న మాజా 
భవు హోత దీవనాతూ 





ఉం 60 ఇ రా ల ఊజ అగ జా 
.* ౨ ౪9 % అ అత ఉఊఈ 8 ౩౨ 


యట్‌ సామే (చే 
(aw) ల 
ఇ 


యంబరాణీ ఎ- అంబరాహీ = మామిడి పండ్లు ఉన్నవి * (యడాగమ 
గాముదేవీ _- గాగిమదేవీ = గాగామదేవత 

గోడు = పె9మ 

యంగనాతు ౨ అంగనోతు = వాకిలిలో (యడాగవమం) 


శుండివాజౌ = జొన్నక టలు 
ర్‌ 
ముండవాచ్‌ = రుమాలు 


గుండిచ = గుండ9ని 
చెండువో రె = చెండువలే 
పొండెవాలీ = దొరవలె 


సుడె ౨ జూడె = కోయని జొన్నకట్టల కుప్ప 
దీవనాతూ = దివాణంలో 
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ఈ పాట గొలుసుకట్టు వలె “ముక పాదగసంిలో సాగుతుంది 


జంతాగ వోడవీనా జంతాగ వోడపీనా 


వోడాన ఏకలీలా జంతాగ వోడవీనా 
వోడాన ఏకలీలా వోడాన ఏకలీలా 
బొలుధాడు ఢథాకలీలా వోడాన ఏకలీలా 
టొలుధాడు థాకలీలా బొలుధాడు ఢాకలీలా 


జావావొయీగ మాజా బొలుధాడు థాకలీలా 
మధురవ్వ బానుసీనూ మధురవ్వ బామనీనూ 
వనజవ్వ కోమటీనూ మధురవన్వ బామనీనూ 
వనజవ్వ బామనీనూ వనజవ్వ బామనీనూ 
రాధవ్వ కోమటీనూ వనజవ్వ బామనీనూ 
సాంగాట! ఏలవీనూ2  సాంగాట ఏలవీనూ 
వనజవ్వనాగ మాజా సాంగాట ఏలవీనూ 
మాహోౌరి మాయి నాహీ మాహేౌరి మాయి నాహీ 
మనినోకొ సాసబాయో మాహెరి మాయి నాహీ 
అంసూను రూసువూనూ ఆఅంసూను రూసువూనూ 
మాహేరి మాయి నాహీ మనినోకొ సాసబాయీి 
ఇత్తూను దీసయేతే ఇత్తూను దీసయేతే 
ఎములూవాడీస టంబూ ఇతూను దీసయేతే 
ఎములూవడీస గూడీ ఎములూవడీస గూడీ 
గూడీవరీల లీంబూ ఎములూవడీస గూడీ 
గూడీవరీల లీంబూ గూడీవరీల లీంబూ 

'తెలీంబు సోనియాసా  గూడీవకిల లీంబూ 
నొసానె రాయ గేలీ నొాసానె దాయ గేలీ 
పోటీచె బాల సాటీ నాసానె రాయ గేలీ 
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పోటీచె జాల సాటీ పోటీచె బాల సాటీ 
రాదాజాయోల మాజా పోటీచె బాల సాటీ 


గాయీస వంసురానా గాయీన వంసురానా 
భాకుందె మాజ వాడో గాయీన వంసురానా 
కారుందె మాజి వాడా భారుందె మాజి వాడా 
ోడిత ఢౌలె పాడా భారుందె మాజె వాడా 
ఫోడీత ధౌతె పాడా సోడీత ఢౌతె పాడా 

దేవ మాకే రాజన్నాలా సోడీత ఢౌలె పాడా 
మంగాతు మాజె దాదా మంగాతు మాజె దాదా 
నడదేరో సోనియాసా మంగాతు మాజె దాదా 
నడదేఠ సోనియాసా నడదేర సోనియాసా 
గడ జాతె దేవ బాలా నడదేరె సోనియాసా 


y 


é 


ఓ 


గడ జాతె దేవ బాలా గడజాతె దేవబాలా 
దేవ మాజె యీరన్నాలా గడ జాతె దేవ బాలా 
వసిరీ ఖల్లేగ వాఃనా వసిరీ ఖలెగ వాఃనా 

హే కున్న సోయిరాచే వసికి ఖల్లేగ వాఃనా 
హా కున్నె సోయిరాచే హే కన్నె సోయిరాచే 
దూరీల హివ్వయాచే హా కుస్పె సోయిరాచే 
దూరీల హివ్య్వయాచే దూరీల హివ్వయాచే 
దాదా రాజన్న మాజా దూకిల హివ్యయాచే 
నర్సింగ తూజె భచ్చి నర్చింగ తూజె భచ్చి 
ఆండదాన్‌ మాగ యాలీ నర్చింగ తూజె భచ్చి 
ఆందాన మాగ యాలీ అందాన మాగ యాలి 
తలుపా మందీళి సాసీ అఆందాన మాగ యాలీ 
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తలుపా మందిలి సాసీ తలుపా మందిలి సాసీ 
ననజవ్వలాగ మాజా తలుపా మందీలి సాసీ 


సాంగాట sa సంగ = పంట్‌ 

ఏలవీనూ = వెలమ స్రీ 

వాడా ౫ వడ జు కొట్టము 

నడదేరె = తోలువార్నె (తోలు పగ్గం) 
౧ 

అందాన =? 





రా లః జ అ ఫం కా 
44 ఏతి వై ల 
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ఏ జా ఉలి జాసి 
ఇ ౨ 
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ef 


ఈ పాట గొలుసు సుకట్టువలె “ముక క పాదగ౦స ౦ిలో సాగుతుంది, 


మావూసు భావు మన్నూ మానూను మానికేలా 
మానూను మానికలా జోలోను లెంకి దేలా 
బోలూను తెంకి డేలో దాదా రాజన్న మాజ 
సర్వాయి వొస్తవోరె దేతే కల్ఫోతె బాపూ 

చేతె కలో ఇతె బాపూ ఫాతే అరసీత! రూపూ 
ఫాతే అరసీత రూపూ తానే బుజ్జవ్వ మాజా 
బుజవాలి మాజ ఆలే దేశీచేశీచె పాండే 
'దేశీదేశీచె పాండే పల్కీ. భొంతాలె భొండే 
పల్కీ భి భొంతాలె భోండే తానే బుజవ్వ మాడా 
ఇలందకుంటమంది జావాల కడా యాలే 
జావాల కడాయాటే సూపారి లావయంగూ 
సూపారి లావయంగూ ఘేయాచ మాల జాలా 
"సీ యాచ మాల జాలా బాలా యాదయ్య మాజ 
లీఃవాల లీః:వుఘాలీ లిఃవనాల పండితాల 
లిః;వనాల పండితాలా సంతూలాలాగ నేలా 
పంతూలాలాగ నేలా బాలాకీసానరావు 
సురియాలి సొంబయేలూో బావను భారీల వంటీ 
లింబా పొపాల మూటీ తానే బుజ్ఞ్వన్వ మాజ 
వాడీలు భావు రూలీ అంగాన గౌరు దేవీ 
అంగాన గారుదేవీ ఏనీల్‌ ఫూల బాయీ 

ఏనీల పూల మాయీ తానే బుజవ్వ మాజ 


. అరసీత ౫ అర్సితు = అద్దంలో 2. బుజవాల = బుజం మీద 


జావాలకడాయాలే == పుట్టు వెంటు)కలు తీయడానికి వచ్చినారు 
సురియాల = సూర్యునికి 5. సొంబయేలూ = ఎదురుగా 
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దంతాల దంతువోనూ దంతాల దంతువోనూ 
జాజారి కాసి జావూ దంతాల దంతువోనూ 
జాజారి కాసి జావూ బాజారి కాసి జావూ 
దేశాయి మాజ భావూ బాజారి కాసి జావూ 
దేశాయి మాజ భావూ దేశాయి మాజ భావూ 


మొగలాయి మాజ భావూ దేశాయి మాజ భావూ 
దారీకు నుగుడ వోరే బారీకు నుగుడ దోరే 
లావీలి మాసపాట బార్‌కు నుగుడ వోరే 

ావీలి మాసపాట లావీలి మాసపాట 

రాస మారఠీను లావీలి మాసపాట 


రాసి మారఠీను శారాసి మారరీను 


( 


ఇ 


జ 


మాజా భయీను బాయో శారాసి మారరీను 
బొంగూ వొరీల బొంగూ! చదొంగూ వొరీల బొంగూ 
టొంబెతు మాజి భను బొంగూ వొరీల బొంగూ 
దొంబెతు మాజి భేను బొంబెతు మాజి భైను 

కన భెను రూసలిను బొంబెతు మాజి ఖెను 

కస భేను రూసలీను కసభెను రూసలీసు 

కనకా మోతాచ నాతు కస ను రూసలీసు 

కనకా మాతాచ నాతు కనకా మోతాచ నాతు 


రాధాబాయీల మాజ కనకా మోతాచ నాతు 
కాలేగ రేగడీతు కాలేగ రేగడీతు 

కుందూరు భాలుకేలా2 కాలేగ రేగడీతు 
కుందూమ భాలుకేలా కుందూరు భాలు కేలా 
వాతాయ రంగరీలే కందూరు భాలు కేలా 
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పూతాయ రంగరీల కుందూరు భాలుకేలా 


బాలా మలయ్య మాజ పూతాయ రంగరిల 
హానుమానుో సుక్కు_రారీీ హానుమాను నుక్కురారీ 
'లే మాజి భాయిఠెంకీ హనుమాను సుక్కురారి 

'తే మాజి భాయిలెంకీ తే మాజి భాయిలెంకీ 


శానేర లచ్చమ్మ మాజా తే మాజి ఛాయిరెంకీ 


బొంగూ వొరీల బొంగు = వెదురు బొంగు మాదిరి?" గనెమీద గరె 

కుందూరు భాలుకేలా = కుంకును మాదిరిగా నేల దున్ని పొతల చేసినాడు 
పూతాయ రంగరీల == (చెను పూతకు వచ్చింది 

హనుమాను = అనుమానం (*ఆ”కారోనికి 'హోగాగమర 

సుక్కురారి == శుకివారం (శుకగివారం ఆడపిల్లల్ని అ త్తవారిఇంటికి పంపరు) 
తానే = చిన్న, చిట్టి 
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73 
ఈ పాట గోలుసు కట్టువలే “ముకృపాదగిస్తం”లో సాగుతుంది. 


దుకసంగొ సూకపోటీ దుకసంగొ మాయె పోటీ 


దుకసంగొ మాయె పోటీ సక్కీీల దూక ఎట్వీ దు॥ 
సక్కీ_ల దూక ఎటీ్వీ డకీ చే రాతిమద్దీ 

డక్తీచే రాతమద్ది ఆయెవాయే దూరు హొయిలెే డః 
అయమెవాయే దూరు హెయిలే మజి యేసే దేసళతూను 

మజి యేసే దేశతూను వగినాలీ! జాగ దాండీ మః 
వగినాలీ జాగ దాండీ వొయ్యా? గావీతె మాల 

వొయ్యా గావీతె మాలా మజి యేసే దేసతూను వౌః 
సౌమ్మావారీచె రాతీ మాజే జీవాచె గేలే 

మాజే జీవాచె గేలే ఆయెవాయే దూరు హోయిలె మా॥ 
అయెవాయే దూరు సోయిలే వొయ్యా గావీతె మాల 

వొయ్యా గావీతె మాలా తానే మంజూర3 మాజి వోౌ॥ 
యవుడా థండాచో పిండా కోనూ చేయిోలు దునియా 

కోనూ నేయోలు దునియా హేకాసీ పీండయాల కోన 
హేకాపీ పీండయాలా దివిసే ధారీతొ బాలా 

దవిపే ధారీతో బాలా బాలా సోమాజి మాల di 
మజి యేసే దేసతూనూ వగినాలీ జాగ దాండీ 

వగినాలీ జాగ దాండీ వొయ్యా గావీతే మాల వ॥ 
హేకాశీ మూలుకౌలా దివిచే ధారీతొ బాలా 

దివిపే ధారీకొ బాలా బాలా సోమాజి మాల ది॥ 
వొయ్యా గావీతే మాలా తానే మంజూర మాజీ 

తానే మంజూర మాజీ మోరే చాలాతె మాల తా॥ 


జొమాయీ తీగశాలో మాజీల సోమయాలే 
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మాతీ తాకీతె మాలా తానే లచ్చవ్వ మాజీ 


తానే లచ్చవ్య మాజీ మాతీ తాకీతె మాలా తా॥ 
మోరే చాలాతొ మాలా బాలా రాజేసు మాలా 

బాలా రాజేసు మాలా మోరే చాలాతో మాలా బా॥ 
దివిసే ధరీతొ మాలా బాలా నర్సింగ మాల 

బాలా నర్చింగ మాలా దివిపే ధరీతొ మాల బా॥ 
ఎక్కెగా హీరి వోరే త్యామీగొ బాపు లేంకూ 

త్యామీగొ బాపు లేంకూ త్యాంచే ఇసారు ఏకు త్యా। 
త్యామీగొ బాపు రేంకూ త్యాంచే ఇసార ఏకు 

త్యాంచే ఇసార ఏకూ బాపూ నర్చయ్య మాజ త్యాం1 
బాపూ నర్సయ్య మాజా భావూ రాజేళశ మాజ 

భావూ రాజేశ మాజా త్యాంచే మానావ ఏకు భా॥ 
కాలేగా రెగడీతూ సుడె హిత లావణీతూ 

సుడె హిత లావణీతూ భవు హోత శీవరాతు సు॥ 
సుడె హిత లావణీతూ భవు హిత శీవరాతూ 

భవు హోత శీవరాతూ భావూ రాజేశ మాజ భ॥ 
మొకే మొకేగ జోడే థీఠ సాలూ భెను బాయీ ధి॥ 


ధిరసొలూ భెనబాయీి అంగ్నాతూ ఈవాయీ 


అంగ్నాతూ ఈవాయో దాదా మల్లయ్య మాజ Zon 





1. వగినాలీ 4 వాగీను - అలి 
వాగు = పులి 
వాగీను = ఆడపులి 
= ఆడవులి వచ్చింది .___ అంటే 
ఎా- పురివంటి వనిత అని అర్ధం 
2. వొాయ్యా == ఓపీలు (మరారీలో ప్రసిద్ధమైన ఒక ఛందస్సు) 
8. మంజూర = బాలిక పేరు 4. ధండా-ఎా- థాండ్‌ = శరీరం 
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దంతాగా తాకీవీలే వోడానా ఏక్తీ లొ 


వోడానా ఏకీలా బోలాదో థఢాకీలా వో! 
వోడానా ఏకీలా జోలావో థఢథాకీలా 
టోలాదో థాకీలా తానే సతెవ్వ మాజి టో; 


లంజే లంబేగ కేంసూ లావంగాలాన వానూ 

లావంగాలాస వాసూ తేలంగించొగ చెను ల 
లావంగాలాస వాసూ శేలంగించాగ చేసు 

తేలంగించాగ దేనూ జయినోకో కోగె భారి తే! 


జాసీలు కోఘారి వఏయీలూ జీవవోరె 


ఏయీలూ జీవవోరే తానే సత్తెవ్వ మాజి స్ప 
ఉనలాచే ఊన హోయిలే పని నాహి చామంతీల! 

పని నాహి చామంతీల సనేనంతీలె నాఃన యాలే ప 
పని నాహీ చామంతీలా నేనంతిల నాఃన యాలే 

నేనంతిల నాఃన యాలే తానే జానాక మాబీ నః 
వొరులా కడ్డాగ వాలీ వోజంతా? వాజివీలే 

వోజంతా? వాజిపీలే వొరులా కడ్డాగ వాలీ వో 
వోజంతా9 వాజివీలే వొరిలీగ* భారివీలే 

వొంటీగ భారివీలే తానే సత్తెవ్య మాజి వొం! 
ఎక్కే ఏలానె నెంగా అమి దోగే మాయీ భయిసీ 

అమి దోగే మాయా భెనీ ఫులవాచే చోలే లేవీ అ॥ 
పులవాచే చోలే లేవీ హోలాలావ పానే జోయీ 

హోలాలా పానే జాయీ తానే సత్తేవ్వ మాజీ హో॥ 


హోలాలా పాడే కాయో తానే సతెవ్వ మాజీ 


అమిటీ 
తాచే సతెవ్వ మాజీ హోలాలా పాచే కాయో తో! 
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సత్తెవ్వ కోవముటీనూ  రాంబాయీ బామనీను 


రాంబాయిో జామనీనూ త్యమ సంగ ఏలవీనూో రాం 
రాంజాయి జామనీనూ  త్యమ సంగ ఏలవీనూ 

త్యమ సంగ ఏలవీనూ తానే లచ్చవ్వ మాజి త్య 
తితూనూ దీసయేతే ఎముడా వాలీస టంబూ 

ఎముడావాలీస ఉంబూ టంబూ వోరీలె లింబూ ఎ॥ 


ఎముడావాలీస టంబూ టంబూ వోరిలె లింబూ 


తింబూ వోరిలె లింబూ కే లింబూ సోనియాస శుం॥ 
ఘారాతు మారకీనూ  నేసీలీ పాండ నుగుడ 

ఇస్‌ పాండ్ర9 నుగుడ లావీలి మూసుపాట నే 
చేసిలీ పొండి నుగుడ లావీలి మాసుపాట 

లావీలి మాసుపాట తానే జానాకి మాజా లా॥ 
దగుడాచతీగ నాతూ తొండా వోరేగ సావులీ 

తొండావోరేగ సావులీ శారాతిలీగ బవులి+ తొం॥ 
తొండవోరెగ సావలీ శారాతిలీగ బవులీ 

శారాతిల్లీగ బవులీ తానే స పప మాజి శ్రా 
సాతూ శంబా9స ఘోడా శారాతూ శరానుకి కేతో 

శారాతూ శరాను కేలో వాజూలీి ఊత రీలో శ్రా 
శారాతు శరాను కేలో వాజూలీ ఊతరీలో 

వాజూలీ ఊతరీలో సాత్తు శంబారిస ఘోడ వా; 
మజ యేతో డేసతూనూ మీ ఫాత పర్సతూనూ 

మీ ఫాత పర్సతూనూ మాజేమాహేర్చ వాట మ్‌। 
మజ యాలో చేనతూనూ మజ యాలో డేసతూనూ 

మీ ఫాత పర్సతూనూ మజ యాలో దేసతూనూ మీ 


బపరాయ తోండ ధూవీ మాజేగ హిరి వోరే 
మాజేగ హీరి వోచే బపరాయ తోండ ధూపీ మా! 
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భహినే నాహీత భావా జొసీలు కోనె ఘారీ 

జాసీలు కోనె ఘారీ గడ సోడూ మాజె ఘారిీ జా! 
జయినోకో కోనె ఘారీ గడ సోడూ మాజె ఘారీ 

గడ సోడూ మాజె ఘారీ బంధూ రాజేశ మాజ గః 


చామంతి = బాలిక పేరు 

నేనండి == అమాయకపు 

వాలి ఎ అలి = వాడ్‌ “ఆికోరానికి “విగాగమం'; 

వోరిలి _ా- వర్ధి = అవిరేను కుండలు | 

హోలాలా = వాగుకు 

ఏలవీకు = వెలమ స్త్రీ 

బవులి ౫ భోలి = అందమైన బమ్య 

శరాను == ? 

వాజూలీ ౨౫ ఆజూలీ = అమ్మమ్మగారి ఇలు | “ఆకారానికి “వ 'గాగమం 
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జొసూగ రాధబాయీ  తేదోనే టావధామ! 

కే దోనీ టావధామా వరులాలీ కమ్మ చావు 
శే దోనీ టావధామా వరులాలీ కమ్మ జావు 
వరులాలీ కమ్మ జావూ మాలే బోలాలె భావు 


వరులాలీ కమ్మ జావూ మాలే బోలాలె భావు 
మాలే బోలాలె భావూ మాహేర్చ ఘారమద్ది 
మాలే బోలాలె భావూ మాహేర్చ ఘారమద్ది 
మాహేర్చ ఘారమద్దీ బంధూ రాజేశ మాజ 
బెల్లెంకి ఆలి మన్నూ పాయాల పాసె 'దేయా 
పాయాల పొానె దేయ బొసాయ పాట తాకి 
పాయాల పానె దేయీ బాసాయ పాట తాకీ 
బాసాయ బాట తాకీ తానే అమృతమ్మ మాజి 
పివులాగా పీతాంబారూ ఇనువాలావూల భావూ 
ఇనువాలావూల భావూ పివులాగా పీతాంబారూ 
గడ మోరే పటీకెధారి? చెల భావూ సాంచకారి3 
దెల భావూ సాందచకారీ పివులాగా పీతాంబారూ 
కీవులాగా పీతాంచారూ ఇనువాలావూల భావూ 
ఇనువాలావూల భావూ  సివులాగా పీతాంబారూ 
బైలెంకిల కీతాంబారూ హోతీల దేలా భావూ 
హాతీలా దేలా భావూ హలదీ కుంకాల లవును 
హలడీ కుంకాల లవునూ హాతీల దేలా భావూ 


హాతీలా దేలా భావూ భావూ రాజేళ మాజ 
హతీల దేలా భావూ భావూ రాజేశ మాజి 


భావూ రాజేశ మాజా హీరీవె మాండవాతు 


మా॥ 


పా॥ 


లూ 


శ్‌! 
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112 కుటుంబపు పాటలు 
హీరీవె మాండవాతూ హిరివె నుగుడాచె కోనూ 
హిరివే నుగుడాచె కోనూ హీరీవె మాండవాతు హ్‌ 
హిరివే నుగుడాచె కోనూ కాలా కంటాచేీ నుగుడా 
కాలా కంటాచ నుగుడా నేసూసాటాల మాల క్రా॥ 


కాలా కంటాచ నుగుడా నేసూ సాటాల మాల 


నేసూ సాటాల మాలా హూసాత భాగాంచాల నే 
పూసాత భాగాంచాలా భావూ రాజేశ మాజ 

బాపూ నరృయ్య మాజా పూసాత భాగాంచాల కా! 
వొసిరీ ఖాలీలె వాఃన హే కొన్నె సోయిరాచె 

తే కొన్నే సోయిరాచే భాగాంచే మీహునాచే తే! 


తే కొన్నె సోయిరాచే భాగాంచే మీహునాచే 


భాగాంచె మీహునాచే మిహునా మలేళ మాజ ఖా! 
తితూనూ దీసయేతే గారంప లీస్‌ చింతా 

గారంపలీస చింతా చింతా ఖాలీలి సీత గాI॥ 
చింతా ఖాలీలి సీతా పానీ నెందీతె కాంతా 

పానీ నెందీతె కాంతా గాగరీ ఘాల్తుసులు మ. 
పొనీ నెందీతె కాంతా గాగరీ ఘాల్తుముల్లు 

గాగరీ ఘాల్లుములు తానే సత్తెవ్వ మాజి గా॥ 
ఎక్కెగా హీరి వోరే త్యామీగొ మాయి లెంకీ 

త్యామీగొ మాయి వెంకీ తానే సతెవ్వ మాజి త్య 


1 తేదోనే రావధామ == + 
1 పటీకెధారి = పట్కారి (ఆపభqంశ రూపం, 


9. సాందకారి = నంచకారి (అడ్వాన్స్‌ అనే అరంలో వాడబడుతుంది, 
3 


4. కంటాచ = అంచుగల 
5 గారంపల్లి = ఊరు పేరు 
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ఏయినగ మాజే మన మాజే మనా 
డూబలాగ సమ్మసారూ! సమ్మసారూ 
మజా ఆలా కట్టవాలూగా? కట్టవాలూ 
దేవ మాజే రాజన్నాగా రాజన్నా 
ఆమె మోథా సాపుకారూ సావుకారూ 
ఎములూడీచాగా టంబూకీగా టంబూ 
కుంబూవారలాగా లింబూగా లింబూ 


శేగా లింబూ సోనియాచా సోనియాచా 


ఇతూనీగా దీసాయేతా 
ఇతూసీగా డిసాయేతా 


ఎములాడీచాగా టంబూకీగా టంబూ 
శకుంబూవోదే లింబూ లావీలా లావీలా 


దేవా రాజన్నా చా లింబూ లావీలా లావీలా 
బెలా వరేకిగా మోటూ యేగా మోటూ 
ఎములాడీలా జాగా హుటూకీగా హుటూ 


సిదోరేగా బాందూ ఉటూకీగా ఉటూ 
చొర మోతాచేగా పీటుకీగా పీటూ 


ఎములాడీలా జాతోకీగా జాతో 
పుంజీకేగా కుడవాంతూకీ3 కుడవాంతూ 


గేలే జావూన మాండవాంతూకీ మాండవాంతూ 
దేవా మాజా రాజన్నా చా రాజన్నాచా 
సనామందీలె సనూకీగ సనూ 

సంకరాచా సనూ హోయికీగా హోయీ 

కొ తకొండ జాతా హరహర మనిలా తూ 


గా వాంభచాగా ఖల్లాకడాకీ ఖల్లాక డా 
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కుటుంబప్పు పాటలు 


ఫోచమాయీచాగా గుడీకీగ గుడీ 
రాజే గంగాదారీకీగా దారీ 


దేవ్‌ మాజా పోచామాయీ 

సక్కా_లె ఉటూని బోలీతె రామదాసూ 
అంతకాఠలె ఇసొార పునూగ పూసూ 
సక్కాలె ఉటూను సత్‌ బొలావొ నారీ 
అంతా ఉకలూీ్‌ దేవావొరేగా దేవావోరే 
బాపూ రాజన్న మాజాకీగా మాజా 
గాలావొగా త్యాచావొరే త్యాచావొరే 
బాపూ నాహేరీలే రుసావొగా కున్నావొరె 
గాలావొగా దేవావొరెకీగా దేవావోరే 
బాపూ రాజన్న మాజాకీగా మాజా 
గాలావొగా త్యాచావొరే త్యాచావొరే 


ఎా సేకరణ ; పొ9ఫెసర్‌ ఎన్‌. ఆర్‌. కులకర్ణి 
హెదరాజాదు. 
( వరంగల్లు జిల్లా.ఆరెసలి గాంమంలో ) 


సమ్మసారూ = సంసారం 

కట్టవాలూ త కంటాలు = వేనట 

కుడవాంతూ = గంప, గుల్ల 

రాజే గంగా దారీకీగా దారీ = గంగానది దారిలో 


కోభాయ మానంగా కనిపిస్తున్నది 
ఉకలూ = భారం 
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గోరీచగ గోర వాను ఏయీన మాజ మాను 
ఏయీనగ మాజ మాను 

గాలాచ గోందయేన తానా మాజా లచ్చవ్వాలా 

జెలు హంకరేలా వఏసీచగ కోగెవారే 

ఏతే లక్కి ఘర  రామరావూ బాల మాజె 


మాజా భెసీచ జాల మాజ బాల బరాబరీ 


ఆబాలాంతు చాందన హాయ భావాంతు భనీ బయినూ 


వాందన జను చాంగల పహాయా తానీ మాజీ లచ్చవ్యాయా 


కాలేగ రేగడీతూ బారా జొతాచ భాగు 
భజ్జీ దురపాచా వాగూ భజీ దురపాచా వాగూ 


హాతాచ కంకయేన  కితి కారూ జతాన 
పొటీచ రత్తయేన దాదా రాజన్న మాజా 
సుజాతాలా మాగాయేత దేశీ దేశచగ పాండే 
దేశీ దేశచగ పాండే పాలకి భాంతాలెగ గొండే 
'దెవూ హియనున్ను దోరనోకోగ నారీ 
దోనీ హోత బరాబరీ దోరనోకోగ నారీ 
సోనియాచగ సరీ దోసీయే భుజవరీ 
దురంగ చోలీవరే తులా సాజగ సుజాతా 
దలన నరేఆతే సుపాచగ కోనేవరే 

లక్కీ ఆలిగ ఘరే ఏసీచ దారవంసపే 

బాలా సాంబవ్‌గా మాజా లక్షీ ఆలీగ ఘరే 


ఎవడ మాజి థండ  వాగిలాచొగా కోనూ 
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ర టుంబపు పాటిలు 


కేమాజ మాయ బాపూ వాగిలాచొగ కోనూ 
భనీ నాహీత భావూ  జాతీల కున్నా గాజా 
తాట ఏవూను వాడిత దాదా రాజన్న మాజా 
చేజీ బాయీచ గరీ జావూను ఆలగేలా 
వాగిన తులా ఛీతీచే వంజీ ధారమ్మ మాటే 
సాసూ ఘరీచ సూను తులా కోనె రాగ కేఠే 
ఘడీతు కోమలీతూ సూను మాజే హిరవ్వాలే 
మాయో నాహీత బెంకీ మాహేరాగ గేలీ 
ఘడితు కోమలీతూ సూను మాజే హిరవ్వాలే 
మాయీన మాహియేర్‌ బాపు నసతా థోరూ 
భావాంసు ధరంపూరూ భచ్చానా లంకా దూరూ 
హోతాంతు సూయిదోరా సింపీను ఆలీగ ఘార 
అంగీ తులా జమేదార బాలా గోపాల మాజ 
శాంచాగా రూవమాలూ  గుండీతొ ఇండునోనీ 
దిసత పాండెవానీ తానే రవీందర్‌ మాజా 
పోచమాయీచ గుడి పదరనగ జాడీ 
పదరనగ జాడీ సూను మాజీ హీరవ్వాగా 
గాయోన వంసురానా భారుందె మాజి వాడో 
సోడీత ఢౌలె పాడా దెవ మాజె రాజన్సాలా 
దేవా మందీరె దేవూ కోంతే దేవ సతీపతీ 
ఫానెమందిల జోతీ దేవ మాజ రాజన్నాలా 
కొతకొండ జాతమనీ మనీల హరహర 
సన్నీర వంటిలాత దేవ మాజు హిరన్నాలా 
జబాదీక శావా ఆలే ఏలీలె పీతలీతూ 


భూక ఏజీల కచేరీతూ బాల మాజ రాజన్వాలా 
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దండవాటీచె చోలే దండా దేతీలె వోప 
సూను మాజె హీరవ్వాలా దండా చేడీలె వోపు 


పాయీచగ జోడూ ధిర రేవు కనకాయీ 
అంబావురాని తూజే కనకాయీ మాజే 
గావాంకు పటకారీ మీ దేత సాంచకారీ 
హీనీల పీతాంబరూ రాజే కనకమ్మ మాజే 
హిస్స ధాడిల ఏకూ బూర్షులాంచ దేశమూకూ 
దాదా రాజేందర్‌ మాజ కుట్టతిత ఫయిలాన 
నాగదేవాచ హోత బాల వేలాయ గేల తిత 
కుందూరు మాతీయేల పూతన రంగిరేల 
బాలా మలవ్వ మాజ లవసీతూ జాతహాత 
దివనాంతూ భావ హోత దాదా పిరన్నా మాజా 


పొచ్మాయీచగ గుడీ పదరానగ జాడీ 

నేన ఫేడీచ లాడీ తానే మాజ లచ్చవ్వాలా 
ధురిన మాజ ధండూ వాగవీలాతు కోనూ 
గురు మాజే దొగ్గజన తే మాజే మాయిబాపు 
భయినూగ భావాలా లయితీలే భండను 
భండన్‌గ లాయీోలే కవతీక ఫాయోలె 
పీవల పీతాంబరూ తాకీతే దార్‌వరే 

రూసీలే భావావరే కానే మాజ లచ్చవ్యాలా 
నాగస పంచమీసు అవో భయినీచ సాను 
దోరన్‌ వరీల కౌను తులా సదా అంబాబాయా 
జావాయాలామన్నూ పడలా గావాంతూ హూలూ 


సవాఖండీచ పూలూ శంకర్‌రావు చాపు మాజా 


కుటుంబపు పాటలు 


చులతూ భావాచ ఏన ఏనగ దోపారాన 

సోన జరకల కటాయిస దాదా రవీందర్‌ మాజా 
మావూసు భావుమన్ను మానూను మాని కేలా 
బోలూను కెంకీల దేలా దాదా రవీందర్‌ మాజా 
మావూలసరే లెంకా దడావూ నొకోరె లాతా 
పయిలూ వయ్యెగాతా భయిన రాందేవీ మాజ 
తికూన్‌ కోన్‌ ఏత భావూ రాయాచ లేంకూ 
హాతీ పారీత పూలూ రాయే యిరోజీ మాజ 
మోపే మోసేగ జోడీ అంకడ రాసీ తుజ 
బెలూ బుజాలే గాడీంసు రానీ కనకమ్మ మాజే 
బోట బోటా సముదే ఉరగలే ఘరీ పాండే 
భచ్చా శినివాసు మాజా దండుడాటుక చోలే 
దండ దేతీలె వోప మావుసీ ధాడీలె టోప 
త్యానా మాజ భుజవ్వాలా మావుసీ ధాడీలేగ టోప 
లెంకరాచేగ మాయీ పంకరాచగ పాయీ 
దూరీలె పానె జాయీ  నాతీ మాజే జానకీలా 
దాంతగ ధడధడా ఘవూ ఘాలీ మలీదాలా 


దేవ మాజే అంకూశరావూ ఇజాగరీచగ గుమ్మటాలా 
దంతే వరీలుగ పీటూ బయిలా వరీలు మోటూ 


ఎములాడీ శాయి ఊటూ దేవ మాజ రాజన్నాలా 
బందూ శ్రీనివాసు మాజ నేనంత పానవందీ 


జాల లెంకురాచ బాపూ బాలా భూమాజీ మాజ 
ఘర భీంతీ సారిలాత  లగీను లాయిలాత 
ఘర భీంతీ సారిలాత లగిను లాయిలాత 


జను జాత జతయేలా మీ జాత మాహీయేరా 
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సంగ మోతాచ జాలీ బందూ మాజే బాపురాజే 
ధోరల మాజ దంత  వడాన ఏకలీలా 
బొలుధాడీ ఢాకలీలా తానే మాజే శ్రీదేవీలా 
సుపస కోనేవాటీ ఏతే లచ్మీ ఘర 

ఘర మాజే సాంబవ్యాలా తికూను కోన యేతా 
తిక్కూను కోను ఏత భరల రాజాచ లేంకూ 
తపారీ జౌత పూలూ రాన యిరోజీ మాజ 


py 


సేకరణ : పొరఫెసర్‌ ఎన్‌. ఆర్‌. కులకర్రి 
హైదరాబాదు, 
( వరంగల్లు జిల్లాలోని ముప్పారం గారామంలో 
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నాగపంచమి పాట = 


అబలాతు సన్నహా అబలాతు సన్నహో 
దేవిలీతు దీన హో దేవిలీతు దీన హో 
నాగానెగా పంచమి నాగు యాల ఫొడెవోరే 
నాగు యాలా ఫాడెవోరే 

భవు యాలా ఘోడేవోరే 

భవు యాలా ఘోడేవోరే 

బహాని సాటీ భవు యాలా 

బహిని సాటీ భవు యాలా 


శాత ఊటూ ఎములవాడీ 


జాత ఊటూ ఎములవాడీ 
దేవు మాజే రాజన్నాలా 
దేవు మాజే రాజన్నాలా 


జవలు కడిత రాజేశ్వరీ 
రాజన్నాలా సోడిత ఢౌలపాడ 
ఎములవాడిస లోంకు 

చారి బజారిసె లోంకు 

రాజా మరాఠ ఏకు 

దాదా మల్లన్న ఏకు 
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నాగపంచమి పాట = 


నాగాదాగ పంచమీలా నాగాలాగ దూదుతూప 
ఆమాలాగా మూయబాప్పు 
ఆమా భయినీచ సాను దడారావరలేగ! ఖణ2 


ఆమా భయిసీచగ సాను 

రూసలీగ భావావరే తాకిలీగ దారావరే 
రూసలీగ భావావరే 

లెంకాకీరే మాజే లెంకా బాపీలా యా బొలవూను ఆనీ 
జాటీలా బొలావూను ఆసీ 

సను భాతే దూసరాందీ3 సను జాతే తీసరాందే 
బాలా యా బొలవూను ఆనీ 

అంకీ వోలూనకా మందే అంకీ బోలూనకా మండే 
బాటీలా యా బొలువానానీ 

దజదబా వాటాధరా సరసర వాటాధరా 
బావీలా యా బటౌలుహ్హానానీ 

వాఃన త్యాన లేవలీల ఆంగ్‌ త్యాన లేవలీల 
హోతీ త్యానా కాటి ధరలా 

ఇంచర్న త్యాన ఇంచురూను మేతిల 
దబదబ సెల హోయిల సరసర 'పెల హోయిల 

వాటా త్యాన ఘరీయేలా వాటా త్యాన ఘరీ యేలా 
సను జాత దూసరాందీి 

దబదబా ఘరా మేలా సరసరా ఘరాగేలా 
అత్యాకీగ మాజి అత్యా 

ఆత్యాకీగ మాజె అత్యా వావీల బొలూను యేతో 
ణభాటీలా యా బొలూను యేతొ 
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సను జాతే దూసరాందీ సను జాతే తీసరాంది 

అత్యాకీగ మాజె అత్వా 
భచ్చాకీరె మాజె భచ్చా తుజా మామాలా పూసుగడే 
మామాకీ వో మాజ మామా దచావీలా యా బొలూను డేతా 
అంకీ బోలూనకా మామా అండీ బోలూనకా మామా 

సను జాతే దూసరాందీి 
మాజా సునలా పాయ హోతీ మాజా లెంకీలా పాయ హాతీ 
దబదబ చూలుపెటీ సరసరా చూలుసపెటీ 
భాజీ తీన రందీలీ భాతుతీనరందీలీ 
దబదబ పెను హోయిలీ సరసర పెను హోయిలీ 
దాదాకీరె మాజ దాదా అత్యాకీగ మాజె అత్యా 
సను జాతె దూసరాందీ సను జాతే తీసరాంది 
భచ్చాకీరె మాజ దాదా తూజా భావోలా పూసుగడే 
భావోకీవో మాజ భావో చావీలా యా బొలూను యేతా 


సను జాతే దూసరాంది అంకీ కాయీ బొలూనకా భావో 
దబదబ పెను హోయిలి సరసర పెను హోయిలీ 
అగని తిన ఠోవిలీ పానీ తిన ఘేతీ అతా 

ఇంచర్న తిన ఇంచూను మేతలీ వాటా తిన ధరలీ 
దబదబ ఘరా ఆలీ సరసరా ఘరా ఆలీ 

భాబేకీగ మాజె భాబే భావూ జయిసా ఛోలీ లేవూ 
భావూ జయిసా నుగుడ నేసూ భాబేకీగ మాజె భాబె 
లాఃయే తిన వంటి ధరలీ లాఃయె తిన వంటీ భరలీ 


దూదు తూపు ఘాలతా పుడె పాంచు మిర్వన లావూను మేతే 
నొకొ దాదా తుజే చోరీ నొకొ దాదా తుజీ చోలీ 
భవుజయీ డోలమోడీ  భావుజయి డోలమోడీ 


రా ౫ 69 వలి ఫాస్‌ 
ఠి న్‌ ౭ 
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దబదబ ఘరా ఆలీ సరసరా ఘరా ఆలి 

నుగుడ తిన ఫేడీలీ చోలి తిన ఫేడీలీ 

మాజి నుగుడ జాలలాపీ మాజ చోలీ జాలలావరి 
భాజేకీగ మాజె భాబే సను జాతే దూసరాందీ 
సను జాతే తీసరాందీ భాబేకీగ మాజే భాజే 


సేకరణ ః పొ9ఫెసర్‌ ఎస్‌. ఆర్‌. కలక ర్లీ, 


హైదరాబాదు, 
( వరంగల్లు జిల్లా ఆరెపల్లి గాంమంలో ) 





దారావరలేగ = దరువాజ మీడి 
ఖ౫ = రవిక కనుము 
దూసరాందీ == రెండవసారి 
తీసరాందీ = మూడవసారి 
అగన = అగ్ని 
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$0 
అన్నృవచ్చి చెల్లెల్ని తల్లిగారి ఇంటిక్‌ 
తీసుక వెళ్లునప్పటి పాట :-- 


అన్న :-- 
మిచ్చాసె మాల లావాలా లావాలా! 
మాజే లెంకిల తుల దేతా తుల దేతా 


బెగిబెగి చలా బహానవ్యా బహినవ్వా* 
క్‌! 0 
చేలైలు = 
కసా చాలూ] దాదవ్వా దాదవ్వా 
హాయా సె పాయింజన గాలాలా గాలాలా 
ఆన్న వ్‌ 
గలాన గలే వాఃనాచే వాఃనాచే 
ఆంకీ* కరా స్రోనాచే సోనాచే 
2 
అన్న క్‌ 
ఆంబాస మాల లావాలా లావాలా 
మాజే లెంకిల తుల దేతా తుల చేతా 
వెగిటేగి చల్లా బహినవ్వా బహినవ్వాాా 


చెలేజు 3 
డా 


కసా చాలూ దొదవాొం దాదవార 
by oo) 


పాయానె పొయింజన గాొలాలా గాలాలొ 
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అన్న వ 
గల్తాన గలే వాఃనాచే వాఃనాచే 
అంకీ కరా సోనాచే సోనాచె 


ఇట్లాగే “జవ్హాసె మాలి, “లింబాసె మాలి, “చించాంన మాల', 
“కొండాచె మాలి, *వంగిచె మాలి, -దొడికిచె మాలి అంటూ వివిధ రకాలకు చెందిన 
తోటల్ని ఉదాహరినూ ఈ పాటను పొడిగించి పాడుతుంటారు.) 


|| ఎంచాలా ఎంబొల్తా రూపాంతర 0) 

4 చల్లా బహినీ దడదడా దడదడో రూపాంతరం) 
రి, కితిమాను చాలూ (రూపాంతరం 
లి 


, అంకీ ఈ వంకిి, *హంకీ అనే రూపొంతరాలు కూడా కొన్నీ పో9ంకాళ్ళో 
వ్యనహాతంలో ఉన్నాయి. (*అికారానికీ “వికాళం తేక “హోకొధం ఆగమం) 
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అన్నా చెల్లెలు సంవౌదం౦ $= 


చెలెలు ;_ 

య 
కమ్మల్‌ చేతా బుట్టాల్‌ చేతా 
దాదా తుజ లగ్నా లేతా 


దాదా తుజ లగ్నా దేతా 


అన్న :- 
కమ్మల్‌ నొక్కా బుట్టాల్‌ నొక్కొ. 
బహినీ మజె లగ్నాల్నొ కొ. 
బహినీ మజె లగ్నాల్నొ కో. 


చెల్పిలు Ca 
నానుల్‌ చేతా గొలుసుల్‌ దేతా 
దాదా తుజ లగ్నా లేతా 


దాదా తుజ లగ్నా లేతా 


అన్న లా 
నానుల్‌ నొక్కా గొలుసుల్‌ నొక్కొ 
బహినీ మడె లగ్నాల్నొక్కొా 
బహినీ మజె లగ్నాల్నొక్కొ 
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చెల్లెలు ష్‌ 
పాయెనెల చేతా పట్టగొలుసుల్‌ 'దేతా 
దాదా తుజ లగ్నా లేతా 


దొదా తుజ లగ్బా లేతా 


అన్న :- 
పాయె నెల నొక్కా పట్టగొలుసుల్‌ నొక్కా 
బహినీ మజె లగ్నాళ్నొక్కొా 
బహినీ మజ లగ్నాల్నొక్కా 


“కమ్మలు”, 'బుటాలుు, *నానులు, గొలుసులు”, పటగొలునులు? ఇవన్నీ 
బ తే ట ఇ 


తెలుగు పదాలు. 
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అన్న వచ్చి చెల్లెల్ని తరలిగారి 


యా 


ఇంటికి తీసుక వే పాట = 


సొనాచ రాఃటూ రుపాస కాపుసు 
సుకాన కౌంతిలి సను మాజీ 
సుకౌన కాంతిలి సను మా 
కంతిత త్ర కంతితత్త మీ పూసత 
మాజే భావండ బొలయాలే 
మాజే భావండి బొలయాలే 


2 


సకాన నీజుల సస మాజా 
సుకౌన సిజుల సస మాజా 


కొనానె కొనుబాయి వమలకా పూససు 
తూజే భావోల  పుసు జవునే 
తూజే భావోల పును జవునె 
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3 
బాజార ఫిర్వతి2 బసూలె భావో 
మాకే భావండ దబొలయాలే 
మాజే భావండ దబొలయాలే 


కొనాసె కొనుబాయి మల కా హపూససు 
తూజే జావల  ప్పసు జవునే 


తూజే జావల పును జవునే 


4 
సొనాచే మడ్యా_ రుపాన భాతూ 
నుకాన ఏలిలి జవు మాజీ 
సుకాన ఏలిలి జవు మాజీ 
ఎలితత ఎలితత మీ పూసత 
Sa gerne బొౌలయాటే 
మాజే భావండ చొలయాలే 
కొనాసె కొనుబాయి మల కౌ హపూససు 
మాజే దేరాల పును జవనే 
మాజే దేరాల పును జవునె 
5 
మలెవర మనుసా మక్కానె కనుసా 
మాజే భావండ బొలయాలే 
మాజే భానండ బొలయాలే 
హాతాచ కాటీ పటీల లాగో 
* అంతా మాహేరి కంచాగో 


అంతా మాహేరి కంచాగోే 


130 కుటుంబవు పాటలు 


6 


మండవొర్త కావ్లా మామీచ మవ్నా 
మామీల బడనొకొ మామా 
మామీల బడనొకొ మామా 


యడవొర్ల పంకురూ మమీచ లెంకురు 
మామీల బడనొకొ మామా 

మామీల బడనొకొ మామా 
మక్కాచ ఖర్వడిి మమీల పర్వడీ 
మామీల బడనొకొ మామా 

మామీల బడనొకో మామా 





కూజార = బజార్లు, వీధులు 
ఫిర్వతి = తిరుగుతున్న 
ఖర్వుడి = మాడుచెక్క 
పర్యోడి = పీతి 


ee 6౨ ND ఖా 
©. * 


* కస్సా దిస్టా మాహేరీ కసా జానూ మాహేరీ (పారాంతరం) 
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ఆరెవాళ్లను యాచించుట = 


మరఠాతు జల్మూను ధొలి హోెయిలానూ 
కారు బౌతూ జూగు సపానె కంసారి 
పుడె శంబరూ బెల కాలె రెగడీతూ 

కాలె రెగడిస గొల్బు కాప్పు పాడూనా 
నవరీ దోనీ దానె తాకు పీకూనా 

కారాయి చామంతు హజ్ణార 'దెవునా 
గీతగావు చామంతు చొక్కాన దెవునా 
దెవును వటాకాండి మాను పూరాగా 
కాలు హోనాయి మన్ను రంది పడనోకో 
కమ్మాసె తుంచె ఘారి ఆమి ఎయినామూ 
వరుసాల ఎగుదయీ ఆమి ఏతామూ 
అమవరె తూమాల మాను రాఃవావో 
రీను నహ్య తూమాల బార పోళాయీ 
మతిమాల! దేవావొ పాంచు రుష్పాయీ 
ఆములాయి? చేవావొ పవులాయ ఖుర్లా 
పావులాయ ఖుర్హాయి దాలు గూలూయో 
ధీరాస నర్సిమ్మానె గూను చొక్కాటూ 
హజ్జారు వరుసా నంచావొ త్యామీ 
వరుసాన వొర్మాయ హోవావొ త్యామీ 


పాడినవారు శ్రీమతి కాంటోడి యశోద (30 నం॥) 
కంచనపల్లి, తా॥ జన?ణమ, జి॥ వరంగల్లు, 


శ ముతిమాల ా- మహాత్మ అస్త మనాత్మి వా మతిమి = మహాత్ముడు న 
మహానుభావ పంథాకు చెందినల గురువు 


౨. అములాయి ఈ అమాలా = మాకు 


మధ్య తెలంగాకా _వాంతం 
వ్యవసాయపు పాటలు 


నాట్ల మీది పాట = 
84 

అరిసాచ చోలివరే 

అర్సాచ చోలివరే 

హరి అంబరే! మోతే పీస౩2 

బారీకు చందాడీి 


హీ సంబూచ* నారీవరే 
చంద కటికీలే5 


తుజ తంబాచ చఛోలీవరే 
తుజ తంబాచ చోలీవరే 
హారి అంబరే మోతె పీవరే 
బారీకు చందాడీ 


చూ సంబూచ నారీవరే 
చంద కలికీలే 
(ఇట్లాగే “పండా9చ చోలీ* *హిరువాచ చొలీ? 'పివలాన చోలీ అంటూ 
ఉదహరిస్తూ ఈ పా_ను పొడిగించి పాడుతుంటారు 


పాడినవారు 2 శ్రీమతి కంటాల రాజమ్మ 60 నంజ 
(గామం: సీతారాంవురం, (కడవెండి, ర్త కొడకండ్ల, -జి॥- వరంగల్లు 


1 హరి అంబరే=పనువు పచ్చని ఐట్టలు 2 మోతే పీవరే = ముత్యాలు కుట్టిన 
8, చిందాడి జి 4, నంబూచ =? ర్‌, కలికిలే =? 
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 తిత తిలాస మాను తిత తిలాస మాను 
చా గేరే డొంగార సేత ఫాయా 


ఏయినర పంపా సంసార రీతు మాజి 
ఏయినర పంపా సంసార రీతు మాజ 
తిత తురీచ మాను తిత తురీచ మాను 
సా గోరే డొంగార నేత ఫాయా 
ఏయినర పంపా సంసార రీతు మాజ 
ఏయినర పంపా సంసార రీతు మాజ 


( ఇట్లాగే జుండ్లె, నలి నద్దురె, మూగు, హర్వరె, ఎరండె, చౌలె, నాచిరె, 
ఘాంవు వంటి వివిధ రకాలకు నంబధించిన ధాన్యం మెర్తను ఉదహరినూ ఈ పాటను 
పొడిగించి పాడుతుంటూరు.) 


* ఇదేపాట కొంత మార్పుతో తలుపు దగ్గరి పాటగా ప౦చారంలో ఉన్నది. 


పాడినవారు : శ్రీమతి కంటాల రాజమ్మ (60 నం) 
(గామం 2 సీతారాంవురం, (కడ వెండి) కా కొడకండ్ల, జి వరంగల్లు 
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86 


ఒక్కోక్క చరణం రెండేసి సార్లు పొడవలెను 


ఘాడు ఘాడీలే ఘడాయీ 
గఢలా కాయేతే2 ఫాయీజే3 
గఢలా ఘాగరీ ఫొయీజే 
ఘాడు ఘాడీలే ఘడాయో 
గఢలా కాయేతే ఫొయీజే 
గఢలా శీబూలా ఫాయీజే 
ఘాడు ఘాడీలే ఫఘడాయీ 
గఢలా కాయేతే ఫొయీజే 
గఢలా చాటూగా పఫాయీజే 
ఘాడు ఘాడీలే ఘడాయీ 
గఢలా కాయేతే ఫాయీజే 
గఢలా ఘాగారే ఫావూజే 
ఘాడు ఘాడీలే ఘడాయీ 
గఢలా కాయేతే ఫావూజే 
గఢలా తేలూగే ఫావూనే 





1. ఘాడు ఘాడీలే ఘడాయీ = కుండను చక్కగా అలంకరించి పూజించినారసి 
పిండితార్థం 


2. కాయేతే జ ఏమి 8, ఫాయీజే (ఫావూజే జ కావలెను) 
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వర్షం కోసం పాడే పొట = 
87 


పనియేకు! భుర్కే? పనియేకు భుర్కే 
పానాల లాగలే పానాల లాగే 
సుందరీ శుభ కళ్యాణి 

వరసు వరసుగా మేఘవ్వా 

వరసు వరసుగా మేఘవ్వా 


పనియేకు మక్కా పనియేకు మక్కా 
పానాల లాగలే పానాల లాగలే 
సుందరీ శుభ కళ్యాణి 

వరసు వరసుగా మేఘవ్వా 

వరసు వరసుగా మేఘవ్వా 


( ఇట్లాగే సాలీ* మూగూ” “హర్చరేో 'తూరీ *చౌలే? “థాలెజుండ్రె” 
ఆంటూ వరునగా ఆయా ధాన్యమ.లను పేర్కొంటూ ఈ పాటను పొడిగించి 
పాడుతుంటారు 


ప on మ క రక గ 
1... పనియేకు = నీళ్లకోనం 2. భుర్కే, = బొబ్బెర్లు 
లిం వానాల లాగలే = నీళ్ల కోనం తపీస్తున్నారు. 
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వర్షం కోనం పాడే పాట = 


88 
పితి చరణం రెండేసిసార్లు పాడవలెను 


J 


వుసు ధారొథారీ 
వుసు నెతొ నేతీ 
అస్నా లాంచే! నేరివోరే 
పవుసు పడ్డ భారొధారీ 
పవుసు పడ్డ "నేతొనేతీ 


గోపాలు గేలా సేరి పాయా 


రీ టీ 
బీ £ 


ఏమ 9 


త 


సెలా భిజ్నూ ఘారి ఆలా 
నారీ తూతారా జానాకీ 
నేలా యంబడూను2 ఘేగా 
వటీను తూతారా సారమ్మా 
"నేలా కున్నీ*ే కారునాలా 
లెంకా తూతారా నరహరి 
అంకీ తూతారా కవితవ్వా 


2 
పవుసు పడ్డ ధారొధారీ 
పవుసు పడ్డ "నేతొ నేతీ 
దుంబాలాంచే* నేరివోరే 
పవును పడ ధారొధారీ 
పవుసు వడ్ల నేతొనేతీ 
సోమయ్య గేలా నేరిఫాయా 
సెలా ఖిజ్నూూ ఘారి ఆలా 
నారీ తూతారా రుక్కవ్వా 
"నేలా యంబడూను ఘేగా 
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వట్టిను తూతారా కనకమ్మా 
సెలా కుస్సీ కారునాలా 
లెంకా తూతారా (శ్రీ నివాసూ 


లెంకీ తూతారా పద్మవ్వా 


3 
పవుసు పడ్డ ధారొధారీ 
పవుసు పడ్డ "నేతొనేతీ 
శాహూరాంచే్‌ సేరివోరే 
పవుసు పడ్డ ధారొధారీ 
పవుసు పడ్డ సేతొసేతీ 


రవిందర్‌ గేలా సేరిఫాయా 
నేలా భిజ్నూ ఘారి ఆలా 
నారీ తూతారా హైమవ్వా 
నేలా యంబడూను ఘేగా 
వట్టను శూతారా అయిలమ్మా 
నేలా కుస్నీ కారునాలా 
లెంకా తూతారా అంజయ్య 
లెంకీ తూతారా వాహీనీ 
సవుసు పడ ధారొధారీ 


ప 
Cad 

వుసు పడ 'నేతొసే 
య 


ల 


బ్‌ 


( ఇందులో ఇంటి పేర్రనూ, వ్యక్తినామాలనూ మారుస్తూ ఈ పాటను పొడి 
గించి పాడుతుంటారు. 





1,4, 5 జ కంటి పేర్లు 
2. యంబడూను ఈ ఆంబిడూను = అందుకొని *'యిడాగమం, 
శ కున్చీ = శుభ్రపరచి చక్కగా మడత పెట్టుట, 

) పె 
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వ్యవసాయవు పా 


వర్షం కోసం పాడే పాట :__ 
89 
పతి చరణం రెండేసి సార్లు పాడవలెనూ 


1 
ఇంచు! జల్మలగ చించోచే భోడే2 
ఇంచు నెసిలాగ నాసియాచి ధొంతా 
ఇంచు పంగర్లాగ శాపూరాస "సేలా*ీ 
తిత్తూనించూ పొడ కేలా 
కుంబారాచే భూరి గేలా 
కందీ ఏయింతేగా రాజ యాలో 
బెసో బెసోగా రాజేశా 
బసాయీచ కొమ సహ్వా 
ఘాడు ఘడీతే ఘడాయీి 
ఘడలా ఘాగరీ ఫాయీజే 


2 
తిత్తూనించు పాడ కేలా 
బురడే దాదా ఘారి గేలా 
కందీ ఏయింతేగా రాజ యాతో 
బెసో బెసోగా రాజేశా 
బసాయీచ కామ నహ్వా 
ఘాడు ఘడీతే ఘడాయీ 
ఘడలా శీబూలా ఫాయీజే 


3 
తిత్తూనించూ పాడ కేలా 
తేలియాచే ఘార గేలా 
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కంది పీయింతేగా రాజ యాలో 
బెసో బెసోగా రాజేశా 
బసాయీచ్‌ కామ నహ్యా 
ఘాడు ఘడీతే ఘడాయీ 
ఘడలా కేలూయో ఫాయజే 


4 
తిత్తూనించూ పాడ కేలా 
పింజారాచే ఘార గేలా 
కందీ ఏయింతేగా రాజ యాలో 
బెసో బెసోగా రాజళా 
బసాయీచ కామ నహ్వా 
ఘాడు ఘడీతే 


ఘుడాయీిా 
త చ రాదా ఆ జ 
ఖుడలా రాస్తాసూ వయా 


fa 


5 
తితూనించూ పాడ కేలా 
వాడీవాచ ఘార గేలా 
కంది ఏయింజేగా రాజ యాలో 
బెసో బెసోగా రాజేశా 
బసాయీచ కామ నహ్వా 
ఘాడు ఘడీతే ఘడాయీ 


ఘడలా చాటూగా ఫాయీజే 


6 
తితూనించూ పాడ కేలా 
బుక్కొ_పర్చె ఘార గేలా 
కందీ ఏయింతేగా రాజ యాలో 
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oOo ల జా 6వ స య! 
* s,s ఈ 3 + 


వ్యవసాయపు పాటలు 


బెసో బెసోగా రాజేశా 
బసాయీోచ కామ నహి 
ఘాడు ఘడీకే ఘడాయీ 
ఫఘుడలా హలదూ ఫాయిీజే 


ఘడలా కుంకూయీ ఫాయీజే 


. ఇంచు = వృశ్చికం ఆకారంలో ఉండే “మృగశిర? నక్షత్రం 


ఖోడే చెట్టు మొదలు 


నాసీయాచ ఈ నభఖియాచో = జరి అంచు గలిగిన 
శాప్రూరాన సేలా = కావురంలో తయారై న ఊ త్తరీయం 
బురడే దాదా = బుటలు ఆలే ఆన్నయ్య 
టు (ae) 
= మేదరి అన్నయ్య 


ఆరె జానపద గేయాలు 


పశు సంపదను చూసి 
ఆనందంతో పాడే పాట = 


గాయి ఆల దాదా 
గాయి ఆలె దాదా 
నందనా బాయిసే 


నందనా బాయినే 


పాడె ఆలె దాదా 
పాడె ఆలె దాదా 
నందనా జాయిసే 
నందనా బాయినే 


గాయి కోన్నా నే 
గాయి కోన్నానే 

సూర్యనారాయణచే 
సూర్యనారాయణ బే 


పాడె కోన్నా సే 
పాడె కోన్నా సే 
సూర నారాయణ చే 
సూర నారాయణచే 
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(ఇట్లాగే ఈ పాటలో “మసి ఆలె *మెండె ఆలి, *సేలె ఆలె? (హల్ల 
టాలె”, “వంని ఆలె ఆంటూ ఆయా పశువుల "పేర్లను ఉదహరినూ ఈ పాటను 


పాడుతుంటారు ) 


మధ్య తెలంగాకా |[పాంతం 
భక్తి వాటలు 


కోరతి పాట :;- 
91 


ఆరతి ఘేవావొ తూజ శ్రీరామచంద్ర 
ఆరతి ఘేవావొ హా మల దయ దేవావొ 
భరూల హోరతి నివాళి తులాచు 


వానరాచ కలపాన! వారథి బాందూను 
వారథి బాంధూను తూ శ్రీరామచంద్ర 
హనుమాలా చేలా కరూను తూ 
వాలీల మారూనూ శ్రీరామచంది 
ఆరతి మేవావొ తుజ (శ్రీరామచంద్ర) 
అంకల జావూనూ రావణాల మారూను 
సీతాల ఘేవూనూ అయోధ్యనగరీ ఏవూను 
తగాల ధనీ హోవూనూ _శరామచంద 
ధరణి ఉపేందాలా దయా ఫావావో శ్రీ రామచంది 
ఆరతి ఘేవావొ తూజ (శ్రీరామచంద) 
భరూల ఆరతీ నివాళి తూలాచు 
ఎం మరారి పెండ్లి వాటబుి”” నుండి 
పాడినవారు ; yy చూదాటి ఉపేందర్‌ జి 
నంబాదకుడు : (శ్రీ పేర్వారం సంతాజి 
పిచురణ : 1, నవంబరు 1967 





యు, తో 


l కలపాన = నమూహంతో 
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92 


ఆరతి మాయీ అంబా భవానీ పావసీ! 


భరూల ఆరతి నివాళి తూలాచు 
ఆననుటు షల తుల పూజాలా ఆర! 


ఆరతి ఘేవావొ తూజా అమాల దయా ఫవావో 
ధరణీ మాతాచ రాణీ అంబా భవానీ ఆర॥ 


హాలద కుంకూతు అవుతారు ఉచులూను 
పరశు రామాల కడాల ఘేవూనూ 
జలజలాటుూు జలకూనేీ రహిలిసు ఆర ॥ 


మరారీ వంళు ఉతుపత్తి కరాయీచి 
ఉకలవసీ్‌ అంబాథవానీ ఆర॥ 


తుల్లాపురాతు అవుతారు ఉచులూను 
ధరణీ ఉపెందర్‌ల  పావంతో ధూరీను ఆర॥ 


ఎఎ 'మారాది పెండి పొటలు') నుండి 
---పాడినవారు ః శ్రీ) దూదాటి ఉపేందర్‌ జి 
నంవాదకుడు : శ్రీ పేర్వారం సంతాజి 
ప్రచురణ : 1, నవంబరు 1967 


1. పావనీ = పంనన్నమగుమా 2. అనసుటు = అనాఘా9తం ? 
3. జలజలాటు == వైభవంగా 4 జలకూన = ప౦కాళిస్తూ 
5. ఉతలవనీ =?! 6 పావంత = ప్రనన్నం 


1) చిటార్ట ల 
జి) బొ౦ప 


గాగామాలలో 


30 


తి అి౦గ౦ప 


ది. 6& 7 ఫిబివరి 1982 
తేదీలలో "సేకరించినవి. 


ఆరె జానపద గేయాలు £47 
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"పెండి పిలవానిని వేసేపాట = 
(ఇలా) ap) 


నౌర గేలా మార్యతి! పాసీ 

నార గేలా మార్యతి పాసీ 

మార్యతీ మాందేసీ రాజా రాంచందా9 
సూకీ నిదా రాజా రాంచందా9 


నార గేలా పొచ్మాయి పాసీ 

నౌర గేలా బుచ్మాయి పాసీ 

పొచ్మాయీ మాందేసీ రాజా రాంచందాి 
సూకీ నిదా రాజా రాంచందాి 


నార గేలా గాండేయి? పాసీ 

నార గేలా గాందేయి పాసీ 

గాందేయీ మాందేసీ రాజే రాంచందాి 
సూకీ నిదా రాజే రాంచందా 


(ఇల్లాగే ఆయా దేవతల పేర్ణను ఉదాహరిస్తూ ఈ పాటను పొడిగించి 
పాడుతుంటారు. ) 


పాడినవారు ః నీ) మతి లాండె ఖీంబాయి 
వయస్సు : 58 నం! 
గాంమం ; చిట్యాల్‌ 


1. మార్య్వతి ౨ మారుతి = హనుమంతుడు 
2. గాంబేయి ౫ గాంమటేవి గాంమదేవత 
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3 


పెండ్లి పిల్లవాడు అలుక పోయినప్పటి పాట := 
నెర మాగాతె ధోడా ధోడా రేసకానా 

కాయి మాగాతె ధోడ థోడా 

కాయి మాగాతె థోడ థోడా రేసకానా 

బసాయీల ఘాడి మాగాతె ధోడ థోడా 
బసాయీల ఘాడి మాగాతె ధోడ ధోడా రేసకానా 
నారి మాగాతె థోడ థోడా 

నౌరి మాగాతె థోడ థోడా రేసకానా 

బసాయీల పాట మాగాతె థోడ దోడా 

పాట మాగాతె థోడ థోడా రేసకానా 
వాచవాయీల వాచి మాగాతె థోడ థోడా 

వాచి మాగాతె ధోడ థోడా రేసకానా 

మూది మాగాకె ధోడ థోడా 


పాడినవారు ; శ్రీమతి అంజన్‌బాయి 
వయన్సు క 40 నం 
గ్రామం : చిట్యాల్‌ 
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3 

తలుపు దగ్గరి పొట వ. 

దార్‌ సోడావో-దారికా 

దార్‌ సోడావో దారీకా 

దారీ గంపీలే గౌమే 

దారీ గంబీలే గౌమే 

తుంచే నౌరీల కా ఫావుజే 

తుంచే నౌరీల కా ఫావుజే 

అంచే నౌరీల మచ్చాట ఫావుజే 

ఆంచే నౌరీల మచ్చాట ఫావుజే 

మచ్చాట గిచ్చాట పార్‌కారీ 

కోంటీనా డబ్బేవారీ 

కితివోరె సొనార మాయి 

కాలాగీలీ కిరివిడి కరీతొ మాయి 
తుంచే నౌరాల కా ఫావుజే 
తుంచే నౌరాల కా పావుజే 
అంచే నారాల గడారం ఫావుజే 
అంచే నారాల గడారం ఫొవుజే 
గడారం గిడారం పార్‌కాతి 
కోంటీనా డబ్బేవారీ 
కితివోరె సొనార మాయి 
కాలాగిలీ కిరివిడి కరీకొ మాయి 


దార్‌ పోడావో దారీక 
ఇట్లాగే పెండ్రిపిల్ల పట్టనూ, పెండ్లి పిల్లవాని పట్టనూ ఆయా నగలను 
ఉదాహరిస్తూ ఈ పాటను సొడిగీంచి "పాడుతుంటారు. 
పాడినవారు ః శ్రీమతి ఘనశ్యాం అనసూయాబాయి 
వయస్సు 0 30 నం॥ 
గాంమం | చిట్యాల్‌ 
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మహారోష్టరి నమీవ పారింతం 
4 
పాను ముది వాత 
పతి చరణం రెండేసిసార్లు పాడవలెను 


చర్‌చర్‌ మోతాచే బాసింగా 
నారా గేలాగా సీమంతీ 

తీతా పొచ్మాయీ ఆడాలే 
పొచ్మాయీల కోబారా చెడ్వావో 
నారా తిత్తూసీ ఆనీతే 


చర్‌చర్‌ మోతాచే బాసింగా 
నారా గేలాగా సీమంతీ 

తీతా హనుమంతా ఆడాలే 
హన్మంతాల నారెలా చెడ్వావో 
నారా తిత్తూనీ ఆసీలే 


చర్‌చర్‌ మోతాచే బాసింగా 
నౌరా గేలాగా సీమంతీ 

తీత్రా కళూష్ణ దేవా ఆడాలే 

కకాష్ట 'దేవాలా నారేలా చెడ్వావో 
నారా తిత్తూనీ ఆనీలే 


చర్‌చర్‌ మోతాచే 'బొసీంగా 
నారా గేలాగా సీమంతీ 
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తీత్రా రాజన్నా ఆడాలే 
రాజన్నాలా నారేలా చెడ్వావో 
నారా తితూసీ ఆసీలే 


ఇదే విధంగా ఈ పాటలో ఆయా దేవతల పేర్లను ఉదాహారించుకుంటూ 
ఈ పాటను పొడిగించి పాడుతుంటారు. 


ఈ పాటను పెండ్లి పిల్లవాని (నౌర పరంగోనూ, పెండ్లిపిల్ల (నాది) 
పరంగానూ పాడవచ్చును.) 


పాడినవారు 8 (శ్రీమతి జాదవ్‌ సత్యాబాయి 
వయస్సుః; 55 నం॥ 
గామం; బొంపల్లి 
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నాకబరలి పొటు $= 


వడూరీ దేశీచా 
వడూరీ దేశీచా 
సోనారా 'బొల్యావో 
సోనారా బొల్వావో 
ఆమంచా నౌరీలా 
కాడేపీ గడ్వావో 
కాడేవీ గడ్వావో 


గాందారీ దేశీచా 

గాందారీ దేశీచా 

సోనారా బొల్వావో 
సోనారా బొల్వావో 
ఆవమంచా నౌరాలా 
మూదేవీ గడ్వావో 
మూదేవీ గడ్వావో 


ఇట్లాగే “మచ్చాటా? “గెంకేదీ? ఫపోగోవీ* వంటి నగలను పెండ్రిపిల్లపట్టనూ 
పెండ్లి పిల్లవాని పట్లనూ ఉదాహరిస్తూ ఈ పాటను పొడిగించి పాడుతుంటారు. 
“వడ్డూరి? “గాందారివంటి _గా౦మనామాలకు బదులుగా ఆయా పా౦ంతాల్డాని గాంమ 


హల ఈ పాటలో పే బమర్క్క-నవచ్చు పిల్ల పశాన కొందరు, పతి పవాన 
భం 
మరికొందరు ఉండి పాడుతుంటారు. 


“అడూూరి' అనే గా9ిమనామాన్ని “వడ్డూరిోగా ఉచ్చరించడం గమనించాలి. 
తరచుగా *ఆ*కారానికి బదులు “వికారాన్ని ఉచ్చరి సుంటారు. 


జా-పాొడినవారు ; శ్రీమతి లాండె భీంచాయి 
వయస్సు: వనీ నం॥ 
గాంమం ఖ్‌ చిట్యాల్‌ , 
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నాకబలి పాట = 
పరతి చరణం రెండేసిసార్లు పాడవలను. 


ఎకు పానా హూలదాయీ 
దొని పానా లాయాలా 
హాలదాయీ ఖందిలే 
గోనాయీ భారీటే 
నవ్వారీచె భావూ 


దొను పానా హులదాయా 
తీను పొనా లాయాలా 
పహాలదాయీ ఖందడీలే 
గోనాయీ భారీలే 
నవ్వారీచ భావూ 


తిను పానా హలదాయీో 
చార్‌ పొనా లాయాలా 
హాలడాయిో ఖందిలే 
గోనాయీ భారీలే 
నవాషరాచె భావూ 


ఇట్లాగే నంఖ్యావా చక పదములను పెంచుకుంటూ పెండ్లి పిల్లవాని (నార్య 
పరంగానూ, 'పెండ్రిపిల్ల (నౌర్ఫి పరంగానూ ఈ వాటను పాడుతుంటారు. 


జజాపొడిన వారు ; (శ్రీమతి జాదవ్‌ సత్యాబాయి 
వయస్సు: 55 నం॥ 
గా౦మం : బొంపల్లి. 
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నామకరణం పాట :_ 


నందాచె ఘారీ ఆనంద యూలా 
నందాచె ఘారీ ఆనంద రూలా 
దేవ కృష్ణాజీ వరివసి రూలే 
సోడూని గేలే బందు సోడీలే 
జువ్వాడ జువ్‌ రే జువ్‌ 

సోడూని గేలే బందు సోడీలే 
జువ్వాడ జువ్‌ రే జువ్‌ 


దోనయ్య పార్‌ సట్వీచ "పేరా 
దోనయ్య పారీ సట్వీచ "పేరా 
గోపి బాలాంతీన  అవరూ నిదారా 
లింబ నారేలా టాకి ఉతారా 
జువ్వాడ జువ్‌ రే జువ్‌ 

లింబ నారెలా టాకి ఉతారా 
జువ్వాడ జువ్‌ రే జువ్‌ 


తీనయ్య పారీ సట్వీచ పేరా 
తీనయ్య పారీ సట్వీచ పేరా 
గోపి బాలాంతీన అఆఅవురూ నిదారా 
లింబ నారేలా తాకి ఉతారా 
జువ్యాడ జువ్‌రే జువ్‌ 
బింబ నారేలా తాకి ఉతారా 
జువ్వాడ జువ్‌రే జువ్‌ 
---వొడినవారు : శ్రీమతి జాదవ్‌ గంగూబాయ 
వయస్సు: 70 నం॥ 
గామం; బొంపల్లి, 
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8 


నామకరణం హాలు $= 


పాహిళ మాసీ పహిళ మసోడా పా 
గర్ఫనారీచా రంగ పీవళా 

పిండ గడ్వీతో క్రీంష్ట చావలా జోజో జోజో పిం॥ 
జోజోరె జోజో మాజ శ్రీహరీ జో॥ 
గోకుల బందీ అవతార ధరిలా జోజో జోజో గో 
దూసారె మూసీ పొదార బందా దూ॥ 
మాయ జాపాలా యాల ఆనంద 

హిర్య చోళీవరె కాడావె చాందా జోజో జోజో హి॥ 
జోజోరే జోజో మాజ శ్రీ హారీ జో! 
గోకుల బందీ అవతార ధరిలా జోజో జోజో గ్‌ 
తీసార మాసీ కంతాళ తొవా త్రీ! 
హోలద కుంకూ లల్లాట లేవా 

వోటీ భరూన  కోబార ఘేవా జోజో జోజో వోః 
జోజోరె జోజో మాజ శ్రీహాోర్‌ 

గోకుల బందీ అవతార ధరిలా జోజో జోజో గో 
చారెవ్వ మాసీ కూసావ నేడే చా॥ 


అన్న సి సారే లాగాని ఘోడే 

కౌ౭ పానాచీ కారావొ వీడే జోజో జోజో 
జోజోర జోజో మాజ శ్రీహారీ జో 
గోకుల బందీ అవతార ధరిలా జోజో జోజో చో 
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పాంచవ్వ మాసీ పాచ పేరాన పాం॥ 
దేవ సారానే సాండీల మోతీ 
సేవ భరూన జోజో జోజో దే! 
జోజోరె జోజో మాజ శ్రీహారీ జో॥ 
గోకుల బందీ అవతార ధరిలా జోజో జోజో గే 


పాడినవారు : శ హంవీరు జయవంతరావు 


వయస్సు : 30 సం॥ 
గ్రామం ; లింగంపల్లి. 
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నామకరణం పాట $= 


కింష జన్మమూ మాస సాగివణా 
తిధి నక్షత్ర బుధవార దీన 
రోహిణి నక్షత) రాత్రి మధ్యాన 


ఆట వర్షాచా మూర్గ ధరూనా జోబాల శీజోరె జోజో ఆట! 


'దేవకీ మాతా సుంభణ ఘేతా 
కృపా కరావే మజవారె పీితీ 
'కెవల్య దాన బోలె మగూతీ 
నేవూనిమాలా గోకూల పీితీ జోబాల జోజోరె బోజో నేవూ॥ 


వసుదేవ బోలే దేవకీ సూతా 
పాయే సంకేళీ శకెసే కడీత 


సౌండ ధరీయే మేఘ వర్షాచా 
ద్వారపాలాయే రక్షణ హోతా జోదాల జేజోర జోజో ద్వార॥ 


ఊసుంగ మేవూన  ఆనావె హారీ 

బంధ తులాసీ పద రక్షకారీ 

మార్గ సేవూనా నసీగే బహీరా 

గోకూల మార్గ వసుదేవ దారీ శీబాల జోజీరె జోజో గో 


పాడినవారు : (శ్రీమతి సీనాబాయి (సన్యాసిని) 
వయన్సుః: 45 నం. 
గారమం ; లింగంపల్లి _ శ్రీకృష్ణ మఠం. 


158 మహారాష్ట్ర నమీప పార్గింతం 
10 
నామకరణం పాట [= 


తులసి యేరే బాబ ఏకూ పానా 
తులసి యేరే బాబ ఏకూ పానా 
ముఖవర్సి కేశవ కలశీతి రామా 
ముక వోరీల బాబ అమృత పొనా 
ముక వోరీల బాబ అమృత పానా 


తులసి యేరె బాబ దోనీ పానా 
తులసి యేరే బాబ దోనీ పానా 
ముఖనర్సి కేశవ కలశీతి రామా 
ముక వోరీల బాబ అమృత పొనా 
ముక వోరీల బాజ అమృత పానా 


తులసి యేరే బాబ తీనూ పానా 
తులసి యేరే బాబ తీనూ పొనా 
ముఖవర్సి "కేశవ కలశీతి రామా 
ముక వోరీల బాబ అమృత పానో 
ముక వోరీల బాబ అమృత పానా 


ఇట్లాగే చారూపానా? 'పాంచూపానాీ అంటూ నంఖ్యావాచక పదములను 
మసెంచుతుం పాడుతారు.) 


=పోడినవారు ౩ శ్రీమతీ జాదవ్‌ గంగూబాయి 
వయస్సు ఏ “70 శం॥ 
గామం %* బోంపలీ, 


ళ్‌ 


* ఏ తులసీ కేశవా కొలసీరి రానూ రూవాంతఠంి 
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నామకరణం పాటు 2: 


తొలిసీల దివసీ ఆనంద యూలా 
హతీ వరాచీ ఆంబారి యూలా 
నంద రాజాచీ పుత9) విరూలా 
జావ్యాడ జువ్‌ ర జువ్‌వ్‌.., 


దూసారె దివసీ ఖందిలె నా౭సీ 
పానీ ఘాలీతా సోడావా యేనీ 
అజబాడు బొలాతీ రాజేనీ రాణీ 
పుతం జన్మలా వుశాల ధనీ 
జువ్వాడ జువ్‌ రే జువ్‌వ్‌,.. 


తీసారె దివసీ తీసారి కరతీ 
హాతి మేవూనీ సోనాచి ఆరతీ 
శ్రీరామాచీ పూజావి కరతీ 
జువ్వాడ జువ్‌ రే జువ్‌వ్‌,.. 


చారవ్య దివసీ పాంకేసా చేరా 
లెంకిస మాయీన వేడీలి గొడో 
లింబ నారేలా దేవాల ఫోడా 
యేశోద మాతాచే జువ్వావి కాడా 
జువ్వాడ జువ్‌రే జువీవ్‌... 


పాంచవ్య దివసీ వాజాలే ఘంట 
ఆలె బిహ్మదేవు వాసాయ పాటా 
వాచ్య పంచోంగ నానంద మోథా 
జువ్వాడ జువ్‌ ర జూవ్‌వ్‌*.. 
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చ్చు 


మ్‌? 


చూ 
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సాహవ్వ దివసే సాహవ్వ కరితీ 
ఏనా జానాలా మిహుపీచ గావా 
ఆయీ బాపాచే రాకేలి నావా 
యేయీల గర్జానా మారీలె జువ్వా 
జువ్వాడ జువ్‌ రే జువ్‌వ్‌ 


సాత్తవ్వ దివసీ సాతవ్వ కరితీ 
సోనార్‌ వోలేలా ఆపలే ఘారి 
సారి తాకూవీ కంఠేకు కారీ 
జువ్వాడ జువ్‌ రే జువ్‌వ్‌*.. 


ఆఠెవ్వ దివసీ ఆటు ఖండె పీరాచా 
ఆయీ బాపాచే పండరి నవ్వే 
జువ్వాడ జువ్‌ రే జువ్‌వ్‌*,.. 


నొవ్వ దివసీ నవ్వాసి కేలీ 
ఖేలూతా పాయేన వాజూలె తుజలా 
కృష్ణ చాలేతో లావూదె మజలా 
జువ్వాడ జువ్‌'రే జువ్‌వ్‌*.. 
దాహవ్వ దివసీ దాహవ్వ కరతీ 
నౌరీల కొన్నే జోలీ పాటావొ 


లహాను థొరాసా ఆయేరే కోరా 
జువ్వాడ జువ్‌ రే జువ్‌వ్‌*.. 


అక౦వా దివసీ అకావె కరతీ 
వనె చాలాతో బందూదే పానా 
యేశోద మాతా యోూపావి డేగా 
జువ్వాడ జువ్‌రే జువ్‌వ్‌,.. 


పాడినవారు : 
వయస్సు శ 
గాంమం ల 
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గు 


eT) 


అ॥ 


యే॥ 


శ్రీమతి కమలాబాయి 


42 నం॥ 
చిట్యాల్‌ 
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జోల హొట .= 


'మోతియాచే చెండూ 
మోతియాచే చెండూ 
దుండీచా దుండీచా 
హోయేకొ జాతో 
హాయెళొ జాతో 
హిడెవార “ఘేతో 
నాంతో 
నాంతో 
రాకేసా సితిపాలా 
నారంగి దేతో 
రాకేసా సితపాలా 
నారింగి దేతో 
రడునోకో బాలా 
రడునోకో బాలా 


వ 


"అక్‌ 


క్రూ 


0% 


కాటి 


పాడినవారు 5 శ్రీమతి హూంవీరు ఇందా9బాయి 
వయస్సు 1 36 నం॥ 


గారమం వ చిటా ఎల్‌ జ 
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13 
జోల పాట = 
జోజోబా జోజో మాజా తానయ్యా జో॥ 
కంసాొ మర్హూసనీ రూలా విజయాసీ జోజోబా జోజో 
పాహీలి నామాన (శ్రీకృష్ణరాయా పా 
తన మాన ధాన అర్పూని కాయా శేజోబా జోజో 
జోజోబా జోజో మాజా తానయ్యా జో! 
కంసొ మర్దూనీ రదూలా పిజయాసీ జోజోదా జోజో 
దూసారె నామాన దతాతే9యాసీ దూ॥ 
చొయుగా మద్ది సారే జీవాసీ జోడేదా జోజో 
జోజోబా జోజో మాజా తానయ్యా జో॥ 
కంసా మర్దూనీ రూలా విజయాసీ జోజోబా జోజో 
తీసారే నామాన చకాపాసీసీ త్రీ; 
విద్యానాబందా 'దేయీ జీవాసీ జోజోబా జోజో 
జోజోబా జోజో మాజా తానయ్యా జో! 


కంసా మర్దూసీ రూలా విజయాసీ జోజోబా చీడో 


చౌతె నామాన (శ్రీ పభూరాయా చొ॥ 
యోగ్య జీవాసీ ఫేడీ ఆ విద్యా జోజోదా జోజో 

జోజోబా జోజో మాజా తానయ్యా జో॥ 
కంసా మర్దూనీ రూలా విజయాసీ జోజోదా జిజో 

పాంచావె నామాన చక 9ధరాలా పా॥ 
వీనంతి కరితో పాపి దే మజలా జోజోదా శీజో 

జోజోదా జోజో మాజా తానయ్యాా జో! 


కంసా మర్దూనీ రూలా విజయాసీ జేజోదా శోజో 
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సహావె నామాన సామా పసాద న్‌ 
భికిక వాసనీక పేను సావీలా జోజోబా జోజో 

జోజోజా జోజో మాజా తానయ్యా జో! 
కంసా మర్దూనీ రూలా విజయాసీ జోజోణా జోజో 

కృషవరాచే నామాన తనులా క్భృః 

OE ళం గ్‌ 
కలియుగ గీతా చందాచే మజలా జబీజోబా జోజో 
జోజోజా జోజో మాజా తానయ్యా జో 


కంసా మర్దూసీ రమూలా విజయాసీ జోజోజా జోజో 


పాడినవారు : శీ గంగాధర్‌ మహానుభావు 
వయస్సు $$ 48 నం॥ 
గ్రామం: చిట్యాల్‌ _ (శ్రీకృష్ణ మఠం, 
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లు 

14 
జోల పొటు; 


యరీచ నవరత్నా 

పొలానా హాలదితి రాధారవముణా 

నారీ మిలోనియా 

జగజీవనా ధ్యాతీచా జగజీవనా బాలా జోజొరే 
జగజీవనా దేవకీచా కానా బాలా జోజారే 
శారవణ మాసీ హో 

అష్షమిచా నక్షతా9 రోహిణీ 

జన్మా దొనిపారా చందంజానా 

జన్మా త్యాచీ కృష్టా బాలా జోశజారే 
జగజీవనా 'దేవకీచా కానా బాలా జోజారే 
మండపి పొకోడా 

సుటొడా కరోనియా 

వజాంగతా వాహో త్యాహో 

లలనా యశోద మిలోనియా 

అంగానా ధ్యాతీచా జగజీవనా బాలా జోజారే 
జగజీవనా దేవకీచా కానా బాలా జోజారే 


మండపి పాకోడా అనారచా 

కారంగాచే తరోని 

తమారి సోగ్ని కహా 

సోజానా సీనాకరికే సానా బాలా జోజారే 
గోపాలకృష్ణ మహారాజ్‌కీ జైః 


పాడినవారు : శ బాబా మహానుభావ 
వయస్సు ఏ; వ౦౮౦నంః॥। 
గా౦మం ; బొంపల్లి_ శ్రీకృష్ణ మఠం, 


లన్‌ 


(1 


నాన 


f 
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జోల పొట = 


దాని హోటీ వరివంతరే ధాటీ 

బాలా జోడజోరే 

హరి రాంచండా కసీ లాగలీ నిదా 
బాలా జోజొరే 


తిని హోటీ వరివంతరే ధాటి 

బాలా జోజొరే 

హారి రాంచందా9 కసీ లాగలీ నిదా 
బాలా జోజోరే 


చార్‌ హోటీ వరివంతగ్ల ధాటీ 

బాల్లా జోజొరెే 

హరి రాంచందడారి కసీ లాగలీ నిడా9 
బాలా జోజోొరే 


పాడినవారు ః (శ్రీమతి జాదవ్‌ సత్యాబాయి 
వయస్సు న 55 సం 
గాంమం । బొంపల్లి 
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16 
విసురాంయిమీది పాట ?._ 


దడినసాయే మావోయాళో 

దివలావా దలిజామందీ దలిజామందీ 

నంది ఆలా ఊజేడాచా రాజేసా భాయీ నం॥ 
దీవసాయే మావోయాళో 

దీవలావా అడువాభీతీ అడువా ఫీతీ 

బెలాచీ జోడే కీతీ రాజేసా భాయీ వె॥ 
తాతెవారీ లావేపీటా 


గాల బెలాలా మూటా గాయా మూటా 
లాహేరీలా జానా ఊటా రాజేసా భాయీ 


ఠా 
దళనాయే సరాయాలా 
సరాయాలా సడతీగంగా సడతీగంగా 
అడితికరా పాండూరంగా రాజేసా భాయీ ఆ॥ 


పాడినవారు : శ పహాంపేరు జయనంతరావు 
వయస్సు : 30 నం॥ 
గాంమం ఏ లింగంపల్లి, 
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17 
వలపు పొటు = 
ఇకా ఐక సానుభాయి హో స్వస్నృ మలా పడలే ay 
ఖరఖర మాజే మామ మలా దిసతే ఖ॥ 


కాయ రూలా? 

త్యా లింబాచా యూడా భాలే బస్తహోతే 

దవ హాతాల ఫఘడియల్‌ త్యానా బందెహొతే 

సుందరమూ శి ఫావును త్యాచే డోలె మజే ఫిరలే సుం; 


ఖరఖర నూజే మామ మలా దీసలే ఖ॥ 


ఆాపాడినవారు: (శ్రీ) హంవీరు జయవంతరావు 
వయస్సు : 30 నం౦॥ 
గ్రామం శి లింగంపల్లీ, 
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12 
భక్తి పాటి విజ 


కితీ సాంగూ మీ సాంగూ కొనాలా 
ఆజు ఆనందీ ఆనంద యూలా 
రాచకేళీ సనా రంగ ఉదలూచనా 
ఆలా ఆలా ఆకానా ఆలా 

అష్టమిచా రాత్రిగా యమునాచ కాటీ 
గోకూల అవతారటలే..,.... 


ఎ-పొడినవారు ; శ్రీమతి (న్రీమతిబాయి 
వయన్సు ఫి 32 నం 
గాంమం వి చిట్యాల్‌ 
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కి పాలు $= 


కృపి పాహు తులా కుకు పాహు తులా 
'సేంయమ లాగలే తుజా మలా 

కుపే పాహు తులా కుకే పొహు తులా 
పేమ లాగలే తుజా మలా 

నొ మహినే మీ గరిభీ అసతా 

నా మహినే మీ గరిఖీ అసతా 

నావ సకేలే తూజా కరీతా 


నావ సశకేలే తూడా కరీతా 
వాహిర నిగునీ భొలొలొ తులా 
భొలొలొ తులా 


పేమ లాగలే తుజా మలా 
కుకే పాహు తులా కుకే పాహు తులా 
"పేంమ లాగలే తుజా మలా 


బాలపనా మదీ కేళ 
బాలపనా మదీ కళ 
తరుణపనా మదీ విషయ భోగితా 
వృద్దపనా మదీ ధమ కొకలా 
ధమ కొకలా 


శతా 


ch cb 


శతా 


పే9మ లాగలే తుజా మలా 
కుకు పాహుతులా కుపే పాహం తులా 


'సేంయ లాగలే తుజా మలా 
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అ లో 
సత్య ధర్మ హే జగమే నాహీ 
సత్య ధర్మ హీ జగమే నాహి 
శరణు జాగ శ్రీ కృష్ట్ణాలా 
కృష్లాలా 
పేమ లాగలే తుజా మలా 
కుకు సాహు తులా కుపే పాహు తులా 


సే9మ లాగలే తుజా మలా 


పాడినవారు 2: (శ్రీ హంవీరు జయవంతరావు 
వయస్సు: 30 నం॥ 
గాంమం క ల గంపల్లి 
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20 
ఖథ క్తి పాట := 


మనినహి భావొ దేవా మలా ఫావొ 
ఆశాగ ఫావాచే నాహిరే 


బజారత్రా భాజీపాలా నాహిరే 


మనినహి భావొ దేవా మలా ఫానొ 
ఆశానె ఫావాచే నాహిరే 
బజారత్తా భాబీపాలా నాహిరే 


మాతీచ డేవకేలా 

పుటయాచీ భీతీ త్యాలా 

పని నాహీ ఘాలూన జాయిరే 
బజారతా భాజీపాలా నాహిరే 
మనినహి భావొ దేవా మలా ఫావొ 
ఆశానె ఫొవాచె నాహిరే 


బజారత్తా భాజీపాలా నాహిరే 


లక్షాచా 'దేవ కేలా 

'మోడొాయాచీ ఫీతీ త్యాలా 

కీడాన భావో నజాయిరే 

బజారత్తా భాజీపాలా నాహి'రే 
మనినహి భావొ దేవా మలా ఫానొ 
ఆశానె ఫావాచె నాహిరే 

బజారతా భాజీపాలా నాహిరే 
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సోనాచ దేవ కేలా 

చొరయాచీ భీతీ త్యాలా 

చోరాన చోరన జాయిరే 

బజారత్తా భాజీపాలా నాహిరే 
మనినహి భావొ దేవా మలా ఫావొ 
ఆళానె ఫావాచె నాహిరే 


బజారతా భాజీపొలా నాహిరే 
“సట్‌. 


వయస్సు కి 42 నం॥ 
గాంమం; లింగంపల్లి 
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21 
భక్తి దారు క 


సర్రతి చరణం రెండేసిసార్లు పాడనలెను 


కేశవా మాధవా తుజ నామాతచే గోడవా 


తూజా సారికా తూజే దేవా 

తూల కునాచా నాహీ హేవా 

లోలోవేళీ సంకటాతుని 

తారిసీ మాధవా కే। 


వేడా వోహుసీ భకాసాటీ 

గోపు యుడాచా యమునాకాటీ 

నందా గర్భా గాహిచరాసీ 

గోకులీ మాధవా కే 


వీర జనోద్దర పాధాసాటీ 

చక9 సుదర్శన ఘేవుని హోతీ 

రచవాకునియా పొండవాచా 

సారిసీ కౌరవా కే, 


పాడినవారు ః శ్రీ, హంవీరు శ్రీహారిరావు 
వయస్సు : 45 నం॥ 
గాంమం ; చిట్యాల్‌ , 


174 


మహారాష్ట్ర నమీప పారింతం 
22 
మంగళ హారతి = 


కాసీద దతా ప్రభూ సిమంతా 
రాజెకరీతో సహ్యాది? పర్వత 
చలా మిలూనియా  జావు సామిలా 
కరోజి హారతీ 


దండ కమండక విభూసి సరసుని 
కాశీ పితాంబర 

కన్యావరతీ కావడి ఘేతీ 

చలా మిలూనియా  జావు సామిలా 
కరోజి హారతీ 


ఎ--పొడినవారు ః (శ్రీమతి జాదవ్‌ సత్యాబాయి 
వయస్సు ఫి “7/0 నం! 
గాంమం * టబొంపల్లి, 
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మంగళ హారతి = 
ప౦తి చరణం రెండేసిసార్లు పాడవలెను. 


శ్రీకూష్ట తూలసీలా కరుణ మన పూర్షీమేలా 
పుష్పాది కుంకు హోవూ  ధ్యావూలి లాహిగావూ 
శ్రీచరణ ఉదక ఘేవూ చిత్తళుద్ది శాంత దేలా 
ఉదకావపురాచి హారతీ కరుణీ హోవాలు పరతీ 
ధరువేక భావచితీ ,శ్రీచరణ 'ద్యైపదాలా 
(శీ,కచశాష తూలసీలా కరుణ మన పూరిమేలా 
లప్‌ అ 
చనువేళ హీిపుకాచీ గనూవూన కావుమేచి 

© అద జో 

హీవాని భాస్క_రాచీ జాచరణ క్యాష్టలీలా 
శగోపొల కృష మహారాజ్‌కీ జె 


పొడిన వారు ౩ శ్రీ బాబా నుహానుభాను 
వయన్సు: 50 సం. 
ఇణారామం కి బొంపల్లి_ (శ్రీకృష్ణ. మఠం, 


మహారాష్ట్ర) సరిహద్దురెఖా పాంతం 


ఆదిలాబాదు జిల్లా 


ముథోల్‌ తాలూకాలోని ఇైంసా పా9౦ంతం 


1) హన్లుల్‌ 

సి కోతల్‌ గామ్‌ 

త్రి వాడి 

ఉ హ౦పోలి 

ర) బామ్ని 

6 రాణార్‌ వాడి గాగమాలలో 


ది. 16, 17, & 18 ఫిబవరి 1982 
తేదీలలో "సేకరించినవి 
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సెండ్లిలో పసుపు పూస్తూ పాడే పాట :- 
పతి చరణం రెండేసి సార్లు పాడవలెను. 


ఆనా ఆనా హాలదిచే గోనేజీ 
లావాలావా కేరునుక్కా దారీజీ 

త్యాలా పానీ పాని యేలావ దేతేజీ 
త్యాలా కడివా కడివె జొంబయ్‌ యేతేజీ 
రాంతోడీ లక్ష్మన్‌ దురిడా గోరేజీ 
చిన్నేలా హోరీ బసె పలంగె వరీజీ 
ఈడా దేవూన్‌ చందా) జాగీర్‌ కేలేజీ 


ూపొడినవారు ౩ శ్రీమతి రుక్కుంబాయి 
వయస్సు వ 70నం॥ 
గారామం శ పహాంపోలి 
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లగ్నం పొట: 





గరబు చాలా నాగేలి మజి పాపాయోచ యేలా 
గరబు చాలా నాగేలి 
కోన్‌ పూసాతే బామానా నారాచ బాస్సా నా 
కోన్‌ పూసాతే బామానా 
గరబు చాలా నాగేలి మజి పొపాయీచ యేలా 
గరబు చాలా నాగేలి 
నారాచ మాయి కోనె కోన్‌ పూసాతె బామాన 
నారాచ మాయి కోనె కోన్‌ పూసాతె బామాన 
గరబు చాలా నాగేలి మజి పాపాయీచ్‌ యేలా 


గరబు చాలా నాగేలి 


నారీచి మాయి కోనె కోన్‌ పూసాతె బామాన 
నారీచి మాయి కోనె కోన్‌ పూసాతె బామాన 


గరబు చాలా నాగేలి మజి పాొపాయీచ యేలా 


గరబు చాలా నాగేలి 


సూకాన రగిలె పాయె గరభునీచ పాపాల 
సూకాన రగిలె పాయె ఎకిగడీచ పాపాల 
నారాచ బాపు కోనె కోన్‌ పూసాతె బామాన 
నారాచ దాపు కోనె కోన్‌ పూసాతె బామాన 
గరబు చాలా నాగేలి మజి పాపాయోచో యేలా 


గరబు చాలా నాగేలి 
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నారీచి బాపు కోనె కోన్‌ పూసాతె బామాన 
నారిచి బాపు కోనె కోన్‌ పూసాతె బామాన 


గరబు చాలా నాగేలి మజి పొపాయీచ యేలా 


గరబు చాలా నాగేలి 


ఎా=పాడినవారు | శ్రీమతి కళావతి (35 సం॥) 
శ్రీమతి అంజన్‌ బాయి (40 నంగ) 


గాంమం స్‌ బామ్మ, 
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మహారాష్ట్ర నరిహద్దు రేఖా పారింతం 
5 
లగ్నం పాకు : 
ప౦తి చరణం రెండేసిసార్లు పాొడవలెను. 
లేగానాలె చీవావరీ 
'తేతా చాందానె ఆడవిలా 
తెలా కలెదానె దేవూ కేలా 
తేగానాలె పొరాపసీ 
తేతా మారుతి ఆడవిలా 
తెలా చేలాబి దేవూ కేలా 
లేగానాలె రచ్చామందీ 
మలేలా మారుతి ఆడవిలా 
తెలా ఖజదానె దేవూ "కేలా 
తెలా ఖనవీ దేవూ కేలా 
లేగానాలె దరాబాచే 
తెతా భోయీనె ఆడవిలీ 
తీలా ఖసేబి దేవూ కేల 
లేగానాలె మూండవాచె 
తేతా వరికిలి ఆడవిలా 
త్యాలా ఖజదానె దేవూ కేలా 
లేగానాలె నరేలాచి 
'తేతా కామని అడవిలా 
'తెలా కజదానె దేవూ ేలే 
లేగానాలె దేవారాచీ 
తేతా భోయీనె ఆడవిలీ 
తెలా ఖనేవి దేవూ కేల 
పాడినవారు : (శ్రీమతి రుక్కుంబాయి 
వయస్సు: “70 సం॥ 
గాంముం ? హంపోలి. 
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నామకరణం 


సయీల రోజీ 
మోతీ పడాచా 
హతీ వరాగా 
సక వటీతో 
జువ్వాడ జువ్‌రే 


దూసర రోజీ 

మాదిన్‌ బోలాతే 
రూల కూతారా 
జువ్వాడ జువ్‌ రే 


6 
పాటి : 


ఆనంద రూలా 
ఢోరాన కేలా 


అంబూర డేలా 
దత దేవాలా 
జువ్‌వ్‌వ్‌ 


ఖందీలె నానీ 
రాజాచీ రాణీ 

గాదీల ధనీ 

జువ్‌వ్‌వ్‌ 


తీసర రోజీ తిజవరె కరాతీ 


హాతీ ఘెవూనీ 
హారి నామాచే 
జువ్వాడ జువ్‌ రే 


సోనాచి హోవతి 
పూజాన కరతీ 
జువ్‌వ్‌వ్‌ 


చారాచ రోజీ  దేవాచ భావా 
యేయ జాయాలా భయినీచ గావ 


ఆయీ వాపాచా 
జువ్వాడ జువ్‌ ర 


యారకిల నావ 
జువ్‌వ్‌వ్‌ 


సక9వరో జీ వాజీలె ఘంటా 
లేలె రానే తాకూని పాట 


వచ్వ పంచాంగా 
జువ్వాడ జువ్‌రే 


ఆనంద మోటా 
జువ్‌వ్‌వ్‌ 
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సక 9॥ 


దూల! 


హారి! 


ఆ౦మా ॥ 


వచ్వ!! 


మహారాష్ట్ర సరిహద్దు రేఖా పారింతం 


సావయె రోజీ సొయె సర్క._లా 
దెపడ్‌ మైపడా వెల్లాడె సోడ 
బారాచె మూకీ ఆపూత ఘోొడా 
జువ్వాడ జువ్‌ రే. జువ్‌వ్‌వ్‌ 


సాతావ రోజీ సతావ ఛేతీక 
చెత్తీస్‌ కోటీయా దెవ్‌ మరహాటా 
మాయా జంజాడే సంసార నేతా 
జువ్వాడ జువ్‌రే జువ్‌వ్‌వ్‌ 


ఆటావరోజీ ఆట పంయాణీ 
బాల జాకేరే చేవాచె రాణీ 
సాండీలె మోతీ ఘార భరూసీ 
జువ్వాడ జువ్‌ రే జువ్‌వ్‌వ్‌ 


నవ్వావె రోజీ నావస కేలీ 

సంగీల తూతార  జిజాయిచి హోవాపవె 
అయి వాపాచీ పండారి న్యావే 
జువ్వాడ జువ్‌ రే జువ్‌వ్‌వ్‌ 


ధయావె రోజీ ధావంత కారీ 
ధయా ఖండాచా హోయోల రాణా 
యేయెయశోదీ బాలాగ తూజా 
జువ్వాడ జువ్‌ దే. జువ్‌వ్‌వ్‌ 


అకంవ రోజీ అక౦9వ ఫాటా 
ఉడువ చలావూనీ రితీన పాట 
గాయీచ వంటీ హోయెగ బాటా 
బాలా ఖేలీతో ఆనంద వాటా 
జువ్వాడ జువ్‌రే జువ్‌వ్‌వ్‌ 


బారా! 


మూయా॥ 


సాండీ॥ 


ఆయి ॥ 


కాలా | 
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వారాయె రోజీ బార సాకరి 
సోనార చొల్వావె ఆపూల మారీ 
సరిడిండేలా చాలాచి కరీ 


జువ్వాడ జువ్‌రే జువ్‌వ్‌వ్‌ సరి 


పాడినవారు ; శ్రీమతి ఆనందబాయి 
వయస్సు 2 32 నం॥ 
గాంమం : హాగ్లుల్‌ 
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నామకరణం పాట ;-- 


సాతాయ దిసీ సతీచ తేరా 
రానుసతీన  యేడీరి వాడా 

లింబ నరీల దేవాల సోడా 

తాశ వంసుర దేవాల సోడా 
తానె ములాచీ దీసాతె కాలా 
యశోద మాతాచ దిసాల సోడా 
జువ్వాడె జువ్‌ రే జువ్‌వ్‌వ్‌వ్‌ 


సాయే రోజీ కార్నిచ హోరా 
కస్స ఫికాతీ యనస్యానితారా 
ఉటావి మీరా ఘాగర ఘేర 
కి9ష్ష జల్మలాయు మాణీక హీర 
జువ్వాడి జువ్‌ ర జువ్‌వ్‌వ్‌వ్‌ 


సాతాయె రోజీ సాతాయ మాలా 
సాతె లింబాచే కాడీల యూడా 
త్యామి భజీలే. చారీయె గేలే 
నాది హాయెనా చందాన నేలే 
కీంష్ణ మాండీవరీ యళోద ఢీలా 
జువ్వారె జువ్‌ రే జువ్‌వ్‌వ్‌వ్‌ 


ఆటాయె రోజీ ఆటాయె సాటా 
చతు9పడాలీ పానాచీ వాటా 
రమూల మాడూనీ మాదుర పీట 
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తట్ట హోడీలే  ధయాచె మోటా 
కి9ిష్ష కాలా చా జానాయి వాటా 
జవ్యారె జువ్‌రే జువ్‌వ్‌వ్‌వ్‌ 


ధాయె రోజీ ధాయె రాతీ9 
చతు) కోటాయా దేవాయె ఉత 
తాతె ములాచే చర్త నందతీ 
ఉతుం౦ంటకావో మానిక మోతీ 
జావ్వారె జువ్‌రే జువ్‌వ్‌వ్‌వ్‌ 


కారాయ రోజీ భారూలె దాదా 
చాతీ ఘెవూనీ నేకర దేగా 
వాపె సొడావో జావుందె దాదా 
జువ్వారె జువ్‌ రే జువ్‌వ్‌వ్‌వ్‌ 


పాడినవారు 5 శ్రీమతి లక్ష్మీబాయి 
వయస్సు : 30 నం 
గ్రామం 9 హస్లుల్‌. 
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భోచమ్మకు బోనాలు పెగ్టే మాొశు క= 


కుంకు శేవిలీ కారల్యాచ 

కుంకు ేవిలీ కారల్యాచ 

లెవునర్‌ మాజిమాయి బారెడాచ 
పానర్‌ మాజి మాయి గడ్‌ చాందాచ 


మాని రేవిలీ కారల్యాచ 
మాని రేవిలీ కారల్యాచ 
లెవునర్‌ మాజి మాయి బారెడాచ 
పానర్‌ మాజి మాయి గడ్‌ చాందాచ 
ఇట్లాగే “సీతం కేవిల్‌? తూల రేపిల్ఫీ? సార రేపవిలీ? “వాల శేవిలీ” 


అంటూ అలంకార వస్తువుల్ని ఉదాహరి స్తూ ఈ పాటను పొడిగించి పాడ 
తుంటారు, 
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9 
వర్షం కోసం పాడే పాట = 


అంచీ మారుతి లేకా9చడా 
అంచీ మారుతి లేకారిచథా 
ఖేలా ఖీలా లేఢగా 

ఖేలా ఖేలా లేఢగా 

ఢేగా మాఘీ హోతే మగా 
డేగా మామీ హోతే మగా 
గర్డా గర్హాతేగ ఆంగానీ 
పానీ భరాతే ఆంగానీ 


అంచీ పోచమ్మ లేకా9 చణా 
అంచీ పోచమ్మ లక్షాం చథా 
ఖేలా ఖేల్తా లేఢగా 

ఖేలా ఖేలా లేఢగా 

ఢేగా మాఘీ హోతే మగా 
డేగా మాఘీ హోతే మగా 
గర్డా గర్జాతెగ అంగానీ 
పానీ భరాతే ఆంగానీ 


“ అంచీలచ్చిమి” “అంచిమరెమ్మి'! *+అంచావుతిలీ *“అంచిమసాయి?2 
6 ందాగణ్‌ పతి? “అంచాహిరన్న 3 అంటూ ఆయా దేవతల పేరను 

ae) 
ఉదాహరిస్తూ ఈ పాటను పొడిగించి పాడుతుంటారు. 


పాడినవారు; శ రావమదాన్‌ 


ls మరెమ్మమారమ్మ = గామ దేవత PA మసాయి మైసమ్మ = గామ దేవత 
రి, హీరన్న ౫ వీరన్న “వికారానికి బదులు +హకారం వస్తుంది, 
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10 
వర్షం కోనం పొడే పాట :-- 


జిమ్‌ జిమ్‌ పానీ సదాళివాలా 
జిమ్‌ జిమ్‌ పొనీ సదాశివాలా 
మారుతి యాలీ దారా 

గొరాచ వాడికాడా 

మారుతి యాలీ డారా 


గారాచ వాడికాడా 


బిమ్‌ జిమ్‌ పానీ సదాళివాలొ 
జిమ్‌ జిమ్‌ పానీ సదాశివాలా 
పోచమ్మ ఆలీ దారా 


గౌరాచ వాడికాడా 
పోచమ్మ ఆలీ దారా 


గౌరాచ వాడికోణా 


ఇట్లాగే “అచ్చిమిఆలీ “'మరెమ్మ ఆలీ” “పోతులింగు ఆలే” *గణ్‌పతి ఆలీ) 
'శివులింగు ఆలి *యీరన్న ఆలే'వంటి ఆయా దేవతలను పేర్కొంటూ ఈ పాటను 
పొడిగించి పాడుతుంటారు. 


== పొడి నవారు & @ రామడాన్‌ 
వయస్సు క 16 సం 
గాంమం థి పహాసుఠత్‌ 
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మంచెమీది పాట = 

పీతి చరణం రెండేసిసార్లు పాడనలెను 

నామాత్వీ గోపన ధీరీధీరి 

రాకన కరకే నూలావరీ 

దాత పిభూచే సోనియాచే చరణ 

హాతామందీ ధరాతో మోతీయాచే దానా 
వ ఉత్తరలే భూమీవరీ 

రాకన కరతే మాలావరది 

వార సుటలా "సే మామద్దీ 

కంస ఢులతే ఢూలావ ద్దీ 

ఆనంద వాసే మానామందీ 

రాకన కరతే మాలావరీి 

నామాత్వి గోపన ధీరీఢీరీ 

రాకన కరతే నూలావర్‌ 

యావన్నా చే వనపా కారే 


థావును మజలా కరతే పోలే 
రూడవరీ కరతే కీలాబిలా 
రాకన కరతే మాలావరి 
నామాత్వి గోవన దీరీదీరీ 
రాకన కరతే మాలావకి 
హోంస మాతా గుంపినిమాలా 
దత్త దిగాంబర మోటావరీ 
రాకన కరతే మాలావరి 
పాడినవారు ; శీ మారుతీరావు పసకేలు 


వయన్సు శి 75 నం॥ 
గాామం: హంపోలి 
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ఇతరములు = 


ఘరాల్యా కూజారాత తరుమానసీచ దిండ 


మామా సంగా జాతే హిండ ఘు 


మీ సోనాచ మజ హారీ 

మామా సంగా జాకే హిండ 

మాజాగే అంగనాత మీ సోనాచాగ గంగాళ 
మామా బసాచీగ అంగర 

యిత సోనాచేగ గంగాళు 

యిల, మామా త్యాసీ 

మామా బసాయీచ అంగన 


ఎాావాడినవారు ; శ్రీమతి లక్ష్మీబాయి 
వయస్సు : 30 నం! 
గామ 3) 8 హన్లుల్‌. 
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అతరములు :__. 


ఛా ఎక్క. ఛా 
ఛా దోని వీడా 
కస్స గేలే మాడా ఛానగర్‌ 
కస్స గేలే మాడా ఛానగర్‌ 


ఛా ఎక్క ఛా 

ఛా దోన సాకర్‌ 

కసి సుటి భాకర్‌ ఛానగర్‌ 
కస్సి భుటి భాకర్‌ ఛానగర్‌ 


ఛా ఎక్క. ఛా 
ఛా దోని పతీ 
కసి రూలి బత్తీ ఛానగర్‌ 
కస్సి యూలి బతీ ఛానగర్‌ 


ఛా ఎక్కు భా 

ఛా దోని సుపారీ 

కస్స యూల భికారీ ఛానగర్‌ 
కస్స రూల ఖికారీ ఛానగర్‌ 


ఛా ఎక్కు ఛా 
ఛా దోని వీడా 
కస్స గేలే మాడా ఛానగర్‌ 
కస గేలే మాడా ఛానగర్‌ 
=పొడినవారు : కళ్యాణ్‌ కర్‌ పండరి 
వయస్సు: 24 నం॥ 
గారిమం: రాణార్‌ వాడి. 
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భక్తి పాఠ ఫా 
పతి చరణం రెండేసిసారు పాడవలెను. 


దతాచి మూర్తీ ఫావుద్యా 
కిరాచరాని బేల్‌ పూల్‌ హోవ్‌ద్యా 
వూజాచె రీకాని దేవ్‌ దేవ్‌ సోరా 


కేలా నెజార కాళా డోరా దతా॥ 


భగు రేణూకాచ మందిరా 
త్యాచే మూర్తీ లయి సుందరా 
ఇ౦దాళ తళాచ నావుద్యా 
కిరాచరాని బేల్‌ పూల్‌ హోవ్‌ద్యా దతా॥ 


త్యా సర్వా తీర్జావరా 
గాంబ ముఖా(తూన్‌ పడ్తే ధారా 
వడ గుంపేచి సావి గారా 
ఘెవు విసావ ఘట్యా.వరా 
యరాచ పాసీ పివ్‌ ద్యా 
కిరాచరాని బేల్‌ పూల్‌ హొవ్‌ద్యా దతా, 


లయ పొవని హే సీకరా 
త్యాచీ క్రీర్రీ దునియా బరా 
గుడగాని లెనాదొరా 


రవి చందార్తిచ గితావరా దతా॥ 
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గరి దోమాని భరా పురా 
గరి దోమాని భరా పురా 
కపాలి వీభూతి లవ్‌ ద్యా 
కిరాచరాని బేల్‌ పూల్‌ హోవ్‌ద్యా దతా॥ 


సిర్ని వాటాయిచి కీలా భరా 
కేడాన భర్తీ "ఘెవ్‌ ద్యా 
సేడాన భరీ ఘెవ్‌ద్యా 
కిరాచరాని బేల్‌ పూల్‌ హోవ్‌ద్యా దతా। 


పాడినవారు : శ్రీ, సూర్యవంశీ సాయీనాథ్‌ 
వయస్సుః; 25 నం॥ 
గారామం ; వాడి_కోతల్‌గాం 
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<a 


కి పొట ౩ 
పతి చరణం రెండేసిసారు పాడవలెను. 


మావోరే గాడావరీ ఆనో సయ్యాగా మావరీ 
దేవ్‌ దతాల సావలీ ఆనంద ఆనంద మా॥ 


మావరే గడావరీ రాను లాచ్చుమణ 
మారువతి హాయమెసనంగె ఆనంద ఆనంద మా 


మావర గడావరీ ఆనుసయ్యాగ సోనాచీ 
పుడె బారువ్వ పానాచి ఆనంద ఆనంద మూ 


పెలి మజీ హోయీగ మనేత దేవ దత్తా 
పునా జన్మ నకో అత్త ఆనంద ఆనంద  పెః 


యేతానీ జూతానీ తినె యెయీనాత్త 
మానీతో దేవదత ఆనంద ఆనంద య్‌ 


ఎజా-పొడినవారు ; శ్రీమతి నెనాణాయి 
వయస్సు : 62న 
గామం క హస్లుల్‌. 


రాయలసీమ _పాంతం 


ది. 5-9-1983 


శ్రి కడ ప-- కడప జిల్లా 


ది. 7-9-1983 


తేదిలలో సేకరించినవి 
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జోల పాట 


రడునొకొ కిరషా కారుంచె ధందా 


కితిజావా ఈశ్వర బాళ ముకుందా 

యొళొ యొళొ! కిరిషా కాళాకోళొ? దేతొ 
సంఘ ఖేళాల గోపిశ్రీ దేతొ 

రడునొకొ కి9ష కారుందె ధందా 


కితిజావా ఈశ్వర  బాళ ముకుందా 


ఛల్‌ మజ ఘరొలా 
ధయి దూదు 'దేతొ 
సంఘ ఖేలాల గోపిన్చీ, దేతొ 


హీరాచ చెండూ యమునాచ తీరే 


నొకొజారె కి9షా కారుందె ధందా 
రడునొకొో కిరి షా కారుందె ధందా 


కితిజావొ ఈశ్వర బాళ ముకుందా 


పాడినవారు : శ్రీమతి చవాన్‌ అనసూయాబాయి 
వయస్సు; 50 నం॥ 
గాంమం: కడప, కడప జిల్లా 
ది. 7-9-1983 


. కొళొకోళొ = ఆడుకునే ఆట వస్తువు 


రం ౯ 
. 
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రాయలసీమ పూింతం 


2 
చుంగళ హారతి = 


జారతి హోతి కశంకరాచీ 
గిరిజావర శాంభవాచీ 
ముకుకే ళోభసీల గంగా 


మళానే భూతవాచ చాంగా 
సుషి'దేన చిత్త భస్మ అంగ 
దివ దగద గీత్‌ శంక బణబణీత 
తరుల తలతలీత్‌ శంకరాచే 
దెత్యలాగీ మర్షనాచే 

హారతి హోతి శంకరాచీ 
గిరిజావర శాంభవాచి 


పాడినవారు ః శ్రీమతి ఫడ్డోల్క_ర్‌ సులోచనాబాయి 
వయస్సు; 5వ సం! 
గారమం కి శ్రీకాళహస్తి, చిత్తూరు జిల్లా 
ది. 5-9-1983 
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కృతజ్ఞతలు 


నేను ఊరూరికివెళి కోరగానే పనీపాటల్ని వదులుకొని వచ్చి 
ఆదరంతో గంటలకొద్ది పాటలుపాడి నా పరిశోధన సఫలీకృతం కావడానికి 
తోడ్పడిన మాతృమూర్తులూ, సోదరీమణులూ, సోదరులూ___ 


మధ్య తెలంగాణా పా౦త౦ :--- 


అపు 6డ్డెపల్లి 


౮కి య 


తా|| కొడకండ్ల జి వరంగల్లు 


ది. 28.4-1978 
శ్రీ మతులు సమో 
1. బాచుపలి నర్ఫమ్మ (70) 
2 హింగ్లె రాధాబాయి (30 
రి, ఉసిరిపలి యాదమ్మ (80) 


సీతారాంపురం (కడ వెండి) 
తా।। కొడకండ్ల జి॥ వరంగల్లు 
ది. 14-6-1981 


శ్రీ నుతులు మాచే 
1. కంటాల రాజమ్మ (55) 
24 దుక్కి_డి నర్ఫమ్మ (60) 


8. కాత్మాండె నర్పమ్మ (60) 
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కం చనప వే 


తా॥ జనగామ జబి॥ వరంగల్లు 


దెం సప=ల్‌=కే 983 


కాంటోడి యళోద 
ఇంగా పెద రాధాబాంం 
ఇంగ్ల చిన రాభాబాయి 
పగిడె ఉపేంద్ర 

లొనె లక్షీ 

పేర్వారం విజయ 


ఉశమతులు..... 
1, 
లి 
8 
4. 
ర్‌. 
6, 
7. 


దూదాటి న తెమ్మ 


శ్రీమతులు = 


Gl) 
C9) 
cD 
(0) 
C2) 
(le) 
C1) 


ములడకడమ టి 
ది ది 
తా॥ పునపురం 24॥ వరంగల్లు 
1982 
వరికల ఉమ 


ihr ౨ ho ra 
జ % 4 + 


వరికెల యళోద 
రంపీన వీరమ్మ 


రంపీన అక 
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కవుంచనగిరి 
అతా ॥ వరంగల్లు జి ॥ వరంగల్లు 


ది. 12-4-1983 


శ్రీ మతులు... 
lL; మోకిడె కనకమ్మ (0) 
జి రణగుసాల ఆమృతమ్మ (45) 
8. మోడాల అచ్చమ్మ (50) 
4. మోడాల రాంబాయి (55 
శీ. కెడెగాని అమృతమ్మ (60) 
6. కొలూరు పీరాబాయి (55) 


7, తిమ్మాపురపు శాంతమ్మ (70) 


నేరెళ్ల 
రి 
తా॥ హుజూరాబాదు జి॥ కరీంనగర్‌ 
ది. 28.8.1982 
'శ్రిమతులు _ 
1. కౌడెగాని అమృతమ్మ 
2 కౌడెగాని రాజమ్మ 
త్‌. ఉచనేన్‌ పల్లి శాంతాబాయి 
4. ఉసనసేన్‌పలి కమలాణాయి 
ర్‌. బూసిరె వనజ 
6. బాసిరె లమ్మీ 
7. ఉపాసి ఆగమ్మ 
రి. సురావు వీరమ్మ 
రి, కోల రాంబాయి 
10. సం౧౫కారి చాందవ్య 
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అంకుశాపురం (వుడిపల్లి) 
తా|| హుజూరాదాదు జి।!। కదీంనగర్‌ 
ఏ. 21-12-1986 


శ్రీ మతులు లు 
1. రన్కెల వీరమల్లమ్మ (42) 
2. రన్కైెల దారకాబాయి (18) 


సాములవారి లింగోటం 


తా॥ రామన్న పేట జి నల్లగొండ 
ది. 16-5-1982 


శిమతులు వేత 
1. బేంబిడి నర్సమ్మ (21) 
2. బేంబిడి భారతమ్మ (18) 
8. అహ్వే లలిత (17) 
4, కాంటాడి సతెమ్మ (28) 


ఇంకా హానుమకొండలో పాడినవాళు :_ 
1. శ్రీమతి అస్నాల రామక్క (85) 
కడివెండి శా! కొడకండ్ర జి వర గల్లు 
ది. 27-3-1984 
2, శ్రీమతి పేర్వారం అమృతాబాయి (48) 
ఖిలాషాహప్పరం తా॥ జనగామ ి॥ వరంగల్లు 


ది. 28-3-1984 
కీ. శ్రీమతి ఉపాసి ఈశ్వరి (80) 
కొత్తపల్లి తా॥ వరదన్నపేట జి॥ వరంగల్లు 

ది. 21-5-1984 


* మధ్య తెలంగాణా ప్రాంతంలో పాటలు పాడిన వాళ్లంతా మహిళామతల్లులే 
వృతి వ్యవసాయం. 
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మహారాష్ట్ర సమీపపా౦త ౦: 
తా॥ కామా రెడ్డ జి॥ నిజామాబాదు 
గాగమాలు : 
1. చిట్యాల 3. బొంపల్లి తి. లింగంపల్లి 


ది. 6 & 7-2 1982 


1. శ్రీ హంవీరు జయవంతరావు (80) 

2. శ్రి హంబీరు శ్యాంరావు (42) 

* గీ. శ్రీ బాబా మహానుభావు (50) 
ఇ 4 శ్రి గంగాధర మహానుభావు (48) 
ర్‌, శ్రీ, హందీరు శ్రీహరిరావు (45) 

6. (శ్రీమతి కమలాబాయి (42) 

7. శ్రీమతి శ్రీమతిబాయి (32) 

8. శ్రీమతి అంజన్‌ బాయి (40) 

9. శ్రీమతి ఘనశ్యాం అనసూయాబాయి (80) 
10. శ్రీమతి లాండె భీంబాయి (68) 
11. శ్రీమతి హంవీరు ఇందాాబాయి (36) 

* 12, శ్రీమతి సినాబాయి-సన్యాసిని (45) 
18, శ్రీమతి జాదవ్‌ సత్యాబాయి (89) 
14. శ్రీమతి జాదవ్‌ గంగూబాయి (70) 


* ఈ గుర్తుగలవాప్ల శ్రికృష మందిరములకు చెందినవాళ్లు 
జల గా రపి న. 
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మహారాష్ట్ర సరిహద్దు రెఖథాపోంతం౦:— 
తా; ముథోల్‌ జి॥ ఆదిలాబాదు 
గా9మాలు : 
1. హన్లుల్‌ శి. కోతల్‌గావ్‌ తి. వాడి 
4. హంపోలి 5. బావ్ని 6. రాణార్‌ వాడి 


డి. 16-2-1982 నుండి 18-2-1982 వరకు 


1. చ్చీ మారుతీరావు పపేల్‌ (75) 
2. శ్రీ) సూర్యవంశీ సాయినాథ్‌ (25 
8. శ్రీ సూర్యవంశీ శంకర్‌ పాటిల్‌ (22 
4. శ్రీ కళ్యాణ్‌కర్‌ పండరి (24) 
ర... శ్రీమతి నెనాబాయి (62) 
6. శ్రీమతి రుక్కుంబాయి (70) 
7. న్రేనుతి కళావతి (85) 
8. శ్రీమతి అంజన్‌బాయి (40) 
$. శ్రీమతి లక్ష్మీబాయి (80) 
10, శ్రీనుతి ఆనందబాయి (82) 
11. శ్రీ రామదాస్‌ (14) 
న స ప్రాంతంలోనూ మహారాష్ట్ర సరిహాద్దు రేఖా 


పా9ంంతంలోనూ (స్త్రి స్కీ లేకాక ఫుకుషులు కూడా పాటలు పాడినారు. నీ శందరికీ 
వ్యవసాయమే వృతి, 
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రాయలసీమను పాం౦త ౦ :-- 
“mn _.. చితూరు జిలా 
1. శ్రికాళహన్సి క్త > 


ద. 5-9-1983 


శ్రీమతి ఫడోల్కర్‌ సులోచనాబాయి (55) 
2. కడప - కడప జిల్లా 
ది. 7-9-1983 
(శ్రీమతి చవాన్‌ అనసూయాబాయి (50) 


రాయలసీమ ప్రాంతంలో పాటలు పాడినవాళ్లు స్రీలు మాత మే. 
వీళ్ల కుటుంజ వృతి : వ్యాపారం 

నేను ఆ యా గా్రామాల్ని పర్యటించినప్పుడు నాతో సహకరించి 
ఆదుకున్న బందుమితు9 లు... 


సర్వశ్రీ) 
1. డాః మోడాల రాజేశ్వరరావు రఘునాధపల్లి జి, వరంగల్లు 
2. బుస్ఫారి మెసారావు కెంచనపల్లి Ea 
8. మోకిడె మోహన్‌రావు వంచనగిరి అ 
4. బుస్సారి చందర్‌ జి నారాయణపురం వే 
5, సింధె కొమురాబి అప్పి రెడ్డిపల్లి వ 
6. గాజులపాటి రాములు ఫతేషాహావురం స్‌ 
కష్ట కౌడెగాని బాబూరావు కోలు కొండ క్‌ 
రీ. డా! సింధి రామనర్సయ్య జనగామ ఫస 
9. వరికెల మన్యధరావు మల్లకపల్లి న్‌ 
10. ఆంగరికె రాజన్న పహుజూరాబాదు జి॥ కరీంనగర్‌ 
11. లింగంపల్లి బాలకిషన్‌ రావు హుజూరా బాదు అ 
12. హంనేన్‌పలి లింగయ్య నేరెళ్ల 19 
18. ఉఊఉగిలె సత్యనారాయణ కిష్టం పేట ఫు 
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14. 
15. 
16, 
17, 


19. 
20. 
ols 
22. 
28. 
24. 
వర్‌, 
26. 
27. 
28. 
29. 
80. 


dl. 


తిని, 


కానిరి సాంబశివరావు జమ్మికుంట స్ట్‌ 

పి. శివరాం కరింనగరం ప 
బామండ్లపలి వీరన్న అంకుశావురం స్‌ 

డాః అడగాని మాదాజి జమ్ముకుంట క 

బేంబిడి శంకరాజి సాములవారి లింగోటం జి॥ నల్లగొండ 
ఢౌలె నరసింగరావు ఖమ్మం 


పొన్నాల వెంకటరామనర్సయ్య ఖమ్మం 
వర్కె_.ల శ్యాంరావు పపేల్‌  నదాశివనగర్‌ జి! నిజామాబాదు 
జి. శ్యాంరావు (ఉపాధ్యాయుడు) బౌంపల్లి 
జి, విరల్‌రావు (ఉపాధ్యాయుడు) చిట్యాల్‌ 
అంవీరు (శ్రీహరిరావు చిట్యాల్‌ 
డా॥ ఏ. సురెంద9కుమార్‌ ఆదిలాబాదు 
టి. కృష్ణమూర్తి (విడివా.) భైంసా 
జి. గంగారాం (పిండి.వా.) ఖెంసా 


తుకారాం భోంసే చింతల్‌ బోరి స 
చవాన్‌ శేషగిరిరావు కడప 

ఫడ్డోల్క_ర్‌ నాగభూషణరావు శ్రీకాళహస్తి జి॥ చిత్తూరు 
మొహమ్మద్‌ సాబిద్‌అలి మేనేజర్‌ 


ఉస్మానియా యునివర్సిటీ గెస్ట్‌ హౌజ్‌ హైదరాదాదు 
పాటల్ని రికార్డు చేయడానికి తగిన సామగిని సమకూర్చిన 
నా అనుజుడు చి! "పేర్వారం లక్షణ్‌ 


ఇంకా ఎందరో మహానుభావులు 


అందరికి వందనాలు 


